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Vorbereitung zur Anwendung:
1. Gurt

Breiten Sie bitte den orthopädischen PHALLOSAN® 
forte Gurt vor sich aus und stellen Sie ihn mit 
der Schiebe-Schnalle (B) auf seine größte 
Länge ein.

2. �Auswahl der Saugglocke/  
Dichtmanschette

Ermitteln Sie mit der beigefügten Meßscha
blone (7) Ihre passende Saugglockengröße. 
Ziehen Sie den nicht erigierten Penis vom 
Körper weg und messen Sie am Penisschaft.

Die Glocke der Größe L (2c) ist mit der Dicht
manschette Größe L (2c) und der Zuggabel mit 
Zugfedereinrichtung im Set bereits verbunden. 

Sollten Sie eine andere Größe benötigen, entfer-
nen Sie die Zuggabel (3).

Nehmen Sie nun die für Sie passende Glocke und 
adaptieren Sie diese mit der Saugpumpe, die-
se rastet nur in der Stellung mit dem Pfeilsym-
bol (   ) ein. Die geeignete Dichtmanschette (2) 
wird über den Wulst der Glocke gestülpt und die 
Zuggabel (3) wieder angebracht.

Beim Anbringen an die Glocke ist unbedingt zu 
beachten, dass der Wulst der Glocke in die Nut 
der Dichtmanschette am dicken Ende der Dicht
manschette einrastet. Wird die Dichtmanschette 
zu weit über den Wulst der Glocke gezogen, reißt 
die Dichtmanschette.

Oben: Falsch, zu weit über die Glocke ge-
stülpt und nicht eingepudert!

Unten: Richtig, und eingepudert.

Beachten Sie, dass die Dichtmanschette nach 
wenigen Tagen seine Beschichtung verliert. Sie 
sollten deshalb Babypuder erwerben und die-
sen auf der äußeren Fläche der Dichtmanschet-
te anbringen. Es bildet sich eine Schutzschicht, 
die die Dichtmanschette vor Abrieb, Verkleben 
und Zerreißen schützt. 

Klemmen Sie die Saugglocke zwischen Ihre 
Knie. Rollen Sie die Dichtmanschette vor
sichtig unter leichtem Zug 1 cm bis zum Saug-
Glockenrand und stülpen Sie dieses hinter 

den Wulst der Glocke. Seien Sie bitte vorsich-
tig und beschädigen Sie die Dichtmanschet-
te nicht mit scharfen Fingernägeln, oder ähn-
lichem. Üben Sie keinen starken Zug beim 
Zurückrollen aus.

1

2

3

Besonderheiten der neuen 
PHALLOSAN® forte Dichtmanschette
Die PHALLOSAN® forte Dichtmanschetten be-
stehen aus medizinischem Silikon, somit sind 
Reizungen oder allergische Reaktionen aus-
geschlossen. Diese Innovation bietet Ihnen 
nicht nur einen besseren Komfort, die Dicht-
manschette schmiegt sich einzigartig an das 
Glied an. Es ist an einer Stelle ca. 3 mm dick, 
dort wird es an der Glocke angebracht, an der 
dünnsten Stelle ist es 0,3 mm stark, um sich 
am Penisschaft weich anzuschmiegen. 

Die für Sie perfekte Saugglocke ist bereit für 
den Einsatz!

3. Protektor-Kappe 
Bitte entnehmen Sie die Protektor-Kappe 
(4 oder 5), die für jede Penisgröße passt. Zie-
hen Sie die Protektor-Kappe mit Daumen und 
Finger beider Hände auseinander und stülpen 
diese über die Eichel. Sie sollte dabei eng 
anliegen.
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Wichtig ist, dass sich nach dem Anbringen der 
Kappe möglichst wenig Luft an der Eichelspitze 
befindet. Von Vorteil ist es, wenn man die 
Protektor-Kappe am Penis im leicht erigierten 

Zustand anlegt. Die Protektor-Kappe soll die 
Eichel vor den Nebenwirkungen einer eventu-
ell zu starken Zugeinstellung schützen. Erfah-
rene Nutzer können auf die Protektor-Kappe 
nach einigen Wochen auch verzichten. 

Alle notwendigen Vorbereitungen zur Anwen-
dung sind nun abgeschlossen.

Anwendung:
1.	 Führen sie nun den Penis mitsamt 

Protektor-Kappe in die Saugglocke ein und 
rollen Sie die Dichtmanschette vom Wulst 
der Glocke über dem Penis ab.

2.	 Drehen Sie die grüne Nase des Ventils an 
der Saugpumpe (6) auf das Saug-Symbol 
und betätigen Sie die Saugpumpe, indem 
Sie diese mit dem Finger mehrmals eindrü-
cken. Die Eichel wird dadurch noch weiter 
in die Glocke gesaugt. Die Dichtmanschet-
te schmiegt sich sanft an den Penisschaft.

3.	 Stellen Sie jetzt die grüne Nase des Ventils 
an der Saugpumpe (6) auf das Schloss-
Symbol, um das Mikrovakuum aufrecht zu 
erhalten.

4.	 Nehmen Sie nun den bereits vor sich aus-
gebreiteten Gurt und stülpen Sie den wei-
ßen Schaumstoffring (A) über die gesam-
te Saugglockenvorrichtung bis dieser an der 
Penisbasis anliegt.

5.	 Führen Sie nun das Gurtende um die Hüfte 
herum. 

6.	 Drehen Sie die Spange der Zuggabel (3) 
mit ihrem offenen Ende zum Körper hin und 
verbinden Sie die beiden Ösen (C).

GEBRAUCHSANWEISUNG
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte wird seit 18 Jahren erfolgreich weltweit angewandt. PHALLOSAN® forte wird auf Rezept bereits von Krankenkassen 
vergütet. Unser Team aus Urologen und Medizintechnikern entwickelte das aus unserer Sicht effektivste und innovativste Produkt seiner Art, PHALLOSAN® forte.

Anwendungsgebiete:
PHALLOSAN® forte wird empfohlen für die Behandlung 

»» Penisvergrösserung-Penisverlängerung
»» Angeborene/erworbene Penisverkrümmung und Induratio penis plastica (IPP)
»» Erektions- und Potenzstörung
»» Postoperative Nachbehandlung aus Prostata-OP
»» Schwellkörpertraining des Penis in jedem Alter

Packungsinhalt:
1.	 �Elastischer Gurt, der um die Taille geführt wird incl. Schaumstoff-Ring (A), in den der Penis bis 

zur Basis eingeführt wird. Schiebeschnalle (B), mit der Sie den Gurt individuell in der Länge 
verstellen können und Adapter (C) am Gurt, der mit der Saugglockeneinheit verbunden wird. 

2.	 a) Saugglocke in der Größe S mit PHALLOSAN® forte – S-Dichtmanschette
2.	 b) Saugglocke in der Größe M mit PHALLOSAN® forte – M-Dichtmanschette
2.	 c) Saugglocke in der Größe L mit PHALLOSAN® forte – L-Dichtmanschette und  

montierte Zuggabel (3)
3.	 Zuggabel mit Zugfedereinrichtung zum Einstellen der Zugstärke im Ampelsystem mit  

Adapter für den Gurt.
4./5. Protektor-Kappen für die Eichel, um diese bei zu starker Zugeinstellung zu schützen.
6.	 Saugpumpe mit 3-Wegeventil 
7.	 Meßschablone
Online-Gebrauchsanleitungs Guide
Gratis-Extras: Ein aus Samt bestehender Beutel für Reisen mit 4 extra Manschetten (1xS, 2xM, 1xL)
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7.	 Verstärken Sie die Gurtspannung mit
hilfe der Gürtel-Schiebe-Schnalle (B), bis 
Sie erkennen können, dass der Penis ge-
dehnt wird und das Ampelsystem Grün an-
zeigt. Achten Sie darauf, dass der Gurt in 
der Leistenbeuge schräg nach oben ver-
läuft. Ziehen Sie den Gurt deshalb hinten 
am Gesäß nach oben in Richtung Taille. Ist 
der Gurt in der Höhe der Gesäßfalte ange-
bracht, erhöht sich beim Sitzen die Zug
spannung, was nicht sein sollte.

8.	 Sie können nun wie gewohnt ihrem nor-
malen Alltag nachgehen oder PHALLOSAN® 
forte auch nachts während des Schlafs tra-
gen, da die Blutzirkulation zu keinem Zeit-
punkt eingeschränkt ist.

Beenden der Anwendung
Nehmen Sie zuerst den Gurt ab und drehen Sie 
die grüne Markierungsnase des Ventils der 
Saugpumpe auf das Pfeilsymbol. Das Vakuum 
entweicht. Bitte ziehen Sie die Dichtmanschet-
te NICHT mit Ihren Fingern auseinander, da 
dieses sonst sofort reißen wird! Rollen Sie 
bitte die Dichtmanschette vorsichtig in Rich-
tung Eichel zurück und entfernen Sie die Saug
glockenvorrichtung.

Technische Besonderheiten
Bitte bedenken Sie, dass es sich vereinfacht 
dargestellt um eine Saugglocke mit Dichtung 
handelt. Deshalb ist es nicht wichtig wie weit 
die Dichtmanschette über den Penisschaft 
reicht. Die Dichtmanschette ist nicht konstru-
iert, die Kraft auf den Penis zu übertragen. Die 
Kraftübertragung erfolgt einzig über das sich in 
der Glocke bildende Mikro-Vakuum. 

Sollten Sie während der Tragezeit bemerken, 
dass das Vakuum etwas nachlässt und die Ei-
chel eventuell zu weit aus der Glocke gleitet, 
kann das mehrere Ursachen haben. In jedem 

Fall tritt Luft ein. Dies kann über den Penis-
schaft erfolgen, wenn die Intim-Behaarung 
nicht sorgsam entfernt wurde, oder eine zu 
weite Dichtmanschette gewählt wurde. 

Entfernen Sie, soweit nötig, am Penis eventu-
elle Schamhaare. Dies kann durch Rasur, oder 
durch eine milde Enthaarungscreme erfolgen.

Abhilfe
Drehen Sie die grüne Markierungsnase des 
Ventils der Saugpumpe vom Schloss-Symbol 
weg zum Saugsymbol. 

Saugen Sie die Eichel so wieder in die Glocke 
und verschließen Sie das Ventil, indem Sie die 
grüne Markierungsnase wieder in Richtung 
Schlosssymbol drehen. 

Rutscht die Eichel immer noch aus der Glocke 
ist die Ursache eindeutig in der zu weiten 
Dichtmanschette zu finden. 

Sie haben die Möglichkeit, diese individu-
ell auf Ihre Größe selbst einzustellen, um so-
mit höchste Effizienz zu erreichen. Wenn Sie 
z.B. empfinden, dass die M-Glocke die richtige 
Größe hat, die Dichtmanschette aber zu groß 
am Penisschaft ist, können Sie die S-Dicht
manschette auf die M-Glocke setzen. Sie 
können das gleiche mit der L-Glocke und der 
M-Dichtmanschette machen. 

Bitte in keinem Fall die S-Dichtmanschette auf 
die L-Glocke setzen. Das Material würde reißen. 

Pflegeanleitung: 
Die Dichtmanschette darf und soll von der 
Glocke abgenommen werden und sollte aus 
hygienischen Gründen mit Seife handwarm ge-
waschen werden. 

Bewahren Sie die Dichtmanschette abgerollt 
auf, bis Sie es wieder benutzen. 

Bitte vergessen Sie nie, die Dichtmanschette 
nach Gebrauch im abgerollten Zustand außen 
mit Babypuder einzustäuben. 

Auch die Saugglocke sollte wie oben beschrieben 
täglich gereinigt werden. Entfernen Sie aber vor-
her die Saugpumpe, indem Sie die grüne Markie-
rungsnase des Ventils der Saugpumpe in Richtung 
des Doppelpfeils bewegen. Ziehen Sie Saug
pumpe vorsichtig aus der Saugglocke heraus. Die 
Saugpumpe darf nicht mit Wasser oder Fett in Be-
rührung kommen, da die empfindlichen Ventile 
ansonsten nicht mehr einwandfrei funktionieren.

Stufenplan zum exakten Anpassen 
der Zugstärke des Gurtes auf das 
Bindegewebe des Penis:

Vorwort: 
Das Bindegewebe des Körpers ist abhängig von 
der jeweiligen Erbanlage. Wir entwickelten 
deshalb eine Ampelkonstruktion, die es Ihnen 
ermöglicht, die Gurtspannung auf Ihr Bindege-
webe exakt anzupassen. Achten Sie in jedem 
Fall darauf, die Zugstärke Anfangs im unteren 
grünen Bereich zu halten. So erzielen Sie die 
optimalen Ergebnisse einer Penisvergrößerung 
in Länge und Umfang ohne Nebenwirkungen.

1. Tag 
Stellen Sie die Zugspannung nur im unteren grü-
nen Bereich ein und tragen Sie PHALLOSAN® 
bitte nur 1 Stunde. Entfernen Sie den Gurt 
und drehen Sie die grüne Markierungsnase des 
Ventils der Saugpumpe in Richtung des Pfeil-
symbols. Das Vakuum entweicht. 

Rollen Sie bitte die Dichtmanschette vorsichtig 
in Richtung Eichel zurück und entfernen Sie die 
Saugglockenvorrichtung. 

Begutachten Sie nun den Bereich am Penis, 
der zwischen der Öffnung der Harnröhre und 
dem Bändchen der Vorhaut (Frenulum) an der 
Unterseite der Eichel ist. Dieser Bereich ist die 
empfindlichste Gewebestelle am Penis. Hat 
sich diese Stelle rötlich gefärbt oder ist die-
se angeschwollen, war die Zugspannung des 
Gurtes zu stark. Beenden Sie die Anwendung 
an diesem Tag. Sollten Sie Veränderungen am 
Penis festgestellt haben, beginnen Sie erst 
wieder, wenn sich dies zurückgebildet hat.

2. Tag bis zum 8. Tag
Konnten Sie PHALLOSAN® forte am Vortag tra-
gen ohne dass es zu Verfärbung oder Schwel-
lung an der beschriebenen Stelle kam, können 
Sie PHALLOSAN® eine Stunde länger tragen. 

Verlängern Sie die Tragezeit jeden Tag um eine 
Stunde. Nach 8 Tagen ist die Eingewöhnung 
abgeschlossen. 

PHALLOSAN® kann nach der Eingewöhnungs-
phase auch nachts getragen werden. Sie wer-
den bemerken, dass an den beiden Symbo-
len für das Pumpen und Verschließen fühlbare 
Noppen angebracht sind, um ein Pumpen oder 
Verschließen auch ohne Sichtkontakt zu er-
möglichen. Die Dichtmanschette dehnt sich bei 
einer nächtlichen Erektion, die Durchblutung 
wird nicht beeinträchtigt, sie wird verbessert. 

Sie werden PHALLOSAN® forte begeistert tra-
gen, der Penis kann in wenigen Wochen mess-
bar länger werden und an Umfang zunehmen. 
Sie werden positive Nebenwirkungen, wie stär-
keren sexuellen Antrieb und Lust empfinden.

Anwendungsdauer
PHALLOSAN® sollte täglich 8–10 Std., 6 Tage 
die Woche getragen werden, jederzeit aber 
auch länger!

Nebenwirkungen/Vorsichtsmaßnahmen
Die Anwendung von PHALLOSAN® forte erfolgt 
auf eigene Gefahr, ist jedoch bei Einhaltung 
der Gebrauchsanweisung unbedenklich. Es soll-
te jedoch, gerade in den ersten Anwendungs-
wochen, kein zu starker Zug auf den Penis aus-
geübt werden. 

Treten Schwellungen und/oder Bläschen an 
der Vorhaut oder an der Eichel auf, ist die 
Gurtspannung zu stark eingestellt. Pausieren 
Sie unbedingt, bis die Schwellung bzw. die 
Bläschen abgeheilt sind. Stellen Sie den Zug 
anschließend etwas leichter ein. Haben Sie bit-
te Geduld, das Verfahren ist im Anwendungs-
erfolg vergleichbar mit einer Kieferregulierung. 
Die Kontinuität der Dehnung, nicht allein die 
Zugstärke ist der Garant des Erfolgs! 

Bisweilen verspüren Sie am Penisschaft einen 
Druckschmerz, dieser kann daraus resultieren, 
dass das wulstige Ende der Dichtmanschette 
auf dem Silikonschaum-Ring aufliegt und so 
Schmerz auslöst.

Abhilfe:
Rollen Sie das Ende der Dichtmanschette 
etwas vom Silikonschaum-Ring zurück, ein 
Druckschmerz wird nicht mehr auftreten. 

Sie können auch die Zugspannung des Gur-
tes über den Körper verteilen, um Spannung 
von der Penisbasis zu reduzieren. Umfassen 
Sie den Gurt im Bereich der Verbindung an der 
Saugglocke und führen Sie die Zugspannung 

um den Köper herum zur Entlastung der Penis-
basis. Es klingt kompliziert, ist es aber nicht, 
die Zugspannung verteilt sich nun über dem 
gesamten Bereich des Gurtes.

Unter folgenden Umständen sollten 
Sie PHALLOSAN® forte nicht tragen:
Nach Alkoholgenuss, nach Einnahme von 
Drogen sowie schmerzstillenden Medika-
menten, Schlaf- und Beruhigungsmitteln, 
da hiervon das natürliche Schmerzempfin-
den beeinträchtigt sein kann und Sie even-
tuell auf Schmerzen nicht zeitnah reagie-
ren würden. Vermeiden Sie die Benutzung 
von PHALLOSAN® forte bei Infektionen oder 
offenen Wunden am Penis.

Wie messe ich exakt den Längenzu-
wachs des Penis?
Verwenden Sie bitte einen Zollstock. Ein Maß-
band ist nicht geeignet. Halten Sie den Penis 
im nicht erigierten Zustand gerade vom Körper 
weg (90 Grad). Legen Sie den Zollstock von 
oben betrachtet seitlich am Penis an. Drücken 
Sie den Zollstock gegen das Schambein.

Wichtig 
Ermitteln Sie zu Beginn der Anwendung Ihr ge-
naues Körpergewicht ohne Kleidung. Bei einer 
eventuellen Gewichtszunahme bildet sich be-
sonders im Schambereich der Intimbehaarung 
um den Penis eine Fettschicht. Diese Fett-
schicht verkürzt die Distanz von der Penisspit-
ze zum Schambein und verfälscht (verkürzt) 
das Ergebnis. Mediziner bezeichnen diese als 
Fettschürze.

Nachbestellungen
Alle Teile von PHALLOSAN® forte können 
einzeln bei uns nachbestellt werden. Soll-
ten Sie weitere Fragen oder Anregungen ha-
ben, stehen Ihnen unsere Experten jederzeit 
zu den normalen Telefongebühren kostenfrei 
zur Verfügung. 

Technische Änderungen jederzeit vorbehalten, 
die wir auch im Internet unter 

www.phallosan.at, www.phallosan.de,  
www.phallosan-info.ch 

veröffentlichen.

Kontakt:.
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
Für noch mehr Informationen:
www.phallosan.info
 
Ihr PHALLOSAN® forte Team



Preparation
1. Belt

Spread the orthopaedic PHALLOSAN® forte belt 
out in front of you and adjust it to its longest 
length using the buckle (B).

2. �Selection of the suction bell/sleeve
Determine your correct suction bell size using 
the enclosed measuring template (7). Pull the 
flaccid penis away from your body and take 
measurement on the penis shaft.

The bell in size M (2c) is already connected 
to the sleeve size M (2c) and the tension clip 
with tension spring attachment in the set.

Should you require a different size, please 
remove the tension clip (3).

Now, please take your appropriate bell and adapt 
it using the suction ball; it only snaps into the 
position with the arrow symbol (  ). The ap-
propriate sleeve (2) is slipped over the bead 
of the bell and the tension clip (3) is reat-
tached.

When attaching to the bell, it must be observed 
that the bead of the bell snaps into the groove 
on the sleeve on the thick end of the sleeve. 
If the sleeve is pulled too far over the bead of 
the bell, the sleeve can rupture.

Top: Wrong, pulled too far over the bell and 
not powdered!

Bottom: Right and powdered. 

Please observe that the sleeve loses its coating 
after several days. Therefore, you should pur-
chase baby powder and apply this to the out-
er surface of the sleeve. It forms a protective 
coat, which protects the sleeve against fric-
tion, adhesion and tearing.

Clamp it the suction bell between your knees. 
With a slight pull, carefully roll the sleeve con-
dom 0.40 inch to the edge of the suction bell 
and pull it behind the bead of the suction bell. 

Please be careful and do not damage the 
sleeve with sharp fingernails or the like. Do 
not pull hard when rolling back.
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Special features of the new 
PHALLOSAN® forte sleeves
The PHALLOSAN® forte sleeves consist of med-
ical silicone, thus ruling out the risk of irrita-
tion or allergic reactions. This innovation not 
only offers you more comfort but also provides 
a uniquely snug fit around the penis. A part of 
it is approx. 3 mm thick, that is where it is at-
tached to the bell; its thinnest area is 0.3 mm 
thick, to smoothly adapt to the shaft of your 
penis. 

Your perfect suction bell is now ready for use!

3. Protector cap 
Please remove the protector cap (4/5), which 
fits any penis size. Pull the protector cap apart 
using both hands and slip it over the glans. It 
should fit snugly.
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After fitting the cap, it is important to make 
sure that as little air as possible remains at the 
tip of the glans. It can be helpful to slip the 
protector cap over the penis when the latter 
is in a slightly erected state. The protector cap 
should protect the glans against the effects of 
possible excess tension. 

Experienced users can usually do away with 
the protector cap after a few weeks.

All necessary preparations for the application 
have now been completed.

Application:
1.	 �Now, insert the penis including the protector 

cap into the suction bell and roll the sleeve 
back from the bead of the bell over the pe-
nis.

2.	 �Turn the green protruding marker on the valve 
of the suction ball (6) to the suction symbol 
and press the suction ball several times with 
your fingers. By doing so, the glans is drawn 
further into the bell. The sleeve smoothly 
adapts to the shaft of the penis. 

3.	 �Now, turn the green protruding marker on 
the valve of the suction ball (6) to the lock 
symbol, to maintain the micro-vacuum.

4.	 �Now, please take the belt previously spread 
out before you and slip the white foam- 
rubber ring (A) over the complete suction 
bell apparatus until it rests against the root 
of the penis.

5.	 Now, pull the end of the belt around your 
waist.

6.	 Turn the open end of the tension clip (3) 
towards your body and connect both eye-
lets (C).

INSTRUCTIONS FOR USE
Congratulations on purchasing your PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte has been being used around the world with much success for 18 years. Prescription PHALLOSAN® forte is reimbursed by 
the health insurance companies. Our team consisting of urologists and medical technicians developed what we think is the most effective and innovative product of its kind, PHALLOSAN® forte.

Indications:
PHALLOSAN® forte is recommended as a treatment for

»» penis enlargement-penis extension
»» congenital/acquired penile curvature and induratio penis plastica (IPP)
»» erectile dysfunctions
»» post-surgical follow-up treatment after prostate surgery
»» training the cavernous body of the penis at any age

Package contents:
1.	 �Elastic belt, which is strapped around the waist incl. foam-rubber ring (A), into which the pe-

nis is inserted all the way to the base. The buckle (B), with which you can adjust the length 
of the belt individually and adapter (C) on the belt, which is connected to the suction bell.

2.	 a) Suction bell in size S with PHALLOSAN® forte – S-sleeve condom
2.	 b) Suction bell in size M with PHALLOSAN® forte – M-sleeve condom  
2.	� c) Suction bell in size L with PHALLOSAN® forte – L-sleeve condom and assembled tension 

clip (3)
3.	 Tension clip with tension spring attachment to adjust the intensity of the tension using a traf-

fic light colour code system with adapter for the belt.
4./5. Protector cap to protect glans against strong tension settings.
6.	 Suction ball with 3-way valve
7.	 Measuring template
Instruction Guide
Traveller Bag with 4 extra sleeve condoms (1xS, 2xM, 1xL)

EN



EN
7.	 �Tighten the fit of the belt using the belt buck-

le (B) until you can feel that your penis is be-
ing stretched and the traffic light colour code 
system indicates green. Please make sure 
that the belt slants upwards in the groin area. 
To do this, pull the belt upwards around the 
buttocks towards the waist. If the belt slips to 
the fold of the buttocks, i.e. parallel to the 
penis, the tension will be further increase 
when sitting, which may be unpleasant.

8.	 �You can now carry on with your everyday 
business or also wear PHALLOSAN® forte 
while sleeping, given that your blood circu-
lation is not restricted at any time.

Ending the application
First, please take the belt off and turn the 
green valve of the suction ball to the arrow 
symbol. The vacuum escapes. Please roll the 
sleeve carefully back towards the hard plastic 
cup and remove the complete suction device. 
Do not stretch the sleeve with you fingers, to 
remove the vacuum, as it will otherwise rip im-
mediately! It will be easily removed when sim-
ply rolling the sleeve upwards.

Special technical features
Put simply, this apparatus is a suction bell with 
a seal. Therefore, it is not important how far the 
sleeve reaches over the penis shaft. The sleeve 
is not designed to transmit force to the penis. 
This solely takes place by the micro-vacuum 
formed in the bell. 

Should you feel that the vacuum has slight-
ly decreased while wearing the apparatus and 
the glans has possibly slipped too far out of the 
bell, this can be the result of several factors. In 
any case, air is penetrating. This can take place 
via the penis shaft if pubic hair was not diligent-
ly removed or a sleeve, which is too wide, was 
selected. 

As far as necessary, please remove possible pu-
bic hair from the penis. This can be done by 
shaving or using a mild hair removal cream. 

Remedy
Turn the green protruding marker on the valve 
of the suction ball away from the lock symbol 
to the suction symbol. In this manner, draw 
the glans back into the bell and close the valve 
by turning the green protruding marker back 
towards the lock symbol. 

If the glans is still slipping out of the bell, the 
cause is definitely the sleeve, which is appar-
ently too wide. 

You have the option of adjusting this individu-
ally to your size and in doing so, achieving op-
timum efficiency. For example, if you feel that 
the M bell is the correct size but the sleeve is 
too large for the penis shaft, you can place the 
S sleeve on the M bell. You can do the same 
with the L bell and the M sleeve. 

Under no circumstances can you place the S 
sleeve on the L bell. This can cause the ma-
terial to rupture. 

Instructions for care: 
The sleeve can and should be detached from 
the bell and should be washed in lukewarm 
water for hygienic reasons.

Keep the sleeve rolled up until you need it 
again.

Please never forget to apply baby powder to 
the outside of the sleeve after use when rolled 
out.

The suction bell should also be cleaned daily 
as described above. Do not forget to remove 
the suction ball first by moving the green pro-
truding marker on the valve of the suction ball 
towards the double arrow. Carefully pull the 
suction ball out of the suction bell. The suction 
ball may not come in contact with water or oil 
because the sensitive valves would then no 
longer function efficiently.

Step-by-step plan for the precise 
adjustment of the tension of the belt 
to the connective tissue of the penis.

Preamble: 
The body’s connective tissue depends on the 
respective hereditary disposition. Therefore, 
we developed a traffic light colour code system, 
to enable you to adjust the belt tension precise-
ly to your type of connective tissue. In any 
case, please make sure that the tension is in 
the lower green range in the beginning. This 
will help you achieve optimum results for pe-
nis enlargement in length and width without 
any negative side-effects.

Day 1 
Only set the tension in the lower green range 
and do not wear PHALLOSAN® for more than 
1 hour. Remove the belt and turn the green 
protruding marker on the valve of the suction 
ball towards the arrow symbol. The vacuum 
escapes. 

Carefully roll the sleeve back towards the glans 
and remove the suction bell apparatus.

Now, examine the point on the penis between 
the opening of the urethra and the frenulum 
on the underside of the glans. This is the most 
sensitive tissue on the penis. If it is reddened 
or swollen, the belt tension was too tight. Sus-
pend the application for today. If you detect 
changes on the penis, do not begin application 
again until these have subsided. 

Day 2 to 8
If you were able to wear PHALLOSAN® forte on 
the previous day without suffering from discol-
ouration or swelling on the points in question, 
you can wear PHALLOSAN® one hour longer. 

Extend the period of wear every day by one 
hour. After 8 days you will have adjusted to 
wearing the apparatus. 

After the adjustment period PHALLOSAN® can 
also be worn at night. You will notice that you 
can feel nubs on both symbols for pumping 
and locking, which enables pumping or lock-
ing without having visual contact. The sleeve ex-
pands during night-time erections; circulation is 
not impeded, it is improved.

You will wear PHALLOSAN® forte with enthu-
siasm. Your penis can become measurably 
longer and thicker in only a few weeks. You 
will experience positive side effects such as a 
stronger sex drive and greater pleasure.

Period of application: 
PHALLOSAN® should be worn 8–10 hours per 
day, 6 days a week, and at any time even 
longer!

Side effects/Precautions
PHALLOSAN® forte is used at your own risk 
however, it does not pose any risks if used 
according to the instructions. Particularly 
during the first weeks of application, excess 
tension on the penis should be avoided. 

If swelling and/or blisters occur on the foreskin 
or on the glans, the belt will have been set too 
tight. It is imperative to discontinue use until 
the swelling or blisters have disappeared. Then 
set the tension somewhat looser. Please be pa-
tient, the success of the penis enlargement 
process can be compared to that of an orthodontic 
treatment. The continuity of elongation and 
not the amount of tension alone is a guarantee 
for successful results! 

Occasionally you can feel pressure pain on 
the penis shaft; this can result from the bulg-
ing end of the sleeve resting on the silicone rub-
ber-foam ring and therefore, cause pain. 

Remedy:
Slightly roll the end of the sleeve back from 
the silicone rubber-foam ring; pressure pain will 
no longer occur. 

You can also distribute the tension of the belt 
over the body, to reduce tension on the root of 
the penis. Take hold of the belt where the suc-
tion bell is connected to it and lead the tension 
around the body to relieve the root of the pe-
nis. It sounds complicated but it is not; the ten-
sion is now distributed throughout the entire 
area of the belt.

 You should not wear PHALLOSAN® 
forte under the following circumstances:
After consuming alcohol, after taking drugs as 
well as painkillers, sleeping pills and tranquilizers 
because your natural perception of pain may 
be compromised and you may not be able to 
promptly react to pain. Avoid using PHALLOSAN® 
forte in the event of infections or open wounds 
on the penis.

How do I measure the exact increase 
in the length of my penis?
Please use a foot rule. A measuring tape is not 
suitable. Hold your penis in a flaccid state away 

from your body (90 degrees). Position the 
foot rule on the side of your penis (as seen 
looking down). Press the rule against your pu-
bic bone. 

Important 
Before beginning with the application, deter-
mine your exact body weight without clothing. 
In the event of a possible weight gain, a layer 
of fat forms – in particular – in the pubic area 
of the pubic hair around the penis. This layer 
of fat reduces the distance between the tip of 
the penis and the pubic bone, thus falsifying 
(shortening) the result. Physicians call this an 
abdominal apron.

Repeat orders
All parts for PHALLOSAN® forte can be reordered 
individually from us. Should you have any oth-
er questions or suggestions, feel free to con-
tact our experts at any time free of charge. 
You merely have to pay the normal telephone 
charges. At all times, we reserve the right to 
make technical modifications, which we will 
also make available on the Internet at

www.phallosan.com
www.phallosan.co.uk

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Préparation à l’utilisation
1. Ceinture

Disposez la ceinture orthopédique PHALLOSAN® 
forte face à vous et réglez sa taille à la plus 
grande longueur au moyen de la boucle cou-
lissante (B).

2. �Choix de la cloche d’aspiration/du 
manchon d’étanchéité

A l’aide du gabarit de mesure (7) déterminez 
la taille de la cloche d’aspiration. Ecartez le 
pénis du corps et mesurez la hampe du pénis 
flasque.

La cloche de taille M (2c) est déjà associée au 
manchon d’étanchéité de taille M (2c) et à la 
patte de traction dans le kit. 

Si vous avez besoin d’une autre taille, enlevez la 
patte de traction (3). 

Prenez la cloche d’aspiration correspondante et 
raccordez-la à la pompe d’aspiration, elle s’en-
clenche seulement en position avec le symbole 
flèche (   ). Le manchon d’étanchéité corres-
pondant (2) doit recouvrir le bourrelet de la cloche 
puis remettre en place la patte de traction (3).

Lors de la mise en place, il faut impérativement 
s’assurer que le bourrelet de la cloche s’insère 
dans la rainure du manchon d’étanchéité à l’ex-
trémité épaisse du manchon d’étanchéité. Si le 
manchon d’étanchéité est tiré plus loin que le 
bourrelet de la cloche, il peut se déchirer.

Haut: Faux, tiré trop loin sur la cloche et non 
poudré!

Bas: Correct, et poudré.

Veuillez noter que le manchon d’étanchéité perd 
son revêtement après quelques jours. Nous 
vous recommandons d’acheter du talc pour 
bébé et de l’appliquer sur la surface externe du 
manchon d’étanchéité. Il formera une couche 
protectrice, qui protège le manchon d’étanchéi-
té contre les frottements, les adhérences et les 
déchirures.

Fixez la ventouse il entre vos genoux. Déroulez 
délicatement le manchon d’étanchéité 1 cm à 
manchon jusqu’au bord de la cloche d’aspira-

tion et tirez-le doucement par-dessus le bourrelet 
de la cloche. Faites attention de ne pas endom-
mager le manchon d’étanchéité par exemple 
avec un ongle. Ne pas tirer trop fort en dérou-
lant.
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Particularités des nouveaux manchons 
d’étanchéité PHALLOSAN® forte 
Les manchons d’étanchéité PHALLOSAN® forte 
sont en silicone médical, ce qui exclut les irritations 
ou les réactions allergiques. Cette innovation 
vous offre un meilleur confort, le manchon 
d’étanchéité s’adapte parfaitement sur le pé-
nis. Il a une épaisseur de 3 mm environ au ni-
veau de la fixation sur la cloche, sa partie la 
plus fine fait 0,3 mm d’épaisseur, afin de bien 
mouler le pénis. 

La cloche d’aspiration est maintenant prête à 
être posée!

3. Capuchon de protection 
Prendre le capuchon de protection (4/5), adap-
té à toutes les tailles de pénis. écartez le capu-
chon avec le pouce et l’index de chaque main 
et recouvrir le gland. Il doit être bien ajusté.
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Important: après la mise en place du capuchon, 
il doit y avoir le moins d’air possible au bout 
du gland. Il est préférable de poser le capuchon 
sur le pénis légèrement en érection. Le capuchon 
protège le gland contre les effets secondaires 
d’une éventuelle traction trop forte. 

Les utilisateurs expérimentés peuvent se passer 
du capuchon après quelques semaines.

Toutes les étapes de préparation à l’utilisation 
sont maintenant terminées.

Utilisation:
1.	 �Insérer maintenant le pénis recouvert du ca-

puchon de protection dans la cloche d’aspi-
ration puis dérouler le manchon d’étanchéité 
du bourrelet de la cloche sur le pénis.

2.	 Tournez la marque verte de la vanne sur la 
pompe d’aspiration (6) vers le symbole as-
piration et activez la pompe d’aspiration, 
en la pressant plusieurs fois avec vos doigts. 
Le gland est aspiré plus loin dans la cloche. 
Le manchon d’étanchéité s’applique 
étroitement sur la hampe du pénis.

3.	 �Placez maintenant le clapet vert de la vanne 
sur la pompe d’aspiration (6) sur le symbole 
verrou, pour maintenir le micro-vide.

4.	 �Prendre la ceinture que vous avez prépa-
rée et passer l’anneau en mousse blanche 
(A) sur l’ensemble de la cloche d’aspiration 
jusqu’à atteindre la base du pénis.

5.	 �Enrouler la ceinture sur vos hanches.

6.	 �Tourner l’agrafe de la patte de fixation (3) 
avec sa partie ouverte vers votre corps et 
relier les deux anneaux (C).

MODE D’EMPLOI
Félicitations pour l’achat de votre PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte est utilisé dans le monde entier depuis 18 ans. PHALLOSAN® forte peut être remboursé par les caisses d’assurance maladie 
sur ordonnance. Notre équipe d’urologues et de techniciens médicaux a développe le produit le plus efficace et le plus innovant à notre avis, PHALLOSAN® forte.

Applications:
PHALLOSAN® forte est recommandé pour le traitement de

»» agrandissement du pénis – allongement du pénis
»» Hypoplasie pénienne congénitale/acquise et Induratio penis plastica (IPP)
»» Troubles de l’érection et de la puissance 
»» Traitement postopératoire des interventions sur la prostate
»» Développement du tissu érectile pénien à tout âge

Contenu de l’emballage:
1.	 Ceinture élastique, qui se fixe autour de la taille, avec anneau en mousse (A), dans lequel 

le pénis est inséré jusqu’à sa base. Boucle coulissante (B), pour le réglage de longueur de la 
ceinture et adaptateur(C) pour relier la ceinture à la cloche d’aspiration.

2.	 a) Cloche d’aspiration taille S avec PHALLOSAN® forte – Préservatif à manchette S
2.	 b) Cloche d’aspiration taille M avec PHALLOSAN® forte – Préservatif à manchette M 
2.	� c) Cloche d’aspiration taille L avec PHALLOSAN® forte – Préservatif à manchette L et patte 

de traction intégrée (3)
3.	 Patte de traction avec dispositif de réglage à ressorts pour ajuster la force de traction dans le 

système d’aspiration avec adaptateur pour la ceinture.
4./5. Capuchon de protection du gland, pour protéger celui-ci en cas de réglage de traction trop intense.
6.	 Pompe aspirante avec vanne 3 voies
7.	 Gabarit de mesure
Mode d’emploi
Sac de voyage avec 4 gratuit Préservatif à manchette (1xS,2xM,1xL)
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7.	 �Renforcez le serrage de la ceinture au moyen 

de la boucle à poussoir (B), jusqu’à ce que 
vous ressentiez un étirement du pénis et que 
le voyant devienne vert. Veiller à placer la 
ceinture dans l’aine, en biais vers le haut. 
Tirer la ceinture en haut des fesses vers la 
taille. Si la ceinture se trouve près de la 
raie des fesses, la tension va augmenter en 
position assise, ce qui n’est pas souhaitable.

8.	 Vous pouvez maintenant vaquer à vos oc-
cupations quotidiennes ou même porter 
PHALLOSAN® forte pendant la nuit, car la 
circulation sanguine n’est à aucun moment 
entravée.

Fin de l’utilisation
Retirez la ceinture puis tournez le la marque 
verte de la vanne sur la cloche d’aspiration en 
position flèche. Le vide s’arrête. Veuillez dé-
rouler le manchon d’étanchéité avec douceur, 
en direction de la coupe en plastique dur, et 
enlever l’ensemble de l’appareil d’aspiration. 
Ne pas étirer le manchon d’étanchéité avec 
vos doigts pour éliminer le vide d’air, au risque 
de le déchirer immédiatement. Roulez soi-
gneusement le manchon d’étanchéité vers le 
gland et retirez le dispositif d’aspiration.

Spécificités techniques
D’un point de vue simplifié, il s’agit d’une clo-
che d’aspiration avec une étanchéité. Il n’est 
donc pas important de remonter le manchon 
d’étanchéité très haut sur la hampe pénienne. 
Le manchon d’étanchéité n’est pas conçu pour 
transférer la force vers le pénis. La force est 
uniquement transmise par le micro-vide formé 
dans la cloche d’aspiration. 

Si vous constatez que le vide semble fuir et que 
le gland glisse hors de la cloche d’aspiration, 
ceci peut avoir plusieurs causes. Dans tous les cas 
il y a une entrée d’air. Elle peut se produire au 
niveau de la hampe, si la pilosité intime n’a pas 
été soigneusement retirée, ou si un manchon 
d’étanchéité trop grand a été choisi.

Si nécessaire, enlevez les poils du pubis. Vous 
pouvez utiliser un rasoir ou une crème dépila-
toire douce. 

Remèdes
Tournez la marque verte de la vanne sur la 
cloche d’aspiration du symbole verrou vers le 
symbole aspiration. 

Placez le gland dans la cloche et fermez le cla-
pet en tournant la marque verte vers le sym-
bole verrou. 

Si le gland glisse encore hors de la cloche, la cause 
est très certainement la taille trop grande du 
manchon d’étanchéité. 

�Vous pouvez adapter la taille vous-même, afin 
d’atteindre une efficacité maximale. Si vous 
sentez par ex. la cloche de M a la bonne taille, 
lais que le manchon d’étanchéité est trop 
grand dur la hampe pénienne, vous pouvez uti-
liser le manchon d’étanchéité S sur la cloche M. 
Vous pouvez faire la même chose avec la clo-
che L et le manchon d’étanchéité M. 

En aucun cas, vous ne devez utiliser le man-
chon d’étanchéité S sur la cloche L. La matière 
se déchirerait. 

Entretien: 
Le manchon d’étanchéité doit être enlevé de la 
cloche d’aspiration et pour des raisons d’hygiène, 
il faut le laver à la main avec de l’eau chaude 
et du savon.

Conservez le manchon d’étanchéité déroulé 
jusqu’à sa prochaine utilisation.

N’oubliez jamais de le saupoudrer de talc pour 
bébé après utilisation en position déroulée.

La cloche d’aspiration devrait également être 
nettoyée quotidiennement comme décrit ci-dessus. 
Enlever auparavant la pompe d’aspiration, en 
tournant la marque verte du clapet de la pompe 
vers la double flèche. Retirer délicatement la 
pompe de la cloche d’aspiration. La pompe ne 
doit jamais rentrer en contact avec l’eau ou les 
matières grasses, ce qui endommagerait les 
clapets fragiles.

Crans de réglage pour adapter 
précisément la force de traction de la 
ceinture sur le tissu conjonctif du 
pénis.

Avant-propos: 
Le tissu conjonctif du corps dépend de la dispo-
sition héréditaire de chaque individu. Pour cela, 
nous avons développé un système de couleurs 
qui vous permet d’adapter parfaitement la ten-
sion de la ceinture à votre tissu conjonctif. Veil-
lez dans tous les cas à maintenir la traction 
dans la zone verte. Vous atteindrez ainsi les 
meilleurs résultats d’agrandissement du pénis en 
longueur et en diamètre, sans effets secondaires.

1er jour 
Régler la tension de ceinture dans la zone in-
férieure verte et portez PHALLOSAN® seu-
lement 1 heure. Enlevez la ceinture et tour-
nez la marque verte du clapet vers le symbole 
flèche. Le vide s’atténue. 

Enroulez soigneusement le manchon d’étan-
chéité vers le gland et retirez la cloche d’as-
piration.

Examinez maintenant la zone située entre 
l’ouverture de l’urètre et le frein du prépuce 
(Frenulum) à la partie inférieure du gland. 
Cette zone contient le tissu conjonctif le plus 
sensible du pénis. Si elle est rouge ou gonflée, 
la tension de la ceinture est trop forte. Arrêtez 
l’utilisation pour la journée. Si vous constatez 
des modifications sur le pénis, reprenez l’utili-
sation seulement après la disparition des 
symptômes. 

2ème jour au 8ème jour
Si vous avez utilisé PHALLOSAN® forte la veille 
sans avoir de rougeur ni de gonflement de la 
zone décrite ci-dessus, vous pouvez porter 
PHALLOSAN® une heure de plus. 

Augmentez la période d’utilisation d’une heure 
chaque jour. Après 8 jours l’habitude sera prise. 

PHALLOSAN® peut être aussi porté pendant 

la nuit après la période d’adaptation. Vous re-
marquerez que des petites marques en relief 
sont placées près des symboles d’aspiration et 
de verrouillage, afin de permettre l’utilisation 
sans contact visuel. Le manchon d’étanchéité 
s’étire dans le cas d’une érection nocturne, la 
circulation sanguine n’est pas entravée, mais 
elle est améliorée.

Vous porterez PHALLOSAN® forte avec enthou-
siasme, votre pénis va augmenter en longueur 
et en volume au cours des semaines. Vous res-
sentirez des effets secondaires positifs, tels 
qu’une augmentation du désir et du plaisir 
sexuel. 

Durée d’utilisation: 
PHALLOSAN® devrait être porté 8 à10 h par jour, 
6 jours par semaine, voire plus longtemps!

Effets secondaires/
Précautions d’utilisation
Vous utilisez PHALLOSAN® forte à vos risques 
et périls, cependant en respectant le mode 
d’emploi vous ne courez aucun danger. Il faut 
en particulier éviter l’excès de tension sur le pénis 
pendant les premières semaines d’utilisation.

Si un gonflement et/ou des cloques apparaissent 
sur le prépuce ou sur le gland, la tension de la 
ceinture est trop forte. Arrêtez l’utilisation 
jusqu’à la disparition des rougeurs ou des 
cloques. Réglez la tension moins forte. Veuillez 
SVP être patient, le succès du processus est 
comparable à un alignement dentaire. La 
continuité de l’allongement est le garant de la 
réussite, non pas la force de traction! Si vous 
ressentez parfois une douleur de la hampe due 
à la pression, il est probable que la partie ren-
flée du manchon d’étanchéité repose sur l’an-
neau en silicone et provoque une douleur. 

Remède:
Roulez l’extrémité du manchon d’étanchéité 
hors de l’anneau en silicone, la douleur causée 
par la pression devrait disparaître. 

Vous pouvez aussi répartir la tension de la cein-
ture sur le corps, afin de réduire la traction de la 
base su pénis. Entourez la ceinture à l’endroit 
de la liaison avec la cloche et passez la ceinture 
autour du corps pour soulager la base du pénis. 
Cela semble compliqué. mais ne l’est pas en ré-
alité, la tension se répartit dans l’ensemble de 
la ceinture. 

Ne portez pas PHALLOSAN® forte 
dans les circonstances suivantes:
Après la consommation d’alcool, la prise de 
drogues ou de médicaments antidouleur, som-
nifères ou tranquillisants, car cela pourrait mo-
difier la perception de la douleur et vous empê-
cher de réagir à temps. Renoncez à l’utilisation 
de PHALLOSAN® forte en cas d’infection ou de 
plaie ouverte du pénis.

Comment puis-je mesurer 
l’augmentation exacte de la longueur 
de mon pénis?
Utilisez une règle ou un mètre pliant. Un mètre 
souple ou à enrouleur n’est pas adapté. Main-
tenez le pénis flasque perpendiculairement à 
votre corps (90 degrés). placez la règle sur le 
côté du pénis vu de haut. Appuyez la règle 
contre l’os pubien. 

Important 
Au début du traitement, vous devez mesurer 
votre poids corporel exact sans vêtements. En 
cas de prise de poids éventuelle, une couche 
de graisse se forme particulièrement dans la zone 
pubienne et du pénis. Cette couche adipeuse 
réduit la distance entre le bout du pénis et l’os 
pubien et fausse (diminue) le résultat de la 
mesure. Les médecins appellent cela un tablier 
abdominal.

Commandes d’appoint
Toutes les pièces de PHALLOSAN® forte peuvent 
être commandées individuellement. Pour toute 
question ou suggestion, nos experts sont à votre 
disposition à tout moment et gratuitement, au 
tarif téléphonique en vigueur.

Nous nous réservons le droit d’apporter des 
modifications techniques, qui seront publiées 
sur internet

www.phallosan.fr

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Preparativos
1. Cinturón

Extienda el cinturón ortopédico PHALLOSAN® 
forte ante usted y desplace la hebilla deslizante 
(B) de tal forma que el cinturón quede lo más 
largo posible.

2. �Selección de la campana succionado-
ra y del manguito de estanqueidad

Utilice la plantilla de medición (7) adjunta para 
elegir la talla de campana succionadora más 
adecuada. Para ello, separe del cuerpo el pene en 
estado no erecto y mida el su grosor con la 
plantilla de medición.

La campana de la talla M (2c) va ya unida 
al manguito de la talla M (2c) y al tirador 
con resorte. 

En el caso de que no coincidiera con su talla, 
retire el tirador (3). 

Tome entonces la campana adecuada y adáp-
tela con la bomba succionadora de forma que 
quede encajada en la posición marcada con el 
símbolo de la flecha (   ). Entonces, coloque el 
manguito (2) adecuado sobre la protuberancia 
de la campana y vuelva a colocar el tirador (3).

A la hora de colocar el manguito en la campa-
na, es muy importante que la protuberancia de 
la campana quede encajada en la ranura del 
extremo grueso del manguito, ya que el man-
guito puede llegar a romperse se estira más 
allá de esta protuberancia.

Arriba: posición incorrecta, el manguito se ha 
estirado muy por encima de la protuberancia 
de la campana y, además, no se ha empolvado 
con polvos de talco.

Abajo: posición correcta, además, el mangui-
to está empolvado con polvos de talco. 

Tenga en cuenta que el manguito pierde su re-
vestimiento a los pocos días de uso. Por eso, 
es necesario que empolve su cara exterior con 
polvos de talco, ya que así se forma una capa 
protectora que evita que el manguito se desgas-
te, se pegue a la piel o se rompa.

Sujete que la campana de succión entre las ro-
dillas. Baje el manguito 1 cm enrollándolo cui-

dadosamente el borde de la campana y engán-
chelo por detrás de la protuberancia de la 
campana. Hágalo con mucho cuidado procu-
rando no dañar el manguito, por ejemplo, por 
tener las uñas muy afiladas, y no tire mucho 
de él al bajarlo.
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Características de los nuevos man-
guitos de estanqueidad PHALLOSAN® 
forte 
Los manguitos PHALLOSAN® forte están fabri-
cados con silicona médica, por lo que no pro-
vocan irritaciones ni reacciones alérgicas. Esta 
innovación no solo le ofrece una mayor co-
modidad, sino que hace que el manguito se 
amolde perfectamente al pene. Los manguitos 
PHALLOSAN® forte poseen un extremo más 
grueso de unos 3 mm de grosor, que es por 
donde se engancha a la campana, y otro ex-
tremo más fino de 0,3 mm de grosor que se 
adapta perfectamente al cuerpo del pene. 

Ahora, la campana succionadora ya está lista 
para ser usada.

3. Capuchón protector 
Tome el capuchón protector (4/5) que más se 
adecúe al tamaño de su pene, separe los lados 
del capuchón con el dedo pulgar y el dedo índi-
ce de las dos manos y colóquelo sobre el glan-
de. El capuchón protector debe quedar bien ce-
ñido al glande.
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Después de colocar el capuchón protector, es 
muy importante comprobar que apenas quede 

aire en la punta del glande. Por eso, es acon-
sejable colocar el capuchón en el pene ligera-
mente erecto. La función del capuchón protec-
tor es proteger el glande de un estiramiento 
excesivo. Ahora bien, los usuarios más experi-
mentados pueden prescindir de este capuchón 
protector después de llevar PHALLOSAN® forte 
durante algunas semanas. 

Ahora, ya se ha concluido todos los preparati-
vos necesarios antes de ponerse PHALLOSAN® 
forte y comenzar con el tratamiento.

Tratamiento:
1.	 �Introduzca ahora el pene junto con el ca-

puchón protector en la campana y suba el 
manguito desde la protuberancia de la cam-
pana hasta cubrir todo el pene.

2.	 �Gire la punta verde de la válvula de la bom-
ba succionadora (6) hacia el símbolo de 
succión y active la bomba succionadora pre-
sionando varias veces sobre ella con el 
dedo. Esto hace que el glande se adentre 
más en la campana, mientras que el man-
guito, por su parte, se adapta suavemente al 
contorno del pene.

3.	 �Gire ahora la punta verde de la válvula de la 
bomba succionadora (6) hacia el símbolo del 
candado para mantener así el microvacío.

4.	 Tome ahora el cinturón extendido ante usted 
y pase la arandela blanca de gomaespuma 
(A) por toda la campana succionadora hasta 
llegar a la base del pene.

5.	 �Lleve ahora el extremo del cinturón a la cadera 
rodeando la cintura.

6.	 �Gire el pasador del tirador (3) con su extremo 
abierto mirando hacia el cuerpo y, después, 

INSTRUCCIONES DE USO
PHALLOSAN® forte se viene empleando con éxito en todo el mundo desde hace 18 años. Además, PHALLOSAN® forte ya se puede adquirir con receta en algunos países, en los que está autorizado por 
los seguros médicos. Nuestro equipo de urólogos y expertos en medicina técnica ha desarrollado un producto que en nuestra opinión es el más eficaz e innovador de su clase: PHALLOSAN® forte.

Indicaciones de uso:
PHALLOSAN® forte está recomendado para los siguientes tratamientos:

»» Agrandamiento y/o alargamiento del pene
»» Desviación congénita y adquirida del pene o induración plástica del pene (IPP)
»» Problemas de impotencia o disfunción eréctil
»» Postratamiento después de una operación de próstata
»» Entrenamiento del tejido eréctil del pene a cualquier edad 

Contenido:
1.	 �Cinturón elástico para colocárselo rodeando la cintura. Incluye una arandela de gomaespuma 

(A) en la que se introduce el pene hasta la base, así como una hebilla deslizante (B) para regu-
lar la longitud del cinturón y un adaptador (C) para unir el cinturón a la campana succionadora.

2.	 a) Campana succionadora de la talla S con condón PHALLOSAN® forte de la talla S.
2.	 b) Campana succionadora de la talla M con condón PHALLOSAN® forte de la talla M 
2.	� c) Campana succionadora de la talla L con condón PHALLOSAN® forte de la talla S, Y tirador 

integrado (3)
3.	 Tirador con resorte tensor para regular la tensión en el sistema de control tipo semáforo y  

adaptador para el cinturón.
4./5. Capuchón protector para proteger el glande de una tensión excesiva.
6.	 Bomba succionadora con válvula de 3 vías
7.	 Plantilla de medición
Instrucciones de uso
bolsa de viaje con 4 condónes (1xS,2xM,1xL)
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una los dos ojales (C).

7.	 Tense el cinturón con la ayuda de la hebilla 
deslizante (B) hasta que note que el pene 
está tenso y se encienda la luz verde del se-
máforo de control, teniendo en cuenta que, 
en la zona de la ingle, el cinturón tiene que ir 
hacia arriba en oblicua. Para eso, desde las 
nalgas, tire del cinturón hacia arriba en dirección 
a la cintura, ya que si el cinturón se queda a 
la altura del pliegue de las nalgas, aumenta la 
tirantez al estar sentado.

8.	 �Usted puede llevar su vida diaria de forma 
completamente normal e incluso llevar 
también puesto PHALLOSAN® forte por las 
noches, ya que no obstaculiza en absoluto 
la circulación sanguínea.

Finalización del tratamiento
Primero, quítese el cinturón y gire la punta verde 
de la válvula de la bomba succionadora hacia el 
símbolo de la flecha. Esto hace que desaparezca 
el vacío. Por favor, enrolle la funda con cuidado 
hacia atrás hacia la copa de plástico duro y retire 
todo el aparato de succión. No estire el manguito 
con los dedos para eliminar el vacío ya que se ras-
gará de inmediato. Después, baje el manguito ha-
cia el glande cuidosamente y quite la campana.

Observaciones técnicas
Tenga en cuenta que este dispositivo es, a fin de 
cuentas, una campana succionadora con una 
junta aislante. Por eso, no es tan importante 
hasta dónde llega el manguito. De hecho, este 
manguito no está diseñado para transmitir la 
fuerza al pene, sino que la fuerza se transmite 
exclusivamente mediante el microvacío que se 
forma en la campana. 

En caso de que mientras lleva puesto  
PHALLOSAN® forte notara que se ha perdido 
algo de vacío o que el glande se ha salido un 
poco de la campana, esto se puede deber a va-
rias razones, pero en cualquier caso está en-
trando aire, quizás a través del pene, ya sea 
porque el vello de esta zona no se depiló lo su-
ficientemente bien o porque se eligió un man-
guito demasiado ancho.

Por eso, es aconsejable quitar el vello de esta 
zona, ya sea afeitándolo o depilándolo con 
una crema depilatoria suave. 

Consejo
Gire la punta verde de la válvula de la bomba 
succionadora desde el símbolo del candado ha-
cia el símbolo de succión. Succione, entonces, 
el glande hacia la campana y cierre la válvula 
volviendo a girar la punta verde hacia el sím-
bolo del candado.

En caso de que el glande se vuelva a salir de la 
campana, es evidente que la causa se debe a 
que el manguito es demasiado ancho. 

�El manguito se puede regular para adaptarlo al 
tamaño de su pene y lograr así la máxima efi-
cacia con el tratamiento. Por ejemplo, si usted 
nota que la campana de la talla M es la ade-
cuada, pero el manguito es demasiado grande 
para el contorno del pene, entonces, puede uti-
lizar el manguito de la talla S con la campana 
de la talla M. Asimismo, también puede com-
binar la campana de la talla L con el mangui-
to de la talla M. 

Lo que no puede hacer en ningún caso es uti-
lizar el manguito de la talla S con la campana 
de la talla L, ya que el manguito se rompería. 

Instrucciones de mantenimiento: 
El manguito puede y debe sacarse de la cam-
pana y, por motivos higiénicos, debe lavarse 
con jabón y agua templada. Conserve el man-
guito desenrollado hasta que vuelva a utilizar-
lo y no se olvide nunca de empolvar con polvos 
de talco la cara externa del manguito enrolla-
do después de usarlo.

La campana succionadora también tiene que 
lavarla tal y como se describe arriba. Para ello, 
retire primero la bomba succionadora girando 
la punta verde de la válvula hacia el símbo-
lo de la flecha doble y saque con cuidado la 
bomba succionadora de la campana. Tenga en 

cuenta que la bomba succionadora no puede 
entrar en contacto con agua o con grasa, ya 
que, de lo contrario, las válvulas dejarían de 
funcionar correctamente.

Plan de adaptación para regular con 
precisión la fuerza de tracción del 
cinturón sobre el tejido conjuntivo 
del pene.

Introducción: 
El tejido conjuntivo del cuerpo humano está in-
fluido por la genética de cada uno. Por eso, no-
sotros hemos desarrollado un sistema de con-
trol de tipo semáforo que hace posible adaptar 
con precisión la fuerza de tracción del cinturón 
hacia el tejido conjuntivo de su pene. Por ello, 
en cualquier caso, tiene que tener siempre en 
cuenta que, al principio, la fuerza de tracción 
del cinturón debe estar siempre en la zona de 
la luz verde, ya que solo de esta forma podrá 
obtener unos resultados óptimos en el aumen-
to y el alargamiento de su pene sin sufrir nin-
gún efecto secundario adverso.

1º día 
Regule la fuerza de tracción del cinturón mante-
niéndose siempre en la zona de la luz verde y 
lleve PHALLOSAN® durante solo 1 hora. Enton-
ces, quítese el cinturón y gire la punta verde 
de la válvula de la bomba succionadora hacia 
el símbolo de la flecha para que salga el vacío. 

A continuación, enrolle cuidadosamente el man-
guito en dirección al glande y retire la campana.

Controle la zona del pene que está situada entre 
el orificio de la uretra y el frenillo del prepucio en 
la parte inferior del glande. Esta parte es la 
zona más sensible de pene. Por eso, si ve que 
esta zona está enrojecida o inflamada, es que la 
fuerza de tracción del cinturón era excesiva, 
por lo que se recomienda finalizar el tratamiento 
por este día. Asimismo, en el caso de que notara 
algún cambio significativo en el pene, no vuelva 
a retomar el tratamiento hasta que todo haya 
vuelto a la normalidad. 

Entre el 2º y el 8º día
Si el primer día del tratamiento ha podido llevar 
PHALLOSAN® forte sin que la zona descrita se 
haya enrojecido o inflamado, entonces, el 2º 
día puede llevar PHALLOSAN® forte una hora 
más. 

A partir de ahora, lleve PHALLOSAN® forte una 
hora más por cada día transcurrido y a los 8 días 
puede dar por finalizada la fase de adaptación. 

Después de la fase de adaptación, PHALLOSAN® 
se puede empezar a llevar también por las noches. 
Fíjese en que, en los dos símbolos para abrir y 
cerrar la bomba, hay unos puntitos que permiten 
abrir y cerrar la bomba sin mantener ningún 
contacto visual. Por otra parte, el manguito se 
extiende ante cualquier erección nocturna, por 
lo que no se obstaculiza la circulación sanguínea, 
sino que la mejora.

Ya verá cómo le gusta llevar PHALLOSAN® 
forte , y es que a las pocas semanas de uso ya 
podrá notar cómo el pene va aumentando de 
largo y de grosor. Y no solo eso: también podrá 
disfrutar de otros efectos positivos como lo es 
el aumento del deseo sexual. 

Duración del tratamiento: 
PHALLOSAN® debe ser llevado entre 8 y 10 
horas diarias durante 6 días a la semana, aun-
que también puede ser llevado durante más 
tiempo.

Efectos secundarios y precauciones
El tratamiento con PHALLOSAN® forte se sigue 
por propia cuenta y riesgo. No obstante, si se 
siguen las instrucciones de uso, es un tratamiento 
que no conlleva riesgo alguno, siempre y cuando 
se tenga muy en cuenta que no se debe ejer-
cer demasiada tracción sobre el pene, sobre 
todo, durante las primeras semanas del trata-
miento.

Si aparecen zonas inflamadas y/o ampollas 
en el prepucio o en el glande, es que el cinturón 
está demasiado tenso. En ese caso, es necesario 
interrumpir temporalmente el tratamiento hasta 
que la inflamación o las ampollas hayan desa-
parecido y, cuando vuelva a retomar el trata-
miento, no tense tanto el cinturón. Sea pacien-
te, puesto que el éxito de este tratamiento, al 
igual que en un tratamiento de corrección de 
mandíbula, está en la constancia y, de hecho, 
aquí el éxito radica, más que en la fuerza de 

tracción del cinturón, en la continuidad de la 
tracción. Puede ser que en alguna ocasión 
note dolor o una presión en el cuerpo del 
pene. Esto se puede deber a que el extremo 
grueso del manguito está sobre la arandela de 
gomaespuma y desencadena ese dolor. 

Consejo:
En ese caso, retire el extremo del manguito de 
la arandela de silicona enrollándolo un poco y 
ya verá cómo este dolor desaparece. 

También puede distribuir por todo el cuerpo la 
fuerza de tracción que ejerce el cinturón para 
reducir así la tracción que se ejerce sobre la 
base del pene. Para ello, tome el cinturón des-
de la zona que lo une a la campana y rodee el 
cuerpo con él para aliviar así la base del pene. 
Parece complicado, pero no lo es y, de esta ma-
nera se puede distribuir la fuerza de tracción 
por todo el cuerpo. 

No lleve nunca PHALLOSAN® forte 
en las siguientes situaciones:
Después de haber ingerido alcohol, drogas o 
analgésicos, ya que esto puede influir en la 
percepción del dolor y evitar que se pueda re-
accionar pronto a cualquier dolor provocado 
por una excesiva tracción del cinturón hacia el 
pene. Asimismo, tampoco se debe llevar 
PHALLOSAN® forte cuando existen infecciones 
o heridas abiertas en el pene.

¿Cómo puedo medir con precisión el 
aumento del pene? 
Para ello, es recomendable utilizar un metro 
plegable, no una cinta métrica. Separe del 
cuerpo el pene en estado no erecto y manténgalo 
en posición recta a 90º con relación al cuerpo. 
Entonces, apoye el metro plegable en el pene 
lateralmente visto desde arriba y empuje el 
metro plegable hacia el pubis. 

¡Importante! 
Pésese desnudo antes de iniciar el tratamiento 
para saber lo que pesa exactamente, ya que 
un eventual aumento de peso haría que se for-
mara una capa de grasa en la zona del ve-
llo púbico rodea el pene y esta capa de gra-
sa acorta la distancia entre la punta del pene 
y el pubis, falseando (reduciendo) el resulta-
do. Esta capa de grasa se conoce en medicina 
como epiplón o „delantal de grasa“.

Pedidos
Todas las piezas de PHALLOSAN® forte pueden 
adquirirse en cualquier momento en unidades 
sueltas. Ante cualquier pregunta o consulta, 
puede dirigirse a nuestros expertos llamando 
por teléfono a una línea regular que no conlleva 
recargo alguno.

Reservado el derecho a efectuar modificaciones 
técnicas en cualquier momento. Cualquier mo-
dificación será publicada también en las si-
guientes direcciones de Internet:

www.phallosan.es

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Preparazione all‘uso
1. Cintura

Stendete la cintura ortopedica PHALLOSAN® 
forte davanti a voi e regolatela con la fibbia 
scorrevole (B) sulla parte più lunga. 

2. �Selezione della campana di aspira-
zione/del manicotto di tenuta

Con la sagoma di misurazione (7) determinate 
la misura della campana di aspirazione adatta 
a voi. Allontanate il pene non eretto dal corpo 
e misurate il tronco del pene.

La campana di misura M (2c) è già collegata 
nel kit al manicotto di tenuta di misura M (2c) 
e alla forcella di trazione con dispositivo a mol-
la di trazione. 

Nel caso in cui abbiate bisogno di un‘altra mi-
sura, rimuovete la forcella di trazione (3). 

Prendete ora la campana adatta a voi e adat-
tatela alla pompa di aspirazione, che scatta 
solo nella posizione con il simbolo della freccia 
(   ). Il manicotto di tenuta adatto (2) viene 
ripiegato sul rigonfiamento della campana e la 
forcella di trazione (3) viene rimontata. 

Fare grande attenzione a che il rigonfiamento del-
la campana si innesti nella scanalatura del mani-
cotto di tenuta nella parte più grossa del manicot-
to. Se il manicotto di tenuta viene tirato troppo sul 
rigonfiamento della campana, si romperà.

Sopra: Sbagliato: tirato troppo sulla campana 
e senza talco!

Sotto: Posizione giusta, e con talco. 

Fare attenzione: dopo alcuni giorni il manicot-
to di tenuta perde il suo strato esterno. Per 
questo motivo dovete procurarvi del talco per 
bambini e applicarlo sulla superficie esterna 
del manicotto di tenuta. Si crea uno strato pro-
tettivo, che protegge il manicotto di tenuta da 
attrito, adesioni esterne e strappi.

Bloccare la campana di aspirazione tra le gi-
nocchia. Con attenzione fate scorrere con una 
leggera trazione il manicotto 1 cm isolante 
fino al bordo della campana di aspirazione, e 

infilatelo dietro il rigonfiamento della campa-
na. Fate attenzione a non danneggiare il mani-
cotto di tenuta con unghie aguzze o simili. 
Nello srotolare il manicotto non tirate con trop-
pa forza.
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Caratteristiche dei nuovi manicotti di  
tenuta PHALLOSAN®

I manicotti di tenuta PHALLOSAN® forte sono 
composti da silicone medico, per escludere irri-
tazioni o reazione allergica. Questa innovazio-
ne non solo vi offre un miglior comfort: il ma-
nicotto aderisce perfettamente al membro. In 
un punto è spesso circa 3 mm: lì viene applica-
to alla campana; nel punto più sottile misura 
0,3 mm di spessore, per potere aderire in 
modo delicato al tronco del pene. 

La campana di aspirazione perfetta per voi è 
pronta per l‘uso!

3. Calotta protettiva 
Rimuovete la calotta protettiva (4/5), adat-
ta per qualsiasi misura del pene. Tiratela con i 
pollici e gli indici di entrambe le mani e infila-
tela sul glande. Deve aderire in modo stretto.

1

2

3

4

È importante che dopo aver applicato la calotta 
ci sia sulla punta del glande la minor quantità 
possibile di aria. È di aiuto applicare la calotta 
protettiva quando il pene è leggermente eretto. 
La calotta protettiva deve proteggere il glande 
dagli effetti indesiderati di una possibile situa-
zione di eccessiva trazione. Gli utenti esperti, 

dopo qualche settimana, possono anche fare a 
meno della calotta protettiva.

Tutti i preparativi per l‘utilizzo sono stati ora 
completati.

Utilizzo:
1.	 �Inserite ora il pene, con la calotta protetti-

va, nella campana di aspirazione, e srotola-
te il manicotto di tenuta sul pene partendo 
dal rigonfiamento della campana.

2.	 Girate il nottolino della valvola sulla pompa 
di aspirazione (6) sul simbolo di aspirazione 
e attivate la pompa di aspirazione schiac-
ciandola ripetutamente con le dita. In tal 
modo il glande viene aspirato ancora più a 
fondo nella campana. Il manicotto di tenuta 
aderisce morbidamente al tronco del pene.

3.	 �Impostate ora il nottolino verde della valvola 
della pompa di aspirazione (6) sul simbolo 
di chiusura per mantenere correttamente la 
situazione sottovuoto.

4.	 Prendete ora la cintura che avete già steso 
davanti a voi e infilate l‘anello bianco in 
materiale espanso (A) sull‘intero dispositi-
vo della campana di aspirazione fino a far-
gli raggiungere la base del pene.

5.	 Passate ora l‘estremità della cintura intorno 
ai fianchi.

6.	 Girate ora la clip della forcella di trazione 
(3) con l‘estremità aperta verso il corpo, e 
collegate i due occhielli (C).

ISTRUZIONI PER L‘USO
Congratulazioni per l‘acquisto del suo PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte viene utilizzato con successo in tutto il mondo da 18 anni. PHALLOSAN® forte viene rimborsato con ricetta dalle casse 
di assicurazione malattia. Il nostro team di urologi e tecnici medici ha sviluppato il prodotto che, dal nostro punto di vista, è il più efficace e innovativo nel suo genere: PHALLOSAN® forte.

Settori d‘uso:
PHALLOSAN® forte è consigliato per il trattamento di

»» Ingrossamento-allungamento del pene
»» Pene curvo congenito/ereditario e induratio penis plastica (IPP)
»» Disturbi erettili e impotenza
»» Trattamento post-operatorio in seguito a operazione alla prostata
»» Esercizi per i corpi cavernosi del pene a qualsiasi età

Contenuto della confezione:
1.	 Cintura elastica da passare intorno alla vita, inclusi Anello in materiale espanso (A), in cui viene 

inserito il pene fino alla base. Fibbia scorrevole (B) con cui potete regolare la lunghezza della cin-
tura, e adattatore (C) sulla cintura, che viene collegato con l‘unità della capsula di aspirazione.

2.	 a) Campana di aspirazione di misura S con preservativo isolante S PHALLOSAN® forte
2.	 b) Campana di aspirazione di misura M con preservativo isolante M PHALLOSAN® forte 
2.	� c) Campana di aspirazione di misura L con preservativo isolante L PHALLOSAN® forte 	

e forcella di trazione (3)
3.	� Forcella di trazione con dispositivo a molla per la regolazione della forza di trazione nel  

sistema di regolazione con adattatore per la cintura.
4./5. Calotta protettiva per il glande, per proteggerlo in caso di regolazione eccessiva della trazione.
6.	 Pompa di aspirazione con triplo distributor
7.	 Sagoma di misurazione
Istruzioni per l‘uso
Borsa da viaggio
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7.	 �Aumentate la tensione della cintura con l‘a-

iuto della fibbia scorrevole (b) fino a quan-
do sentite che il pene viene allungato e il 
sistema di segnalazione indica verde. Fate 
in modo che la cintura passi sull‘inguine dia-
gonalmente verso l‘alto. A tal fine tirate la 
cintura da dietro verso l‘alto in direzione 
della vita. Se la cintura rimane all‘altezza 
del solco intergluteo, quando vi sedete la 
forza di trazione aumenterà: cosa che non 
deve succedere.

8.	 �Ora potete dedicarvi normalmente alle vo-
stre attività quotidiane, oppure indossare 
PHALLOSAN® forte anche durante il sonno, 
poiché la circolazione del sangue non subi-
sce mai nessuna costrizione.

Terminare l‘utilizzo 
Toglietevi prima la cintura e ruotate il nottolino 
verde della ventola della pompa aspirante sul 
simbolo della freccia. Si elimina lo stato sotto 
vuoto. Rimuovere attentamente il guanto arroto-
landolo all’indietro verso la coppetta in plastica 
dura ed estrarre completamente il dispositivo. 
Non allargare il guanto con le dita per rimuove-
re il vuoto d’aria; in caso contrario si strappereb-
be immediatamente. Con attenzione riarrotolate 
il manicotto di tenuta verso il glande e rimuove-
te il dispositivo della campana di aspirazione.

Caratteristiche tecniche
Vi preghiamo di tenere a mente che si trat-
ta, in modo semplificato, di una campana di 
aspirazione con tenuta isolante. Quindi non è 
importante il punto che il manicotto di tenuta 
raggiunge sul tronco del pene. Il manicotto di 
tenuta non è fatto per trasmettere la trazione 
al pene: la trasmissione della forza di trazione 
avviene esclusivamente attraverso il sottovuoto 
che si crea nella campana. 

Se indossando il dispositivo doveste notare che 
il sottovuoto diminuisce leggermente e il glande, 
eventualmente, si sposta troppo all‘interno 
della campana, ciò può avere diverse cause. In 

qualsiasi caso significa che sta entrando dell‘a-
ria. Ciò può avvenire dal tronco del pene, se i 
peli pubici non sono stati rimossi con attenzio-
ne, oppure se si è scelto un manicotto di tenuta 
troppo grande.

Se necessario rimuovete gli eventuali peli pubici 
dal pene. Potete farlo utilizzando un rasoio o 
con una crema depilatoria delicata. 

Rimedio
Girate il nottolino verde della valvola della 
pompa di aspirazione dal simbolo di chiusura a 
quello di aspirazione. 

Aspirate così nuovamente il glande nella cam-
pana e chiudete la ventola ruotando nuovamente 
il nottolino verde in direzione del simbolo di 
chiusura. 

Se il glande continua a scivolare dalla campa-
na, la causa è chiaramente il manicotto di tenu-
ta troppo grande. 

�Avete la possibilità di adattarli autonomamen-
te alla vostra misura, al fine di ottenere la mas-
sima efficienza. Se per esempio sentite che la 
campana M è della giusta misura per voi, ma 
che il manicotto di tenuta M è troppo largo sul 
pene, potete fissare il manicotto di tenuta S sul-
la campana M. Potete fare lo stesso con la cam-
pana L e il manicotto di tenuta M. 

Evitate assolutamente di mettere il manicotto 
di tenuta S sulla campana L. Il materiale si 
strapperebbe. 

Indicazioni per la manutenzione: 
Il manicotto di tenuta può e deve essere ri-
mosso dalla campana, e per motivi igieni-
ci deve essere lavato a mano con acqua tie-
pida e sapone.

Conservate il manicotto di tenuta srotolato fino 
al nuovo utilizzo.

Non dimenticate mai di polverizzare con bo-
rotalco il manicotto di tenuta srotolato dopo 
averlo usato.

Anche la campana di aspirazione deve essere 
pulita giornalmente come descritto sopra. Ri-
muovete però come prima cosa la pompa di 
aspirazione muovendo il nottolino verde della 
valvola della pompa in direzione della doppia 
freccia. Tirando con attenzione, rimuovete la 
pompa aspirante dalla campana di aspirazione. 
La pompa aspirante non deve venire in contatto 

con acqua o grasso, perché altrimenti le valvole, 
che sono sensibili, non funzionano più libera-
mente.

Piano graduale per adattare con  
esattezza l‘intensità di trazione della 
cintura al tessuto connettivo del 
pene.

Premessa: 
Il tessuto connettivo del corpo dipende dalla di-
sposizione ereditaria di ciascuno. Per questo 
motivo abbiamo sviluppato un sistema di 
regolazione che vi permette di adattare 
perfettamente la tensione della cintura al vo-
stro tessuto connettivo. Fate comunque atten-
zione, all‘inizio, a mantenere l‘intensità di tra-
zione nel settore inferiore verde. In tal modo 
otterrete i risultati ottimali di un ingrossamen-
to del pene in lunghezza e circonferenza, sen-
za effetti collaterali.

1. Giorno 
Impostate la tensione di trazione solo nel settore 
inferiore verde e indossate PHALLOSAN® solo 
per un‘ora. Toglietevi prima la cintura e ruotate 
il nottolino verde della ventola della pompa 
aspirante sul simbolo della freccia. Si elimina 
lo stato sotto vuoto. 

Con attenzione riarrotolate il manicotto di te-
nuta verso il glande e rimuovete il dispositivo 
della campana di aspirazione.

Valutate ora la zona intorno al pene tra l‘uretra 
e quel sottile lembo del prepuzio (frenulo) che 
si trova nella parte inferiore del glande. Questa 
zona è il punto del pene in cui il tessuto è più 
sensibile. Se questa zona è arrossata o si è 
gonfiata, la tensione della cintura era troppo 
forte. Per questa giornata interrompete l‘utilizzo. 
Nel caso in cui abbiate rilevato cambiamenti 
nel pene, ricominciate con l‘uso solo quando 
questi cambiamenti sono rientrati. 

2. Dal 2° all‘8° giorno Giorno 
Se il giorno precedente avete potuto indossare 
PHALLOSAN® forte senza subire arrossamenti 
o rigonfiamento nella zona descritta, potete 
indossare PHALLOSAN® per un‘ora in più. 

Ogni giorno prolungate di un‘ora il periodo in 
cui lo indossate. Dopo 8 giorni il periodo di 
adattamento è concluso. 

Dopo la fase di adattamento PHALLOSAN® può 
essere indossato anche di notte. Noterete che 
su entrambi i simboli per pompare e chiudere 
sono applicati due nottolini in rilievo, per poter 
pompare o chiudere anche senza vedere il di-
spositivo. Il manicotto di tenuta si allunga in 
caso di erezione notturna: l‘irrorazione sangui-
gna non viene impedita, quanto invece miglio-
rata.

Sarete entusiasti di indossare PHALLOSAN® 
forte: in poche settimane il pene può diventare 
più lungo, tanto da poter misurare la differenza, 
e aumentare la circonferenza. Sentirete effetti 
secondari positivi, come maggior impulso e de-
siderio sessuale. 

Durata dell‘utilizzo: 
PHALLOSAN® deve essere indossato giornalmente 
8-10 ore al giorno, sei giorni alla settimana, a 
volte anche più a lungo!

Effetti indesiderati/misure precauzionali
L‘utilizzo di PHALLOSAN® forte avviene a pro-
prio rischio, ma non è pericoloso se ci si attiene 
alle istruzioni per l‘uso. Bisogna comunque evi-
tare, in particolare nelle prime settimane di uti-
lizzo, si applicare eccessiva trazione al pene.

In caso di rigonfiamenti e/o vesciche sul prepu-
zio o sul glande, significa che la tensione della 
cintura è eccessiva. Dovete sospendere imme-
diatamente, fino a quando il gonfiore o le vesci-
che non guariscono. In seguito impostate una 
trazione leggermente inferiore. Abbiate un po‘ 
di pazienza: il procedimento, per il successo di 
utilizzo, può essere paragonato a un allinea-
mento ortodontico: non solo la forza di trazio-
ne, ma anche la continuità della tensione sono 
garanzia di successo! A volte potreste sentire 
un dolore alla pressione sul tronco del pene: ciò 
può essere causato dal fatto che il rigonfiamen-
to del manicotto di tenuta appoggia sull‘anello 
di schiuma di silicone, provocando dolore. 

Rimedio:
Arrotolate una parte dell‘estremità del manicot-
to di tenuta liberando l‘anello di schiuma di sili-
cone: il dolore alla pressione scomparirà.

 

Potete anche distribuire la tensione di trazione 
della cintura sul corpo, per ridurre la tensione 
alla base del pene. Afferrate la cintura nell‘area 
di collegamento alla campana di aspirazione, e 
indirizzate la tensione di trazione intorno al 
corpo per alleggerire la base del pene. Sembra 
complicato, ma non lo è: la tensione di trazione 
si distribuisce sull‘intera area della cintura. 

Nelle seguenti situazioni non dovete 
indossare PHALLOSAN® forte:
Dopo consumo di alcol, droghe e farmaci anti-
dolorifici, sonniferi e tranquillanti, perché la 
naturale percezione del dolore può essere in-
fluenzata da queste sostanze, e voi potreste 
non reagire tempestivamente ai dolori. Evitate 
l‘utilizzo di PHALLOSAN® forte in caso di infe-
zioni o ferite vive sul pene.

Come misuro esattamente l‘incremen-
to di lunghezza del pene?
Utilizzate un metro pieghevole. Un metro a na-
stro non è adatto. Tenete il pene non eretto 
perpendicolarmente al corpo (90 gradi). Guar-
dando dall‘alto, mettete il metro pieghevole di 
fianco al pene. Premete il metro pieghevole 
contro il pube. 

Importante 
All‘inizio dell‘uso misurate il vostro peso esatto 
senza vestiti. Quando si ingrassa, nella zona 
pubica, in particolare nell‘area pelosa intorno 
al pene, si crea uno strato di grasso. Questo 
strato di grasso accorcia la distanza della punta 
del pene dal pube, e altera (accorciandola) la 
misurazione. I medici chiamano questo fenomeno 
addome pendulo.

Ordini supplementari
Tutte le parti di PHALLOSAN® forte possono es-
sere ordinate singolarmente qui da noi. In caso 
di ulteriori domande o curiosità, i nostri esperti 
sono a vostra disposizione gratuitamente per te-
lefono, alle normali tariffe telefoniche.

Riserva di modifiche tecniche, che pubblichiamo 
anche sui siti web

www.phallosan.it

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Preparo e utilização
1. Cinto

Abra o cinto ortopédico PHALLOSAN® forte  
perto de você e posicione-o com o segurador 
(B) com o seu tamanho máximo.

2. �Escolha da ventosa/Camisinha
Determine, com o gabarito de medidas (7)  in-
cluído no kit, o tamanho da ventosa. Separe o 
pênis sem ereção do corpo e tire a medida no 
pênis.

A ventosa de tamanho M (2c) já vem relaciona-
da, no kit, com a Camisinha M (2c) e a forqui-
lha de tração com equipamento elástico. 

Caso precise de um outro tamanho, separe a 
forquilha de tração (3). 

Escolha a ventosa correta e adapte esta com a 
bomba de sucção, esta somente fica na posi-
ção com seta de indicação (   ). A camisinha 
de punho correta (2) será virada sobre o talão 
da ventosa e a forquilha de tração (3) será c 
olocada novamente

Ao se colocar na ventosa, é importante ter 
atenção para que o anel da ventosa fique preso 
na abertura final grossa da camisinha. A  cami-
sinha será rasgada caso seja posta mais além 
do anel da ventosa.

Em cima: falso, posta muito para dentro da 
ventosa e não pulverizada!

Em baixo: correto, e pulverizada! 

Tenha em conta que a camisinha perde revesti
mento depois de poucos dias. É importante ad-
quirir talco de bebê e aplicá-lo na parte de fora 
da camisinha. É criada uma camada de prote-
ção que protege a camisinha contra  
abrasão, rasgos e grudes.

Apertá-lo o sino de sucção entre os joelhos. 
Role a camisinha 1 cm com cuidado até a 
extremidade da ventosa e vire esta atrás do ta-
lão da ventosa. Tenha especial cuidado para 
não danificar a camisinha com a unha,  

ou semelhantes.

Não exerça pressão forte na hora de rolar a  
camisinha.
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Características da nova camisinha 
PHALLOSAN® forte
As camisinhas PHALLOSAN® forte são feitas de 
silicone medicinal, não havendo portanto a 
ocorrência de irritações e reações alérgicas. 
Esta inovação oferece não somente um maior 
conforto, a camisinha acopla-se também 
perfeitamente ao membro. Ela tem cerca de  
3 mm de grossura em uma parte, que é levada 
à ventosa, e na parte mais fina tem 0,3 mm, 
para se acoplar com suavidade ao pênis. 

A sua ventosa perfeita está preparada para  
utilização!

3. Capa protetora 
Por favor, retire a capa protetora (4/5) que 
está preparada para todos os tamanhos de pê-
nis. Retire a capa protetora com o dedão e de-
dos das duas mãos e vire esta sobre a glande. 
Esta deve acoplar-se bem justa.
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É importante que haja, depois de colocada a 
capa, menos ar na ponta da glande o possível. 
Uma leve ereção pode ajudar na hora de  
colocar a capa protetora com no pênis. A capa 
protetora deve proteger a glande contra efeitos 
secundários de uma sucção demasiado forte. 

Pessoas mais experientes também podem re-
nunciar à capa protetora depois de algumas se-
manas.

Todas as preparações necessárias para a  
utilização estão agora finalizadas.

Utilização:
1.	 Coloque o pênis com a capa protetora na 

ventosa e role a camisinha do talão da  
ventosa sobre o pênis.

2.	 Gire a parte verde da válvula na bomba de 
sucção (6) sobre o símbolo de sucção e 
acione a bomba, pressionando esta com 
o dedo várias vezes. A glande será assim 
puxada mais para dentro da ventosa. A  
camisinha acopla-se suavemente no pênis.

3.	 �Coloque a parte verde da ponta da válvula 
na bomba de sucção (6) sobre o símbolo 
indicando que está fechado, para fazer com 
que o microvácuo seja permanente.

4.	 Pegue o cinto já aberto em sua frente e 
passe o anel de espuma plástica (A) sobre 
todo o equipamento de sucção até que este 
chegue à base do pênis.

5.	 De a volta com o cinto através da cintura.

6.	 �Gire o fecho da forquilha de tração (3) com 
a sua extremidade aberta em direção ao 
corpo e ligue os dois anéis (C).

INSTRUÇÕES DE USO
Parabéns pela compra do seu PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte é utilizado em todo o mundo com sucesso há 18 anos. PHALLOSAN® forte já é distribuído com receita pelos planos de saúde.  
Nossa equipe de urólogos e técnicos em medicina desenvolverem o que consideramos ser o produto mais efetivo e inovador deste tipo, PHALLOSAN® forte.

Aplicações:
PHALLOSAN® forte é recomendado para o tratamento para:

»» aumento e engrossamento do pênis
»» Encurvamento peniano de nascença/adquirido e doença de peyronie (IPP)
»» Problemas de ereção e potência
»» Pós-tratamento pós-operatório de operação de próstata
»» Treinamento do tecido erétil do pênis em todas as idades

Conteúdo da embalagem:
1.	 Cinto elástico, que é colocado na cintura. Incluindo anel de espuma plástica (A) no qual o 

pênis é colocado até a base. Segurador (B), que permite que o cinto seja colocado no tama-
nho desejado e Adaptador (C) no cinto, no qual é ligada a unidade ventosa.

2.	 a) Ventosa com o tamanho S com PHALLOSAN® forte – Camisinha S
2.	 b) Ventosa com o tamanho M com PHALLOSAN® forte – Camisinha M 
2.	 c) Ventosa com o tamanho L com PHALLOSAN® forte – Camisinha L e forquilha de tração (3)
3.	 Forquilha de tração com equipamento elástico para ajustar e força de tração no sinal com 

adaptador para o cinto.
4./5. Capa protetora para a glande, para protegê-la em caso de maior tensão.
6.	 Bomba de sucção com válvulas de 3-caminhos
7.	 Gabarito de medidas
Instruções de uso
Mala de viagem com 4 Camisinha (1xS, 2xM, 1xL)

PT
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7.	 �Aumente a tensão do cinto com a ajuda do 

segurador de cinto (B), até reconhecer que 
o pênis seja alongado e o sinal torne-se 
verde. Tenha atenção para que o cinto fi-
que inclinado para cima na virilha.  
Para isso, puxe o cinto das nádegas para 
cima em direção à parte superior da cintura. 
Estando o cinto na dobra das nádegas, a 
tensão aumenta quando sentado, o que 
não deve ocorrer.

8.	 �Você pode agora voltar ao seu dia a dia 
normal, ou utilizar o PHALLOSAN® forte de 
noite durante o sono, já que a circulação 
sanguínea não é bloqueada em nenhum 
momento.

Finalizando a utilização
Primeiramente, retire o cinto e gire a ponta de 
marcação verde da válvula da bomba de sucção 
sobre a seta de indicação. O vácuo é liberado. 
Role a camisinha com cuidado novamente na 
direção da glande e separe o equipamento de 
sucção.

Características técnicas
Tenha atenção para o fato de que a ventosa 
com vedação mostrada aqui é só um exemplo 
para facilitar a visualização. Por isso, não é  
importante o quanto a camisinha deve ser  
colocada no corpo do pênis. A camisinha não 
está construída para transferir a força sobre o 
pênis. A transferência de força ocorre somente 
através do vácuo criado na ventosa. 

Caso perceba durante a utilização que o vácuo 
diminuiu e que a glande deslizou muito para 
fora da ventosa, isto pode estar ocorrendo por 
várias causas. O ar entra, em todos os casos. 
Isto pode ocorrer no pênis quando os pelos pu-
bianos não foram separados com cuidado, ou 
uma camisinha demasiado grande foi  
escolhida.

Retire do pênis, o mais fundo possível, os  
pelos pubianos, caso haja algum. Isto pode  
ser feito raspando, ou através de um creme de 
depilação. 

Ajuda
Gire a ponta verde de marcação da válvula da 
bomba de sucção a partir do símbolo de fecha-
mento para o símbolo de sucção.

Faça sucção da glande, desta forma, novamente 
na ventosa, e vede da válvula girando nova-
mente a ponta verde de marcação na direção 
do símbolo de fechamento.

Caso a glande ainda deslize para fora da vento-
sa, a causa pode ser claramente encontrada na  
camisinha demasiado grande. 

�Você tem a possibilidade de escolher o  
tamanho desejado individualmente, para  
alcançar assim a maior eficiência. Caso 
perceba, por exemplo, que a ventosa  
tamanho M tem o tamanho correto, mas que 
a camisinha é demasiado grande no pênis, en-
tão você pode colocar a camisinha S sobre a 
ventosa M. Você pode fazer o mesmo com a 
ventosa L e a camisinha M. 

Não colocar, sob nenhuma hipótese, a camisinha 
S sobre a ventosa L. O material se rasgaria. 

Instrução de cuidados: 
A camisinha deve e tem que ser tirada da ven-
tosa e deve ser lavada à mão com sabão, por 
questões de higiene.

Guarde a camisinha desenrolada até que esta 
seja utilizada novamente.

Nunca esqueça de colocar, depois do uso, tal-
co de bebê na parte de fora da camisinha de-
senrolada.

A ventosa também deve ser limpa como descrito 
acima. Separe antes a bomba de sucção,  
movendo a ponta de marcação verde da válvula 
da bomba na direção da seta dupla. Retire a 
bomba de sucção da ventosa com cuidado. A 
bomba de sucção não deve entrar em contato 
com água ou gordura, já que as válvulas,  
frágeis, não funcionarão mais normalmente.

Plano por etapas para ajuste exato 
da tensão do cinto sobre o tecido  
conjuntivo do pênis.

Prefácio: 
O tecido conjuntivo do corpo depende de cada 
hereditariedade. Nós desenvolvemos, por isso, 
uma construção de sinal que permite um ajuste 
exato da tensão do cinto sobre o seu tecido 
conjuntivo. Em todo caso, tenha atenção para 
manter a força de aperto no campo baixo verde. 
Desta forma é alcançado o resultado ideal de 
um aumento do pênis no tamanho e na grossura, 
sem efeitos secundários.

1º dia 
Ajuste a tensão somente no campo mais baixo 
verde e utilize PHALLOSAN® somente por 1 hora. 
Separe o cinto e mova a ponta de marcação 
verde da válvula da bomba de sucção na  
direção do símbolo da seta. O vácuo é liberado.

Role a camisinha com cuidado novamente na 
direção da glande e separe o equipamento de 
sucção.

Avalie a parte do pênis entre a uretra e a ti-
rinha da pele do prepúcio (frenulum) na parte 
inferior da glandes. Esta é a parte é o local de 
tecido mais sensível no pênis. Caso esta parte 
estiver vermelha ou inchada, quer dizer que a 
tensão do cinto foi demasiado forte. Finalize a 
utilização neste dia. Caso veja modificações no 
pênis, inicie novamente somente quando este 
volte ao normal. 

2º dia até o 8º dia
Caso tenha utilizado PHALLOSAN® forte no 
dia anterior sem ocorrência de coloração ou 
inchaço no local descrito, você pode utilizar 
PHALLOSAN® por mais uma hora.

Aumente todo dia em uma hora o tempo de 
uso. Depois de oito dias, o aumento do tempo 
de uso está finalizado.

PHALLOSAN® também pode ser utilizado du-
rante a noite depois da fase de adaptação. 
Você perceberá que, ao lado dos dois símbolos 
da a bomba e vedação, são colocados relevos 
perceptíveis para permitir bombear ou vedar, 
mesmo sem o contato visual. A camisinha se 
estica durante uma ereção noturna, a  
circulação sanguínea não será prejudicada, 
será melhorada.

Você utilizará PHALLOSAN® forte com entusiasmo, 
o pênis pode em poucas semanas ficar maior, 
por medida, e ganhar em grossura. Você senti-
rá efeitos secundários positivos, como energia  
sexual mais forte e tesão. 

Tempo de utilização: 
PHALLOSAN® deve ser utilizado diariamente 
entre 8 e 10 horas, 6 dias na semana, podendo 
sem problemas ser utilizado também por mais 
tempo!

Efeitos secundários/
Medidas de segurança
A utilização de PHALLOSAN® forte ocorre sobre 
risco próprio, não apresentando quaisquer pro-
blemas caso utilizado dentro das instruções de 
uso. Não devem, porém, ser feita muita tensão 
sobre o pênis, principalmente nas primeiras  
semanas.

Caso apareçam inchaços e/ou bolhas no pre-
púcio ou na glandes, a tensão no cinto deve 
ter sido ajustada demasiado forte. Faça uma 
pausa, sem falta, até que o inchaço ou as bo-
lha estiver curado/a. Volte a utilizá-lo com 
uma tensão um pouco mais fraca. Tenha um 
pouco de paciência, a técnica é comparável ao 
uso de aparelho dental. A continuidade do 
alongamento e importante, não somente a 
tensão é a garantia do sucesso! Às vezes, 
você pode sentir uma dor no corpo do pênis. 
Esta pode resultar por causa da extremidade 
grossa da camisinha esteja sobre o anel de  
silicone, e cause dor por isto. 

Ajuda:
Volte a enrolar a extremidade da camisinha um 
pouco para fora do anel de silicone, uma dor 
causada pela pressão não aparecerá mais.

Você também pode distribuir a tensão do cinto 
sobre o corpo, para reduzir a tensão da base do 
pênis. Agarre o cinto no campo da ligação na 
ventosa e aumente a tensão em volta do corpo 

para tirar tensão da base do pênis. Parece  
complicado, mas não é, a tensão se distribui, 
desta forma, ao longo de todo o cinto. 

PHALLOSAN® forte não deve ser 
utilizado nas seguintes circunstân-
cias:
Depois do uso de bebida alcoólicas, de drogas 
bem como medicamentos contra a dor, remédios 
para o sono ou calmantes, já que estes  
prejudicam a sensibilidade normal à dor e você 
possa eventualmente não reagir no tempo  
correto a dores. Evite o uso do PHALLOSAN® 
forte no caso de infecções ou feridas abertas 
no pênis.

Como posso medir, com exatidão, o 
aumento do pênis?
Utilizar um metro. Uma fita métrica não é  
apropriada. Segure o pênis na condição não  
ereta, reto em relação ao corpo (90 graus). 
Coloque o metro, visto de cima, ao lado do  
pênis. Pressione o metro contra a púbis. 

Importante 
Determine no começo da utilização o peso do 
seu corpo com exatidão, sem roupas. No caso 
de um aumento eventual do peso, forma-se 
uma camada de gordura, principalmente perto 
do campo da púbis dos pelos pubianos, em vol-
ta do pênis. Esta camada de gordura diminui a 
distância entre a ponta o do pênis e a púbis e 
falsifica (diminui) o resultado. Os médios 
chamam-na de gordura pubiana.

Pedidos separados
Todas as peças do PHALLOSAN® forte podem 
ser pedidas em separado. Caso tenha mais per-
guntas ou sugestões, nossos especialistas es-
tão a todo momento e sem custos telefônicos 
à disposição.

Mudanças técnicas sempre são reservadas, 
que nós publicamos também nos sites

www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team
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Voorbereiding voor het gebruik
1. Riem

Leg de orthopedisch PHALLOSAN® forte riem 
voor u neer en stel hem met de clip (B) op de 
juiste lengte in.

2.  Keuze van de zuigstolp/manchet-
condoom

Stel met behulp van de meegeleverde maats-
jabloon (9) de juiste zuigstolpmaat vast. Trek 
de niet-geërecteerde penis weg van het 
lichaam en meet aan de penisschacht.

De stolp met maat M (3) is reeds met het man-
chetcondoom maat M (3) en het koppelstuk met 
trekveerinstallatie in het set verbonden. 

Mocht u een andere maat nodig hebben, dient u 
het koppelstuk (6) te verwijderen. 

Neem nu de voor u passende stolp en verbind 
deze met de zuigbal, deze klikt alleen vast in de 
positie met het pijlsymbool (  ). Het geschikte 
manchetcondoom (2) wordt over de rand van de 
stolp gestulpt en het koppelstuk (6) wordt weer 
bevestigd.

Tijdens het aanbrengen van de stolp dient u er 
per sé op te letten, dat de rand van de stolp in de 
groef van het manchetcondoom aan het dikke ui-
teinde van het manchetcondoom vastzit. Als het 
manchetcondoom te ver over de rand van de stolp 
wordt getrokken, scheurt het manchetcondoom.

Boven: Fout, te ver over de stolp gestulpt en 
niet gepoederd!

Beneden: Juist, en gepoederd 

Denk eraan, dat het manchetcondoom na 
enkele dagen zijn coating verliest. Daarom 
dient u babypoeder te kopen en dit op de 
buitenkant van het manchetcondoom aan te 
brengen. Hierdoor ontstaat een beschermende 
laag, die het manchetcondoom tegen slijtage, 
vastplakken en scheuren beschermt.

Klem de zuigstolp tussen uw knieën. Rol het 
manchetcondoom voorzichtig met een lichte 
trek tot aan de rand van de zuigstolp en stulp 
deze achter de rand van de stolp. Wees voor-

zichtig en beschadig het manchetcondoom niet 
met scherpe vingernagels of dergelijke. Oefen 
niet te veel kracht uit bij het terugrollen.
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Bijzonderheden van het nieuwe PHAL-
LOSAN® forte manchetcondoom
De PHALLOSAN® forte manchetcondomen 
bestaat uit medisch silicone, zodoende zijn 
irritaties of allergische reacties uitgesloten. Deze 
innovatie biedt u niet alleen een beter comfort, 
het manchetcondoom sluit zich op een unieke 
manier om het lid. Het is op een plek ca. 3 mm 
dik, daar waar het over de stolp wordt aange-
bracht, en op de dunste plek is het 0,3 mm dik, 
om zich soepel om de penisschacht te sluiten. 

De voor u perfecte zuigstolp is gereed voor 
gebruik!

3. Protectordop  
Haal alstublieft de protectordop (5), die voor 
iedere penismaat past, eruit. Trek de protector-
dop met duim en vingers van beide handen uit el-
kaar en stulp deze over de eikel. Deze dient hier-
bij strak te zitten.
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Het is belangrijk, dat er zich na het aanbren-
gen van de dop zo min mogelijk lucht rondom 
de eikel bevindt. Het is van voordeel, als u 
de protectordop aanbrengt als de penis licht 
geërecteerd is. De protectordop dient de 
eikel tegen de bijwerkingen van een eventu-

eel te groot ingestelde kracht te beschermen. 
Ervaren gebruikers kunnen na enkele weken 
de protectordop weglaten.

Alle noodzakelijke voorbereidingen voor het 
gebruik zijn hiermee afgerond.

Gebruik:
1. Steek vervolgens de penis, samen met 

de protectordop in de zuigstolp en rol het 
manchetcondoom van de rand van de stolp 
over de penis.

2.  Draai de groene neus van het ventiel aan 
de zuigbal (7) naar het zuig-symbool en 
gebruik de zuigbal, door deze enkele ma-
len met de vingers in te drukken. De eikel 
wordt hierdoor nog verder in de stolp gezogen. 
Het manchetcondoom ligt nu soepel om de 
penisschacht.

3.  Plaats nu de groene neus van het ventiel 
aan de zuigbal (7) op het slot-symbool, om 
het microvacuüm te handhaven.

4.  Neem vervolgens de reeds voor u uitge-
breide riem en stulp de witte schuimpla-
stic ring (A) over de complete zuigstolp-
installatie totdat deze tegen de basis van 
de penis ligt.

5. Plaats nu het uiteinde van de riem om uw 
heupen.

6. Draai de beugel van het koppelstuk (6) 
met het open uiteinde richting uw lichaam 
en verbindt de beide ogen (C)

GEBRUIKSAANWIJZING
Hartelijk gefeliciteerd met de koop van uw PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte wordt wereldwijd sinds 14 jaar met succes gebruikt. PHALLOSAN® forte wordt op recept reeds vergoed door de 
ziekenfondsen. Ons team, bestaande uit urologen en medische technici ontwikkelden het naar ons inziens meest effectieve en innovatieve product op zijn gebied, PHALLOSAN® forte.
Toepassingen
PHALLOSAN® forte wordt aanbevolen voor de behandeling

 » Penisvergroting-penisverlenging
 » Aangeboren/verworven penisverkromming en induratio penis plastica (IPP/ziekte van Peyronie)
 » Erectie- en potentiestoornis
 » Postoperatieve nabehandeling na een prostaatoperatie
 » Zwellichaamtraining van de penis bij iedere leeftijdsgroep

Verpakkingsinhoud
1. Elastische riem, die om de taille wordt aangebracht incl. schuimplastic ring (A), waarin de 

penis tot aan de basis wordt ingevoerd. Clip (B), waarmee u de riem qua lengte individueel 
in kunt stellen en adapter (C) aan de riem, waaraan de zuigstolpeenheid verbonden is.

2. Zuigstolp in maat L met PHALLOSAN® forte – L-manchetcondoom
3. Zuigstolp in maat M met PHALLOSAN® forte – M-manchetcondoom en gemonteerd 

koppelstuk (6)
4. Zuigstolp in maat S met PHALLOSAN® forte – S-manchetcondoom
5. Protectordop voor de eikel, om deze bij een te hoge kracht te beschermen.
6. Koppelstuk met trekveerinstallatie voor het instellen van de trekkracht in een 

stoplichtsysteemmet adapter voor de riem.
7. Zuigbal met 3-weg ventiel
8. Gebruiksaanwijzing
9. Maatsjabloon

5
6 7

1
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7.	 �Versterkt de riemspanning met behulp van 
de schuif-clip (B), totdat u merkt, dat de 
penis gerekt wordt en het stoplichtsysteem 
op groen staat. Let erop, dat de riem bij uw 
lies schuin naar boven loopt. Trek de riem 
daarom aan de achterkant naar boven, rich-
ting uw taille. Als de riem zich ter hoogte 
van de plooi van uw zitvlak bevindt, ver-
hoogt dit tijdens het zitten de spanning, 
wat niet de bedoeling is.

8.	 �U kunt nu, zoals u het gewend bent, uw 
nor-male dagverloop volgen of PHALLO-
SAN® forte ook ‚s nachts tijdens het slapen  
dragen, omdat de bloedcirculatie op geen 
enkel tijdstip wordt belemmerd.

Beëindigen van het gebruik
Verwijder eerst de riem en draai de groene 
neus van het ventiel van de zuigbal richting 
het pijlsymbool. Hierdoor ontsnapt het  
vacuüm. Rol het manchetcondoom voorzichtig 
weer terug richting uw eikel en verwijder de 
zuigstolpinstallatie.

Technische bijzonderheden
Denk er alstublieft aan, dat het, vereenvou-
digd weergegeven, om een zuigstolp met dich-
ting gaat. Daarom is het niet belangrijk hoe 
ver het manchetcondoom om de penisschacht 
zit. Het manchetcondoom is er niet voor ont-
worpen, om de kracht op de penis over te dra-
gen. De krachtoverdracht geschiedt uitsluitend 
via het microvacuüm dat in de stolp ontstaat. 

Mocht u tijdens het dragen merken, dat het 
vacuüm minder wordt en de eikel eventueel te 
ver uit de stolp glijdt, kan dat meerdere oor-za-
ken hebben. In ieder geval komt er lucht in de 
stolp. Dit kan via de penisschacht gebeuren, 
als het schaamhaar niet zorgvuldig werd ver-
wijderd, of als er een te wijd manchetcondoom 
wordt gebruikt.

Verwijder, indien nodig, eventueel aanwezig 
schaamhaar aan de penis. Dit kan met behulp 
van scheren, maar ook met behulp van ontha-
ringscrème gebeuren.  

Oplossing
Draai de groene neus van het ventiel van de 
zuigbal weg van het slot-symbool naar het zu-
ig-symbool. 

Zuig de eikel op deze manier weer in de stolp 
en sluit het ventiel, door de groene neus weer 
in richting van het slot-symbool te draaien. 

Als de eikel nog steeds uit de stolp glijdt, is de 
oorzaak hiervan een te wijd manchetcondoom. 

1.	 �U hebt de mogelijkheid, dit individueel op 
uw maat af te stellen, om zo de grootst  
mogelijke efficiëntie te bereiken. Als u bijv. 
het gevoel hebt, dat de M-stolp de juiste 
maat heeft, het manchetcondoom echter te 
groot rondom de penisschacht is, kunt u het 
S-manchetcondoom op de M-stolp plaatsen. 
Hetzelfde kunt u met de L-stolp en het  
M-manchetcondoom doen. 

Gebruik echter nooit het S-manchetcondoom 
samen met de L-stolp. Het materiaal zal dan 
scheuren. 

Verzorgingsinstructies:  
Het manchetcondoom mag en moet van de 
stolp worden verwijderd en dient uit hygië-
nisch oogpunt met zeep en lauwwarm water 
gewassen te worden.

Bewaar het manchetcondoom opgerold, totdat 
u het weer gebruikt.

Vergeet alstublieft nooit, het manchetcondoom 
na gebruik in afgerolde toestand van buiten 
met babypoeder te poederen.

Ook de zuigstolp dient zoals boven beschre-
ven dagelijks gereinigd te worden. Verwijder 
vooraf echter de zuigbal, door de groene neus 
van het ventiel van de zuigbal in richting van 
de dubbele pijl te bewegen. Trek de zuigbal 
voorzichtig uit de zuigstolp. De zuigbal mag 
niet in contact met water of vet komen, om-
dat de gevoelige ventielen anders niet meer 
feilloos werken.

Stappenplan voor het exact aanpas-
sen van de kracht van de riem op het 
bindweefsel van de penis.

Voorwoord: 
Het bindweefsel van het lichaam is afhankelijk 
van de genen. Wij hebben daarom een stop-
lichtconstructie ontwikkeld, die het mogelijk 
maakt, de riemspanning exact op uw bindweef-
sel aan te passen. Let er in ieder geval op, dat 
de kracht zich in het begin in het onderste 
groene gedeelte bevindt. Zo bereikt u optimale 
resultaten voor een penisvergroting qua lengte 
en omvang, zonder bijwerkingen.

Dag 1 
Stel de kracht alleen in het onderste groene 
gedeelte in en draag PHALLOSAN® slechts 1 
uur. Verwijder de riem en draai de groene neus 
van het ventiel van de zuigbal in richting van 
het pijlsymbool. Hierdoor ontsnapt het vacu-
üm. 

Rol het manchetcondoom voorzichtig weer te-
rug richting uw eikel en verwijder de zuigstol-
pinstallatie.

Bekijk vervolgens het gedeelte van de penis, 
dat tussen de opening van de urinebuis en het 
bandje van de voorhuid (frenulum) aan de  
onderkant van de eikel zit. Dit gedeelte is het 
meest gevoelige weefsel aan de penis. Als dit 
gedeelte rood is geworden of opgezwollen is, 
was de kracht van de riem te sterk. Stop deze 
dag met het gebruik. Mocht u veranderingen 
aan uw penis constateren, begint u pas weer, 
als deze zijn verdwenen. 

Dag 2 tot en met dag 8
Als u PHALLOSAN® forte de dag tevoren zon-
der een verkleuring of zwelling op de beschreven 
plek hebt gedragen, kunt u PHALLOSAN® een 
uur langer dragen. 

Verleng de draagtijd iedere dag met een uur. 
Na 8 dagen is de gewenning afgerond. 

PHALLOSAN® kan na de gewenning ook`s 

nachts worden gedragen. U zult merken, dat 
er op beide symbolen voor het pompen en slui-
ten noppen zijn aangebracht, om het pompen 
of sluiten ook zonder zichtcontact mogelijk te 
maken. Het manchetcondoom rekt tijdens een 
nachtelijke erectie, de doorbloeding wordt niet 
beïnvloed, hij wordt verbeterd.

U zult PHALLOSAN® forte met enthousiasme 
dragen, de penis kan in enkele weken meet-
baar langer worden en de omvang toenemen. 
U zult positieve bijwerkingen, zoals een groter 
libido en lust bemerken.  

Duur van het gebruik:  
PHALLOSAN® dient dagelijks 8 - 10 uur,  
6 dagen per week gedragen te worden, maar 
dit mag ook graag langer!

Bijwerkingen/voorzorgsmaatregelen
Het gebruik van PHALLOSAN® forte geschiedt 
op eigen risico, maar is, als u de gebruiksaan-
wijzing in acht neemt, onbedenkelijk. Er mag 
echter, vooral tijdens de eerste gebruikswe-
ken, geen te sterke kracht op de penis worden 
uitgeoefend.

Als er zwellingen en / of blaasjes op de voor-
huid of de eikel ontstaan, is de riemspanning 
te sterk ingesteld. Las een pauze in, totdat de 
zwelling c.q. de blaasjes weer zijn verdwe-
nen. Stel de kracht vervolgens minder sterk 
in. Wees geduldig, het proces is qua succes 
vergelijkbaar met een behandeling van een  
orthodontist. De continuïteit van de rek, en 
niet allen de kracht vormen de basis van het 
succes! Soms voelt u aan de penisschacht een 
pijn die door druk wordt veroorzaakt, dit kan 
ontstaan, omdat de rand van het manchet- 
condoom op de silicone schuimring ligt en zo 
pijn veroorzaakt. 

Oplossing:
Rol het uiteinde van het manchetcondoom een 
stukje terug van de silicone schuimring, waarna 
geen pijn door druk meer mag ontstaan. 

U kunt ook de kracht van de riem over het 
lichaam verdelen, om de spanning rondom de 
basis van de penis te verminderen. Pak de riem 
rondom de verbinding met de zuigstolp vast en 
leid de kracht om het lichaam, om de basis van 
de penis te ontlasten. Het klingt gecomplice-
erd, maar dat is het niet, de kracht verdeelt 
zich vervolgens over de complete riem. 

Onder de volgende omstandigheden 
mag u PHALLOSAN® forte niet dra-
gen:
Na de consumptie van alcohol, drugs alsook 
pijnstillende medicijnen, slaap- of kalmerings-
middelen, omdat deze de natuurlijke pijntole-
rantie kunnen beïnvloeden en u hierdoor even-
tueel niet op tijd op pijn reageert. Vermijd het 
gebruik van PHALLOSAN® forte bij infecties of 
open wonden aan de penis.

Hoe meet ik nauwkeurig de toegeno-
men lengte van de penis?
Gebruik alstublieft een duimstok. Een meet-
lint is niet geschikt. Houd de penis, als deze 
niet geërecteerd is, in een recht hoek van uw 
lichaam (90 graden). Leg de duimstok van  
boven gezien zijdelings langs de penis. Druk 
de duimstok tegen het schaambeen. 

Belangrijk  
Stel, voordat u met het gebruik begint, uw 
lichaamsgewicht zonder kleding vast. Bij een 
eventuele gewichtstoename ontstaan name-
lijk rondom het schaambeen en het schaam-
haar rondom de penis een vetlaag. Deze vet-
laag verkort de afstand van de eikel tot het 
schaambeen en vervalst (verkort) zodoen-
de het resultaat. Medici noemen dit een vet-
schort.

Bijbestellen
Alle onderdelen van PHALLOSAN® forte kun-
nen individueel bij ons worden bijbesteld. 
Mocht u nog verdere vragen of voorstellen 
hebben, kunt u altijd contact opnemen met 
onze experts, de kosten hiervoor bedragen 
uitsluitend de telefoonkosten.

Technische veranderen te allen tijde onder 
voorbehoud, die wij ook online via
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch publiceren.

Hotline:
Orbisan Consulting GmbH, 
Maximilianstr. 9
82319 Starnberg
Duitsland

Bedrijfsleider gedipl. comm. med. U. Jochum
Omzetbelastingnummer DE 282630327 

Tel.: +49 (0)81 51 971 89 10
Fax: +49 (0)81 51 971 89 20

Email: info@phallosan.com



Förberedelse till användning
1. Rem

Bred ut den ortopediska PHALLOSAN® forte 
remmen framför dig och ställ in den på största 
möjliga längden med hjälp av skjutspännet 
(B).

2. �Val av sugklocka/manschett-kondom
Beräkna den storlek på sugklockan som passar 
dig med medföljande måttmodell (7). Dra  
undan den icke erigerade penisen från kroppen 
och mät på penisskaftet. 

Klockan storlek M (2c) är redan ansluten 
till manschett-kondomen storlek M (2c) och 
dragstången med dragfjädern, som tillhör det-
ta set. 

Skulle du behöva en annan storlek, måste du 
ta bort dragstången (3). 

Ta nu en klocka som passar dig och anslut den-
na till sugpumpen, denna klickar endast fast 
när den befinner sig i läget med pilsymbolen 
(   ). Den lämpliga manschett-kondomen (2) 
dras över klockans vulst och dragstången (3) 
sätts åter på plats.

När klockan sätts på plats måste du förvis-
sa dig om, att klockans vulst klickar fast i man-
schett-kondomens spår på kondomens tjocka 
ände. Dras manschett-kondomen för långt över 
klockans vulst, går kondomen sönder.

Ovan: Fel, dragen för långt över klockan och 
inte pudrad!

Nedan: Rätt, och pudrad. 

Beakta, att manschett-kondomen förlorar sin 
beläggning efter endast några dagar. Köp  
därför barnpuder och strö detta på man-
schett-kondomens yttre ytor. Det bildas ett 
skyddande lager, som skyddar manschett-kon-
domen mot slitage, mot att klistra igen och 
mot att slitas sönder.

Kläm fast sugklockan mellan dina knä. Rulla 
manschett-kondomen försiktigt med ett lätt 
drag fram till sugklockans kant och dra den 
över klockans vulst. Var försiktig och skada ej 

manschett-kondomen med skarpa fingernag-
lar, eller liknande. Dra inte för hårt när du rul-
lar av den.
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De nya PHALLOSAN® forte man-
schett-kondomernas – speciella egens-
kaper
PHALLOSAN® forte manschett-kondomerna 
består av medicinskt silikon, därmed är retnin-
gar eller allergiska reaktioner uteslutna. Denna 
innovation ger inte bara en bättre komfort, utan 
manschett-kondom följer lemmen på ett 
enastående sätt. På ett ställe är den ca 3 mm 
tjock, där ansluts den till klockan, det tunnaste 
stället är 0,3 mm tjockt, för att kunna vara 
mjuk och följsam kring penisskaftet. 

Den för dig perfekta sugklockan är klar för  
användning!

3. Skyddshätta 
Ta ut skyddshättan (4/5), som passar till varje  
penisstorlek. Dra isär skyddshättan med båda 
händernas tummar och fingrar och dra den över 
ollonet. Den bör sitta åt.
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Det är viktigt, att så lite luft som möjligt trän-
ger in till ollonspetsen när skyddshättan är på. 
Det är fördelaktigt att sätta fast skyddshättan 
när penisen är något erigerad. Skyddshättan 
ska skydda ollonet mot biverkningar som 
förorsakas av en för stark draginställning.  

Erfarna användare kan efter några veckor  
klara sig utan skyddshätta.

Alla nödvändiga förberedelser för användning 
är nu avslutade.

Användning:
1.	 �För nu in penisen med skyddshättan i sug-

klockan och rulla ned manschett-kondomen 
från klockans vulst över penisen.

2.	 �Vrid den gröna “näsan“ på sugpumpens 
(6) ventil på sugsymbolen och använd sug-
pumpen genom att trycka på denna uppre-
pade gånger med ett finger. Ollonet sugs 
på detta sätt ännu längre in i klockan.  
Manschett-kondomen följer mjukt längs  
penisskaftet.

3.	 �Ställ nu in den gröna “näsan“ på sugpum-
pens (6) ventil på slottsymbolen, för att 
upprätthålla det uppnådda mikro vakuum.

4.	 �Ta nu den rem du brett ut framför dig och 
dra den vita skumgummiringen (A) över 
hela sugklockans anordning tills den ligger 
an mot penisroten.

5.	 Placera nu remmens ände kring din höft.

6.	 Dra nu dragstångens (3) spänne med den 
öppna änden mot kroppen och koppla ihop 
de båda öglorna (C).

BRUKSANVISNING
Grattis till köpet av din PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte används sedan 18 år tillbaka över hela världen. Till och med sjukkassor har börjat ersätta PHALLOSAN® forte som erhålles på  
recept. Vårt team bestående av urologer och medicintekniker har utvecklat den enligt vår åsikt mest effektiva och mest innovativa produkten av sitt slag, PHALLOSAN® forte.

Användningsområden:
PHALLOSAN® forte rekommenderas för behandling av

»» Penisförstoring-penisförlängning 
»» Medfödd/peniskrökning och induratio penis plastica (IPP)
»» Erektions- och potensstörning
»» Postoperative efterbehandling efter prostata-operation
»» Erektionsträning för alla åldrar

Förpackningsinnehåll:
1.	 �En elastisk rem, som placeras kring midjan inkl. skumgummiring (A), i vilken penisen förs in 

till roten. Skjutspänne (B), med vilket remmen kan ställas in på längden och adapter (C), 
som ansluts till sugklockan.

2.	 a) Sugklocka i storlek S med PHALLOSAN® forte – S-manschett kondom
2.	 b) Sugklocka i storlek M med PHALLOSAN® forte – M-manschett kondom
2.	 c) Sugklocka i storlek M med PHALLOSAN® forte – L-manschett kondom och sammansatt 

spännclip (3)
3.	 Spännclip med spännfjäder för att justera spänningens intensitet med hjälp av ett trafikljus 

kodsystem med adapter till bältet.
4./5. Skyddslock för att skydda ollonet mot stark inställning av spänningen.
6.	 Sugboll med 3-vägsventil
7.	 Mätmall
Bruksanvisning
Transportväska med 4 extra manschett kondomer (1 x S, 2 x M, 1 x L)

SE
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7.	 �Öka remmens spänning med hjälp av skjut-

spännet (B), tills du märker, att penisen 
sträcks och trafikljussystemet visar grönt. 
Förvissa dig om, att remmen går snett 
uppåt vid ljumskarna. Där bak drar du 
därför remmen uppåt i riktning mot midjan. 
När remmen har satts fast i höjd med  
bakdelens skåra, ökar spänningen när du 
sätter dig, vilket inte är meningen.

8.	 �Du kan nu göra allt som du normalt  
brukar göra under dagen eller även använda  
PHALLOSAN® forte på natten när du sover, 
då blodcirkulationen inte begränsas på  
något som helst sätt.

Användningens avslutning
Ta först av remmen och vrid den gröna “näsan“ 
(markeringen) på sugpumpens ventil på  
pilsymbolen. Vakuumet försvinner. Rulla nu 
manschett-kondomen försiktigt tillbaka i  
riktning mot ollonet och ta loss sugklockan.

Tekniska besynnerligheter
Tänk på, att det egentligen handlar om en  
sugklocka med en tätning. Därför är det inte 
viktigt hur långt manschett-kondomen kan 
dras över penisskaftet. Manschett-kondomen 
har inte konstruerats för att överföra kraften 
på penisen. Kraftöverföringen utförs endast 
över det mikro vakuum som bildas i klockan. 

Märker du under användningen, att nämn-
da vakuum blir mindre och ollonet eventuellt  
glider för långt ut ur klockan, kan detta ha  
flera orsaker. I alla fall tränger luft in. Detta 
kan hända via penisskaftet, om alla hår inte 
avlägsnats ordentligt, eller på grund av att 
man valt en för stor manschett-kondom.

Vid behov avlägsna håren på din penis. Detta 
kan utföras genom rakning eller med hjälp av 
en mild hårborttagningskräm. 

Åtgärd
Dra den gröna “näsan“ (markeringen) på sug-
pumpens ventil bort från slottssymbolen och 
fram till sugsymbolen. 

Sug på detta sätt tillbaka ollonet in i klockan 
och stäng ventilen, genom att åter vrida den 
gröna “näsan“ (markeringen) i riktning mot 
slottssymbolen. 

Om ollonet fortfarande glider ut ur klockan är 
orsaken, att manschett-kondomen är för stor. 

�Du har möjlighet att själv ställa in den på din 
egen storlek, för att uppnå högsta effektivitet. 
Tycker du t.ex., att M-klockan har rätt storlek, 
men manschett-kondomen är för stor kring pe-
nisskaftet, kan du placera S-manschett-kondo-
men på M-klockan. Du kan göra likadant med 
L-klockan och M-manschett-kondomen. 

Sätt under inga omständigheter S-man-
schett-kondomen på L-klockan. Materialet 
kommer att brista. 

Skötselinstruktion: 
Manschett-kondomen bör och ska tas loss från 
klockan och bör av hygieniska skäl tvättas 
med tvål och ljummet vatten.

Förvara manschett-kondomen avrullad, tills du 
använder den igen.

Glöm aldrig att pudra in barnpuder på man-
schett-kondomens utsida när den är avrullad 
efter användning.

Även sugklockan bör rengöras dagligen en-
ligt beskrivningen ovan. Ta tog först bort sug- 
pumpen, genom att flytta den gröna “näsan“ 
(markeringen) på sugpumpens ventil i riktning 
mot den dubbla pilen. Dra försiktigt ut sug-
pumpen ur sugklockan. Sugpumpen får inte 
komma i beröring med vatten eller fett, då 
känsliga ventiler i annat fall slutar fungera fel-
fritt.

Plan för exakt anpassning av  
remmens dragstyrka till penisens 
bindvävnad.

Förord: 
Kroppens bindväv beror på resp. arvsanlag. Vi 
har därför utvecklat ett trafikljussystem, som 
gör det möjligt för dig, att exakt anpassa rem-
mens spänning till din bindvävnad. Se alltid till, 
att dragstyrkan till en början hålls i det nedre 
gröna området. På detta sätt uppnår du optima-
la resultat när det gäller penisförstoring i längd 
och omfång utan biverkningar.

Dag 1
Dragspänningen får endast ställas in i det  
nedre gröna området. Använd PHALLOSAN® 
endast 1 timme. Ta loss remmen och vrid den 
gröna “näsan“ (markeringen) på sugpumpens 
ventil i riktning mot pilsymbolen. Vakuumet 
försvinner. 

Rulla nu manschett-kondomen försiktigt i 
riktning mot ollonet och ta loss sugklockan.

Kontrollera nu det område på din penis, som 
befinner sig mellan urinrörets öppning och  
förhudens sträng (frenulum) på ollonets un-
dersida. Detta område är det mest känsliga 
stället på penisen när det gäller vävnad. Har 
detta ställe färgats rött eller svullnat, har rem-
mens dragspänning varit för stor. Avsluta an-
vändningen för denna dag. Har du upptäckt 
förändringar på din penis, måste du vänta med  
användningen tills dessa försvunnit. 

Dag 2 till dag 8
Har du kunnat använda PHALLOSAN® forte da-
gen innan, utan att missfärgningar eller svull-
nader bildats på det ovan beskrivna området, 
kan du nu använda PHALLOSAN® en timme 
längre. 

Förläng användningstiden med en timme varje 
dag. Efter 8 dagar har du vant dig. 

Efter det att du vant dig kan du använda  
PHALLOSAN® även på natten. Du kommer 
att märka, att det finns kännbara nabbar på 
de båda symbolerna för pumpning och låsni-
ng. Därmed är det möjligt att pumpa eller låsa 
utan siktkontakt. Manschett-kondomen töjs 
vid nattlig erektion, genomblödningen försäm-
ras inte, utan förbättras.

Du kommer att använda PHALLOSAN® forte 
med begeistring. Din penis kommer på endast 
några veckor växa både när det gäller omfång 
och längd. Du kommer att känna positiva bi-
verkningar, som starkare sexuell drift och lust. 

Användningstid: 
PHALLOSAN® bör användas 8–10 timmar,  
6 dagar i veckan, men gärna också längre!

Biverkningar/försiktighetsåtgärder
Användning av PHALLOSAN® forte sker på 
egen risk. Vid beaktande av bruksanvisningen 
är användningen dock helt ofarlig. Särskilt de 
första veckorna bör man inte utsätta penisen 
för en allt för stor dragkraft.

Bildas svullnader och/eller blåsor på förhuden 
eller ollonet, är remmens spänning för hårt 
inställd. Gör uppehåll tills svullnaden resp. 
blåsorna har läkts. Ställ därefter in ett svaga-
re drag. Ha tålamod, användningens framgång 
kan jämföras med reglering av en käke. Konti-
nuiteten när det gäller att töja ut är lika viktig 
för framgången som dragstyrkan! Ibland kän-
ner du en tryckande smärta på penisskaftet, 
detta kan bero på, att manschett-kondomens 
vulst ligger an mot ringen av silikonskum och 
därmed utlöser smärtan. 

Åtgärd:
Rulla tillbaka slutet av manschett-kondomen 
från ringen av silikonskum, den tryckande 
smärtan kommer att utebli. 

Du kan också fördela remmens dragspänning 
över hela kroppen, för att reducera spänningen 
på penisroten. Ta tag om remmen vid kopplin-
gen till sugklockan och för dragspänningen 
kring din kropp för att avlasta penisroten. Det 
låter komplicerat, men är det inte, dragspän-
ningen fördelas nu över hela remmen. 

I följande situationer bör du inte  
använda PHALLOSAN® forte:
När du druckit alkohol, använt narkotika  
eller tagit smärtstillande medikament, sömnta-
bletter och lugnande medel, då detta reducerar 
den naturliga förmågan att känna smärta,  
vilket innebär, att du kanske inte kommer att 
reagera på smärta snabbt nog. Undvik att an-
vända PHALLOSAN® forte vid infektioner och 
öppna sår på penisen.

Hur mäter jag exakt längdtillväxten 
på min penis?
Använd en tumstock. Måttband är inte lämpliga. 
Håll din penis i icke erigerat tillstånd rak bort 
från kroppen (90 grader). Lägg an tumstocken 
vid sidan på penisen sett uppifrån. Tryck tum-
stocken mot blygdbenet. 

Viktigt 
Börja med att beräkna din exakta vikt utan 
kläder. Vid eventuell viktökning bildas ett 
fettskikt kring penisen, speciellt där håren be-
finner sig. Detta fettskikt förkortar avståndet 
mellan spetsen på din penis och blygdbenet 
och förfalskar (förkortar) mätresultatet. Läkare 
kallar detta för “fettförkläde“.

Efterbeställningar
Alla PHALLOSAN® forte komponenter kan  
efterbeställas enskilt hos oss. Har du ytterligare 
frågor eller synpunkter, står våra experter gär-
na till förfogande. Den enda kostnaden är den 
normala telefontaxan.

Tekniska ändringar förbehålls. Dessa publiceras 
även på Internet
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Forberedelser før bruk
1. Belte

Brett ut det ortopediske beltet hos  
PHALLOSAN® forte og still det inn på den størs-
te lengden med hjelp av den justerbare spen-
nen (B).

2. �Valget av sugekopp/ 
mansjett-kondom

Med hjelp av vedlagt målesjablon (7) finner 
du den passende sugekoppstørrelsen. Trekk 
den ikke erigerte penisen vekk fra kroppen og 
mål fra penisskaftet.

Koppen med størrelsen M (2c) er allerede for-
bundet med en mansjett-kondom i størrelsen 
M (2c) og trekkelementet med trekkefjærinn-
retningen i settet. 

Dersom du trenger en annen størrelse fjerner 
du trekkelementet (3). 

Ta nå den koppen som passer for deg og til-
pass denne med hjelp av sugepumpen, som 
kun raster på plass i posisjonen med pil- 
symbolet (   ). En egnet mansjett-kondom (2) 
plasseres over koppens utbuling og trekkele-
mentet (3) påføres igjen.

Når koppen påføres skal man alltid påse at 
utbulingen hos koppen raster på plass i spo-
ret på den tykkeste siden av mansjett-kondo-
men. Dersom mansjett-kondomen trekkes for 

langt over utbulingen hos koppen vil mansjett- 
kondomen bli slitt i stykker.

Øverst: Feil, for langt over koppen, og ikke 
pudret inn!

Nederst: Riktig, og pudret inn. 

Legg merke til at mansjett-kondomen et-
ter få dager mister lamineringen sin. Du bør 
derfor anskaffe deg babypudder og påføre 
dette på yttersiden av mansjett-kondomen. 
Det dannes et beskyttende lag hos mansjett- 
kondomen som beskytter den mot slitasje, 
fastklemming og avrivning.

Klem sugekoppen mellom knærne dine. Rull 
mansjett-kondomen forsiktig ved å dra lett til 

den kommer til sugekoppens kant, og vreng 
den bak koppens utbuling. Vennligst vær for-
siktig og sørg for at mansjett-kondomen ikke 
skades av skarpe fingernegler eller lignende. 
Ikke trekk hardt når den rulles tilbake.

1

2
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Særegenheter hos den nye 
PHALLOSAN® forte mansjett-kondo-
men.
PHALLOSAN® forte mansjett-kondom består av 
medisinsk silikon, slik at man kan utelukke ir-
ritasjon og allergiske reaksjoner. Denne inno-
vasjonen tilbyr deg ikke bare bedre komfort, 
i tillegg smyger mansjett-kondomen seg på 
enestående vis over lemmet. Det er på et om-
råde 3 mm tykt, der føres det over koppen. På 
det tynneste området er den 0,3 mm tykk, for 
å kunne smyge seg mykt over penisskaftet. 

Den perfekte sugekoppen for deg er klar til 
innsats!

3. Beskyttelseshette 
Vennligst ta ut beskyttelseshetten (4/5), som 
passer til enhver penisstørrelse. Trekk beskyt-
telseshetten fra hverandre med hjelp av tomler 
og fingre på begge hender, og vreng den over 
glans. Den bør i den forbindelse ligge tett på.
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Det er viktig at minst mulig luft befinner seg 
på tuppen av glans etter at koppen er påført. 
Det er en fordel om man legger på beskyt-
telseshetten i lett erigert tilstand. Beskyt-
telseshetten skal beskytte glans mot bivirknin-

gene dersom man stiller inn for mye trekk. 
Erfarne brukere trenger etter noen uker ikke 
lenger å bruke beskyttelseshetten.

Alle nødvendige forberedelser før bruk er nå 
avsluttet.

Bruk:
1.	 Før nå penis sammen med beskyttelseshetten 

inn i sugekoppen og rull mansjett-kondo-
men over penis fra koppens utbuling.

2.	 Drei den grønne ventil-nesen hos suge- 
pumpen (6) på sugesymbolet og aktiver 
sugepumpen ved å trykke inn denne flere 
ganger med hjelp av fingeren. Glans suges 
da enda lengre inn i koppen. Mansjett-kon-
domen smyger seg mykt over penisskaftet.

3.	 Still nå den grønne ventil-nesen hos suge-
pumpen (6) på låsesymbolet, for slik å  
opprettholde mikro-vakuumrommet.

4.	 �Ta nå beltet som du allerede har bredt uto-
ver foran deg og vreng den hvite ringen av 
skumplast (A) over hele sugekoppinnret-
ningen til den ligger på penisens basis.

5.	 Før nå beltekanten rundt hoften.

6.	 Drei spennen hos trekkelementet (3) 
med den åpne enden vendt mot kroppen,  
og bind den fast med hjelp av begge  
løkkene (C).

BRUKSANVISNING 
Gratulerer så mye med ditt kjøp av PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte har nå i 18 år blitt benyttet på vellykket vis over hele verden. PHALLOSAN® forte dekkes allerede av trygdekassen, mot 
resept. Vårt team av urologer og medisinteknikere utviklet det som fra vårt ståsted fremstår som det mest effektive og innovative produktet i sin kategori, nemlig PHALLOSAN® forte.

Bruksområder:
PHALLOSAN® forte anbefales til behandling av

»» Penisforlengelse
»» Medfødt/tilegnet penisdeviasjon og skjev penis (Peyronies sykdom).
»» Ereksjon- og potensproblemer
»» Postoperativ etterbehandling i forbindelse med prostataoperasjoner.
»» Trening av penisens svamplegeme for enhver aldersgruppe.

Pakningens innhold:
1.	 Elastisk belte som føres rundt midjen med en ring av skumplast (A), hvor penis føres inn 

frem til basis. En justerbar spenne (B), som kan benyttes til å stille inn beltelengden indivi-
duelt og et adapter (C) på beltet som blir forbundet med sugekoppen.

2.	 a) Sugekopp i størrelse S med PHALLOSAN® forte - S-mansjettkondom
2.	 b) Sugekopp i størrelse M med PHALLOSAN® forte - M-mansjettkondom
2.	 c) Sugekopp i størrelse L med PHALLOSAN® forte - L-mansjettkondom og spenningsklemme (3)
3.	 Spenningsklemme med spenningsfjærfeste for å justere spenningsintensiteten ved hjelp av et 

trafikklysfarge-kodesystem med adapter for beltet.
4./5. Beskyttelsesdeksel for å beskytte penishodet mot sterke spenningsinnstillinger.
6.	 Sugekule med 3-veis ventil
7.	 Mal til måling
Bruksanvisning
Reiseveske med 4 ekstra mansjettkondomer (1xS,2xM,1xL)

NO
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7.	 �Styrk strammingen av beltet med hjelp av 

belte-skyve-spennen (B) inntil du merker at 
penis strekkes og signalsystemet lyser 
grønt. Påse at beltet ligger skrått oppover i 
lysken. Trekk derfor beltet oppover fra ba-
ken og i retning av midjen. Dersom beltet 
sitter i rumpehøyde økes strammingen når 
man sitter, noe som ikke er hensikten.

8.	 Du kan nå bedrive vanlige hverdagslige ak-
tiviteter eller også benytter PHALLOSAN® 
forte om natten når du sover, ettersom 
blodsirkulasjonen ikke er begrenset ved 
noe som helst tidspunkt.

Avslutte bruken
Ta først av beltet og drei den grønne „nesen“ 
hos sugekoppens ventil for å markere pilsym-
bolet. Vakuumet forsvinner. Rull vennligst 
mansjett-kondomen forsiktig i retning av 
glans, og fjern sugekoppinnretning.

Tekniske kjennetegn
Vennligst tenk på at det noe forenklet frem-
stilt dreier seg om en sugekopp med pakning. 
Derfor er det ikke viktig hvor langt mansjett- 
kondomen når over penisskaftet. Mans-
jett-kondomen er ikke konstruert for å over-
føre kraften på penis. Kraftoverføringen sk-
jer utelukkende via det mikro-vakuumrommet 
som dannes i koppen. 

Dersom du opplever at vakuumet svinner noe 
under bruk og at glans eventuelt glir for langt 
ut av koppen, så kan dette ha flere årsaker.  
I hvert fall trer luft da inn. Dette kan skje via 
penisskaftet, dersom kjønnshår ikke ble fjer-
net grundig, eller dersom en for romslig mans-
jett-kondom ble valgt.

Fjern eventuelle kjønnshår på penis i den  
utstrekning dette er nødvendig. Dette kan  
gjøres ved barbering eller ved å bruke en mild 
hårfjerningskrem. 

Tiltak
Drei den grønne „nesen“ hos sugekoppens 
ventil vekk fra låsesymbolet og marker su-
gesymbolet. 

Sug glans slik inn i koppen igjen og lukk ven-
tilen ved å dreie den markerende grønne „ne-
sen“ i retning av låsesymbolet igjen. 

Dersom glansen fremdeles sklir ut av kop-
pen er årsaken helt klart en for vid mansjett- 
kondom. 

�Du har mulighet til å stille inn denne selv til 
din individuelle størrelse, for slik å oppnå mak-
simal effektivitet. Dersom du f.eks. opplever 
at M-koppen er den riktige størrelsen, men 
at mansjett-kondomen er for stor ved peniss-
kaftet, så kan du sette S-mansjett-kondomen 
på M-koppen. Det samme kan du gjøre med 
L-koppen og M-mansjett-kondomen. 

Vennligst aldri sett S-mansjett-kondomen på  
L-klokken. Materialet vil ellers ryke. 

Retningslinjer for vedlikehold: 
Mansjett-kondomen kan og skal tas av koppen 
og vaskes av hygieniske grunner med såpe i 
lunkent vann.

Oppbevar mansjett-kondomen i avrullet til-
stand inntil den skal benyttes igjen.

Vennligst ikke glem at mansjett-kondomen  
etter bruk skal pudres med babypulver på  
utsiden når den har blitt rullet av.

Sugekoppen skal også rengjøres slik det er 
beskrevet ovenfor. Men fjern første sugepum-
pen ved at du beveger den markerende grønne 
„nesen“ hos sugepumpens ventil i retning av 
dobbeltpilen. Trekk sugepumpen forsiktig ut 
av sugekoppen. Sugepumpen skal ikke kom-
me i berøring med vann eller fett, ettersom 
de ømfintlige ventilene ellers ikke vil funge-
re plettfritt.

Trinnvis plan for eksakt tilpasning av 
trekkraften hos beltet på bindevevet 
hos penis.

Innledning: 
Kroppens bindevev avhenger av de respektive 
arveanleggene. Vi utviklet derfor en signalkon-
struksjon som gjør det mulig for deg å tilpas-
se beltestrammingen på ditt bindevev svært 
eksakt. Påse alltid at trekkraften i begynnel-
sen ligger i det nederste grønne området. Slik  
oppnår du optimale resultater i forhold til en 
penisforlengelses lengde og omfang, uten bi-
virkninger.

1. dag 
Still den strammende kraften inn på det 
nederste grønne området, og benytt  
PHALLOSAN® vennligst bare i 1 time. Fjern 
først beltet og drei den markerende grønne 
„nesen“ hos sugepumpens ventil i retning av 
pilsymbolet. Vakuumet forsvinner. 

Rull vennligst mansjett-kondomen forsiktig i 
retning av glans, og fjern sugekoppinnretning.

Sjekk nå det området på penis som ligger  
mellom åpningen av urinrøret og båndet på 
forhuden (frenulum) som ligger på undersiden 
av glans. Dette området har det mest ømfintli-
ge vevet på penis. Har dette området blitt rød-
farget eller oppsvulmet så var beltet strammet 
for hardt. Avslutt bruken denne dagen. Dersom 
du opplever forandringer på penis begynner du 
ikke igjen før disse har gått tilbake. 

2. dag til 8. dag
Dersom du kunne benytte PHALLOSAN® forte 
dagen i forveien uten at det kom til misfar-
ging eller oppsvulming, så kan du nå benytte 
PHALLOSAN® en time lengre. 

Brukstiden forlenges med en time for hver 
dag. Etter 8 dager er tilpasningen fullført. 

PHALLOSAN® kan etter den innledende  
fasen også benyttes om natten. Du vil mer-
ke at det finnes følbare knapper på begge  
symbolene for pumping og låsing, for slik å 
gjøre det mulig med pumping eller låsing også 
uten synskontakt. Mansjett-kondomen strekkes 
ved ereksjoner om natten, blodtilførselen blir 
ikke svekket, den blir bedre.

Du vil bære PHALLOSAN® forte med begeis-
tring, og i løpet av få uker kan penis være 
vokst målbart i lengde og omfang. Du vil 
oppleve positive bivirkninger som sterkere  
seksualdrift og lyst. 

Brukens varighet: 
PHALLOSAN® bør benyttes daglig i 8-10  
timer, 6 dager i uken, men kan også alltid  
benyttes lengre.

Bivirkninger/Forholdsregler
Bruken av PHALLOSAN® forte skjer på egen ri-
siko, men er ufarlig dersom bruksanvisningen 
følges. Det bør imidlertid, spesielt i de første 
ukene av bruken, ikke utøves for sterkt try-
kk på penis.

Dersom det oppstår oppsvulming og/eller 
blemmer på forhuden eller glans er beltet 
strammet for hardt. Ta umiddelbart en pause 
inntil oppsvulmingen eller blemmen er helbre-
det. Still deretter trekkraften inn noe svake-
re. Vennligst vær tålmodig. Prosedyren trenger 
omtrent like lang tid som en regulering av kje-
ven for å være vellykket. Kontinuiteten, ikke 
alene trekkraften, er nøkkelen til suksess i for-
bindelse med penisforlengelsen. Iblant merker 
du trykksmerter på penisskaftet. Dette kan 
skyldes at den kanten av mansjett-kondomen 
som buler ut ligger på ringen av silikonskum, 
og derfor utløser smerter. 

Tiltak:
Rull enden av mansjett-kondomen noe tilbake 
fra ringen av silikonskum, og trykksmerter vil 
ikke lenger forekomme. 

Du kan også fordele strammingen av beltet 
over kroppen for å redusere strammingen på 
penisens basis. Hold rundt beltet i området 
hvor sugekoppen forbindes og før strammin-
gen langs kroppen for å avlaste penisens ba-
sis. Det høres komplisert ut, men er det ikke. 
Strammingen fordeles nå over hele beltets  
område. 

Under følgende omstendigheter skal 
PHALLOSAN® forte ikke benyttes:
Etter bruk av alkohol,etter å ha inntatt  
narkotika eller smertestillende medikamenter, 
sovemidler eller nervetabletter. Grunnen er at  
disse kan påvirke kroppens smerteopplevelse 
slik at du ikke reagerer raskt nok på smertene. 
Unngå bruk av PHALLOSAN® forte ved infeks-
joner eller åpne sår på penis.

Hvordan måles penisforlengelsen 
eksakt?
Bruk en tommestokk. Et målebånd egner seg 
ikke. Hold penis i ikke-erigert tilstand ut fra 
kroppen (90 grader). Legg tommestokken på 
siden av penis, sett ovenfra. Trykk tommestok-
ken mot skambeinet. 

Viktig 
Mål før bruken din eksakte kroppsvekt uten 
klær. Ved en eventuell vektøkning dannes spe-
sielt rundt penisens kjønnshår et fettlag. Dette 
fettlaget forkorter avstanden fra penisens tupp 
til skambeinet og forfalsker (forkortet) resul-
tatet. Leger omtaler dette som et fettforkle.

Etterbestillinger
Alle delene til PHALLOSAN® forte kan etter-
bestilles enkeltvis hos oss. Dersom du skulle 
ha flere spørsmål eller tips så står våre eksper-
ter til enhver tid til din disposisjon til vanlige te-
lefonavgifter.

Med forbehold om tekniske endringer til  
enhver tid, som vi også vil offentliggjøre på 
internett hos
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch.

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Esivalmistelut
1. Vyö

Avaa ortopedinen PHALLOSAN® forte -vyö ja 
aseta sen solki (B) suurimpaan mahdolliseen 
leveyteen. 

2. �Imukuvun/kondomin valinta
Mittaa oheisella mittasabluunalla (7) sopiva 
imukuvun koko. Mittaa lepotilassa olevan siit-
timen varsi ja terska. 

Kupu M (2c) on liitetty valmiiksi kondomiin M 
(2c) ja vetohaarukkaan ja vetojousiyksikköön. 

Jos tarvitset toista kokoa, poista vetohaa- 
rukka (3). 

Valitse nyt sopivan kokoinen kupu ja liitä se 
imupumppuun. Se loksahtaa paikoilleen vain 
nuolisymbolin (   ) kohdalla. Sopiva kondomi 
(2) asetetaan kuvun reunan päälle ja vetohaa-
rukka (3) laitetaan takaisin paikoilleen.

Imukupua asetettaessa on ehdottomasti  
otettava huomioon, että kuvun reuna lok-
sahtaa paikoilleen kondomin paksun pään  
uurteeseen. Jos kondomi vedetään liian pitkälle 
kuvun reunan päälle, se repeää.

Ylhäällä: Väärin, liian ylös kuvun päälle  
asetettu ja puuteroimaton!

Alhaalla: Richtig, und eingepudert. 

Oikein asetettu ja puuteroitu. 

Ota huomioon, että kondomin päällyste  
häviää muutaman päivän kuluttua. On  
tärkeää puuteroida kondomin ulkopinta vau-
vatalkilla. Se muodostaa pinnalle suojakerrok-
sen, joka suojaa kondomia kulumiselta, tarttu-
miselta ja repeämiltä.

Purista imukupu polviesi väliin. Rullaa kondo-
mi varovasti sisällä olevan kuvun reunan koh-

dalle. Ole varovainen, että et vahingoita kon-
domia terävillä kynsillä tai vierasesineillä. Älä 
rullaa kondomia liian voimakkaasti.
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Uuden PHALLOSAN® forte -kondomin 
ominaisuuksia
PHALLOSAN® forte -kondomit on valmistet-
tu lääketieteellisestä silikonista, joka ei ai-
heuta ärsytystä tai allergisia reaktioita. 
Tämä innovaatio tarjoaa sinulle paremman 
käyttömukavuuden, sillä kondomi mukautuu 
ainutlaatuisen tiiviisti siittimen päälle. Kondo-
mi on paksuimmillaan 3 mm kohdasta, joka 
kiinnitetään kupuun ja ohuimmillaan 0,3 mm 
mukautuen pehmeästi peniksen varren ympä-
rille. 

Imukuppi on nyt käyttövalmis!

3. Terskasuojus 
Ota esiin terskasuojus (4/5), joka sopii kai-
kenkokoisiin siittimiin. Venytä terskasuojus-
ta molempien käsien peukaloilla ja sormilla  
ja aseta se sitten terskan päälle. Sen tulisi  
mukautua tiiviisti ihoon.
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Ota huomioon, että terskan päähän ei saa 
jäädä ilmakuplaa. Terskasuojus on helpointa 
laittaa paikoilleen, jos siitin on kevyesti erek-
toitunut. Terskasuojus suojaa siitintä mahdolli-

selta liian kovalta alipaineelta ja sen sivuvai-
kutuksilta. Kokeneet käyttäjät voivat luopua 
terskasuojuksesta muutaman viikon kuluttua.

Kaikki tarvittavat esivalmistelut on nyt tehty.

Käyttö:
1.	 �Aseta siitin yhdessä terskasuojuksen kanssa 

imukuvun sisään ja rullaa kuvun reunuksen 
kondomi siittimen päälle.

2.	 Käännä imupumpun (6) venttiilin vihreä 
nokka imusymbolin kohdalle ja käynnistä 
imupumppu painamalla sitä sormella useita 
kertoja. Terska on nyt imeytynyt pidemmäl-
le kupuun. Kondomi mukautuu pehmeästi 
peniksen varren päälle. 

3.	 �Aseta nyt imupumpun (6) venttiilin vihreä 
nokka lukkoymbolin kohdalle pitääksesi 
yllä alipainetta. 

4.	 �Ota valmisteltu vyö esiin ja aseta valkea 
vaahtomuovirengas (A) koko imukupulait-
teen ympärille siittimen juureen saakka.

5.	 �Aseta vyön pää vyötärön ympärille.

6.	 Kierrä vetohaarukan (3) soljen avoin pää 
kohti kehoa ja kiinnitä renkaat (C).

KÄYTTÖOHJE
Onneksi olkoon, olet uuden PHALLOSAN® forte -tuotteen omistaja! PHALLOSAN® forte on osoittautunut ympäri maailman jo 18 vuoden ajan menestyksekkääksi ja toimivaksi tuotteeksi.  
PHALLOSAN® forte on lääketieteellinen tuote. Urologeista ja lääketeknikoista koostuva tiimimme on kehittänyt tehokkaimman ja innovatiivisimman tuotteen, PHALLOSAN® forte.

Käyttöalueet:
PHALLOSAN® forte -tuotetta suositellaan käytettäväksi seuraavissa tapauksissa

»» Peniksen suurentaminen, peniksen pidentäminen
»» Synnynnäinen/kehittynyt peniksen käyryys ja siittimen kovettumatauti,  
Induratio penis plastica (IPP)

»» Erektiohäiriöt
»» Eturauhassyöpäleikkauksen jälkeen
»» Peniksen paisuvaisen harjoittelu 

Sisältö:
1.	 �Elastinen vyötäisille sidottava vyö. Vaahtomuovirengas (A), jonka sisään siitin laitetaan.  

Vyönsolki (B), jolla vyö säädetään yksilölliselle tiukkuudelle ja liitin (C), jolla imukupu  
kiinnitetään. 

2.	 a) Imukuppi S-koko, jossa PHALLOSAN® forte – S-kauluskondomi
2.	 b) Imukuppi M-koko, jossa PHALLOSAN® forte – M-kauluskondomi
2.	 c) Imukuppi L-koko, jossa PHALLOSAN® forte – L-kauluskondomi ja kiristysklipsi (3)
3.	 Kiinnitysjousella varustettu kiristysklipsi, jolla säädetään paineen voimakkuus käyttämällä  

liikennevalojen kaltaisia värikoodeja, sisältää vyösovittimen.
4./5. Suojus terskan suojaamiseen liian kireiltä asetuksilta.
6.	 Imukuppi, jossa 3-kanavainen venttiili
7.	 Mittakaavain
Käyttöohje
Matkapussi ja 4 kauluskondomia (1 x S, 2 x M, 1 x L)

FI
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7.	 Lisää vyön kireyttä soljella (B), kunnes tun-

net peniksen venyvän ja värijärjestelmä 
näyttää vihreää. Tarkista, että vyö kulkee 
nivustaivetta pitkin. Nosta vyötä pakaroiden 
päältä vyötäröä kohden. Mikäli vyö jää pa-
karoiden päälle, se kiristää istuma-asennos-
sa ja saattaa tuntua epämukavalta. 

8.	 �Nyt voit elää normaalia arkeasi tai käyttää 
PHALLOSAN® fortea myös öisin, koska ver-
enkierto ei häiriydy missään vaiheessa.

Käytön lopettaminen
Poista ensin vyö ja kierrä imupumpun venttiilin 
vihreä nokka nuolisymbolin kohdalle. Alipaine 
vähenee. Rullaa kondomi varovasti kohti 
terskaa ja poista imukupulaite.

Tekniset ominaisuudet
Muista, että yksinkertaistetusti ajateltuna 
kyse on alipainekuvusta ja tiivisteestä. Siksi ei 
ole tärkeää, kuinka pitkälle peniksen varteen 
kondomi yltää. Kondomia ei ole suunniteltu 
kestämään penikseen kohdistuvaa painetta. 
Paine ja rasitus kohdistuvat vain kupuun muo-
dostuvassa alipaineessa. 

Jos huomaat käytön aikana, että alipaine  
vähenee ja terska liukuu liian kauas kuvusta, 
syitä voi olla monia. Joka tapauksessa terskan 
päähän pääsee ilmaa. Tämä voi johtua siitä, 
että intiimikarvoitusta ei ole poistettu tarpeek-
si huolellisesti tai kondomi on liian iso.

On suositeltavaa poistaa säännöllisesti siitintä 
ympäröivä karvoitus. Poistoon voi käyttää  
partaterää tai karvanpoistovaahtoa. 

Ratkaisu
Kierrä imupumpun venttiilin vihreä nokka luk-
ko-symbolista imusymboliin. 

Ime terska uudelleen kuvun sisään ja sulje 
venttiili kiertämällä vihreä nokka jälleen luk-
ko-symbolin kohdalle. 

Jos terska liukuu edelleen paikoiltaan kuvusta, 
syynä on todennäköisesti liian väljä kondomi. 

Sinulla on mahdollisuus säätää itse yksilölli-
nen kokosi saavuttaaksesi tehokkaimman lop-
putuloksen. Jos esim. tunnet, että M-kupu on 
oikean kokoinen, mutta kondomi liian suuri, 
voit asettaa S-kondomin M-kupuun. Voit toi-
mia samoin L-kuvun ja M-kondomin kohdalla. 

Älä kuitenkaan missään tapauksessa aseta  
S-kondomia L-kupuun. Kondomi saattaa revetä. 

Hoito: 
Kondomi pitää irrottaa kuvusta ja pestä päivi-
ttäin hygieenisistä syistä saippualla ja käden-
lämpöisellä vedellä. 

Säilytä kondomi aina avattuna ja kokoon kää-
rimättömänä, kunnes käytät sitä uudelleen.

On tärkeää, että kondomin annetaan kuivua 
pesun jälkeen avoimena ja käärimättömänä, 
ja kun se on kuivunut, se puuteroidaan talkilla. 

Myös imukupu tulisi puhdistaa päivittäin.  
Poista kuitenkin ensin imupumppu siirtämällä 
imupumpun venttiilin vihreä nokka kaksois-
nuolen suuntaan. Vedä imupumppu varovas-
ti ulos imukuvusta. Älä altista imupumppua  
vedelle tai rasvalle, koska muutoin herkät 
venttiilit voivat vaurioitua.

Näin voit määrittää siittimen sideku-
dokselle sopivan vyön kireyden.

Huomaa: 
Sidekudoksen ominaisuudet riippuvat vahvas-
ti yksilöllisistä perintötekijöistä. Olemme sik-
si kehittäneet värijärjestelmän, joka auttaa 
Sinua sovittamaan vyön tiukkuuden omaan  
sidekudokseesi sopivaksi. Varmista, että veto-
lujuus pysyy alussa vihreällä alueella. Siten 
saat aikaan parhaan mahdollisen siittimen le-
ventymisen ja pidentymisen ilman negatiivisia 
sivuvaikutuksia. 

Päivä 1 
Säädä vetolujuus vain vihreälle alueelle ja 
käytä PHALLOSAN® ia vain 1 tunnin ajan. Pois-
ta vyö ja kierrä imupumpun venttiilin vihreä 
nokka nuolisymbolin suuntaan. Alipaine vä-
henee. 

Rullaa kondomi varovasti kohti terskaa ja irro-
ta imukupulaite.

Tarkastele nyt esinahan sidealuetta, joka  
sijaitsee peniksen takapinnalla virtsaputken ja 
peniksen varren välillä. Se on siittimen herkin 
alue. Mikäli alue on muuttunut punertavaksi 
tai se on paisunut, vyö oli liian tiukalla. Lopeta 
käyttö tältä päivältä. Jos olet huomannut muu-
toksia siittimessä, aloita käyttö uudelleen vas-
ta sitten, kun ne ovat parantuneet. 

Päivä 2 ja sitä seuraavat päivät 8. 
käyttöpäivään asti:
Ne, joille PHALLOSAN® käyttö ei ole aiheut-
tanut punoitusta tai turvotusta ensimmäisenä 
päivänä, voivat käyttää PHALLOSAN® -vyötä 
toisena päivänä kaksi tuntia. 

Pidennä vyön käyttöaikaa joka päivä yhdel-
lä tunnilla. 8 päivän jälkeen totuttelujakso on 
päättynyt. 

PHALLOSAN® ia voi käyttää totuttelujakson jäl-
keen myös yöllä. Pumpun ja venttiilin sym-
boleissa on nystyrät, joiden avulla niitä voi 
käyttää myös ilman katsomista. Kondomi 
venyy ja sopeutuu yöllisiin erektioihin. Se ei 
heikennä verenkiertoa, vaan vahvistaa sitä.

PHALLOSAN® forten avulla siitin pitenee ja sa-
malla myös sen ympärysmitta kasvaa muuta-
massa viikossa. Käytöllä on vain positiivisia 
sivuvaikutuksia, kuten vahvempi potenssi ja 
suurempi seksuaalinen nautinto. 

Käyttöaika: 
PHALLOSAN® ia tulee käyttää päivittäin 
8–10 tuntia, 6 päivää viikossa, tietenkin voit 
käyttää sitä kauemminkin! 

Sivuvaikutukset/varotoimenpiteet
Seuraamalla huolellisesti käyttöohjeita käyttö 
on kuitenkin vaaratonta. Käyttäjän on kuiten-
kin oltava varovainen etenkin ensimmäisten 
käyttöviikkojen aikana, ettei siittimeen koh-
distu liian suurta painetta. 

Mikäli esinahassa tai terskassa esiintyy tur-
votusta ja/tai rakkuloita, on vyö ollut liian 
tiukalla. Lopeta käyttö välittömästi ja odo-
ta, kunnes turvotus ja/tai rakkulat ovat hä-
vinneet. Aseta vyö löysemmälle. Ole kärsiväl-
linen – peniksen kehittämisessä saavutetaan 
parhaita tuloksia pitkällä aikavälillä. Kehityk-
sen aika ja jatkuvuus on olennaista parhaiden 
mahdollisten tulosten saavuttamisessa, ei vain 
imuteho! Joskus peniksen varressa voi tun-
tua painetta, mikä voi johtua siitä, että kon-
domin reuna on silikonirenkaan päällä ja tuot-
taa kipua. 

Ratkaisu:
Rullaa kondomin pää pois silikonirenkaan 
päältä, jolloin painetta ei pitäisi enää tuntua. 

Voit myös jakaa vyön vetorasituksen koko 
vyön alueelle, jolloin siittimen juuren jänni-
tys vähenee. Tartu vyöhön imukuvun kiinnity-
ksen kohdalta ja siirrä vetorasitus koko vyön  
alueelle vähentääksesi siittimen juuren rasittu-
mista. Se kuulostaa monimutkaiselta, mutta ei 
ole sitä. Jännitys jakautuu nyt tasaisesti koko 
vyön alueelle. 

Älä käytä PHALLOSAN® fortea 
seuraavissa tapauksissa:
Kun olet käyttänyt alkoholia, huumeita tai  
kivun tuntemukseen vaikuttavia lääkkeitä,  
unilääkkeitä tai muita rauhoittavia lääkkei-
tä. Ne voivat vaikuttaa luonnolliseen kivunt-
untemiskykyyn. Vältä PHALLOSAN® forten 
käyttöä, kun siittimessäsi on infektio tai avo-
haavoja. 

Miten mittaan tarkasti siittimen  
pituuskasvun?
Käytä viivoitinta tai mittakeppiä. Mittanauha 
ei sovellu tähän. Pidä lepotilassa olevaa pe-
nistä siten, että se osoittaa suoraan vartalos-
ta ulospäin (90 asteen kulmassa). Aseta mitta 
ylhäältä päin katsottuna siittimen viereen. Pai-
na mittaa häpyluuta vasten. 

Tärkeää 
Punnitse itsesi ilman vaatteita ennen 
käyttöönottoa. Painonnousu vaikuttaa eri-
tyisesti häpyalueeseen intiimikarvoituksen 
alueella ja peniksen juureen kasvaa rasvaku-
dosta. Rasvakudos tai riippuva vatsanahka ly-
hentää pituutta siittimen kärjestä häpyluuhun 
ja lyhentää (vääristää) tulosta. Lääkärit kutus-
vat tätä roikkuvaksi vatsaksi.

Jälkitilaukset
PHALLOSAN® forten kaikkia osia voi tilata  
yksittäin jälkikäteen. Mikäli Sinulla on li-
säkysymyksiä, voit milloin tahansa keskustel-
la asiantuntijoidemme kanssa puhelimitse. 

Tarkkaile tuotteen teknisiä muutoksia, jotka  
ilmoitamme myös internetissä osoitteessa 
www.phallosan.fi

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Příprava k použití
1. Popruh

Rozložte ortopedický popruh PHALLOSAN® 
forte a nastavte ho pomocí posuvné přezky (B) 
na jeho největší délku.

2. �Volba sacího zvonu a manžetového 
kondomu

Určete pomocí přiložené šablony (7) pro Vás 
vhodnou velikost sacího zvonu. Neodtahuj-
te ztopořený penis od těla a měřte na penisu. 

Zvon ve velikosti M (2c) je již spojený jako sou-
prava s manžetovým kondomem velikosti M 
(2c) a stahovací vidlicí. Jestliže potřebujete 
jinou velikost, odstraňte stahovací vidlici (3).

Nyní vezměte vhodný sací zvon a adaptujte ho 
se sací pumpou, tato zaskočí jen v poloze oz-
načené šipkou (   ). Vhodný manžetový kon-
dom (2) se přetáhne přes vyboulení na zvonu 
a stahovací vidlice (3) se zase připevní.

Při připevňování na sací zvon je třeba dá-
vat pozor, aby zapadlo vyboulení na zvonu 
do drážky manžetového kondomu na jeho 
tlustém konci. Jestliže se přetáhne manžetový 
kondom dále přes vyboulení na sacím zvonu 
dojde k jeho roztržení.

Nahoře: nesprávně, příliš daleké přetažení a 
bez napudrování!

Dole: Dbejte na to, že za několik dnů ztratí 
kondom povrchovou úpravu. Proto je třeba, 
aby jste si pořídili pudr pro kojence a ošetřovali 
s ním povrch kondomu. Pudr tvoří ochrannou 
vrstvu chránící kondom proti oděru, slepení a 
roztržení.

Sevřete sací zvon mezi Vaše kolena. Rozviňte 
opatrně kondom za současného mírného tahu 
až k okraji sacího zvonu a přetáhněte ho přes 
vyboulení na zvonu. Buďte přitom opatrní, aby 

jste kondom nepoškodili ostrými nehty nebo 
podobnými hranami. Při rolování netáhně-
te silou.
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Zvláštnosti nových manžetových kon-
domů PHALLOSAN® forte

Manžetové kondomy PHALLOSAN® forte jsou 
zhotovené z lékařského silikónu, tím jsou vy-
loučená dráždění a alergické reakce. Tato in-
ovace Vám poskytuje nejenom lepší komfort, 
ale kondom přilne i jedinečným způsobem na 
úd. V místě, kde se navléká na sací zvon má 
tloušťku cca 3 mm, v nejtenčím místě 0,3 mm 
pro měkké přilnutí na penis.

Pro Vás perfektní sací zvon je nyní připraven k 
použití!

3. Protektorová čepička 
Vezměte protektorovou čepičku (4/5), která 
je vhodná pro všechny velikosti penisu. 
Roztáhněte ji palci a ukazováky obou rukou a 
převlečte ji přes žalud. Měla by těsně přiléhat.
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Přitom je důležité, aby se nacházelo na špičce 
žaludu, pod převlečenou protektorovou čepič-
kou, co nejmenší množství vzduchu. Výhodně-
jší pro nasazování čepičky je mírně ztopořený 
penis. Protektorová čepička má chránit žalud 
před vedlejšími účinky eventuálně příliš silně 

nastaveného tahu. Po několika týdnech ne-
musí zkušení uživatelé čepičku dále používat.

Nyní jsou všechny potřebné přípravy ukonče-
ny.

Použití:
1.	 �Nyní zaveďte penis spolu s protektoro-

vou čepičkou do sacího zvonu a přetáhně-
te kondom od vyboulení zvonu přes penis.

2.	 �Pootočte zelený konec ventilu na sací 
pumpě (6) na symbol sání a zapněte pum-
pu několikerým promáčknutím prstem. 
Tím se vtáhne žalud ještě dále do sacího 
zvonu. Kondom přilne jemně na penis.

3.	 �Nyní nastavte zelený konec ventilu na sací 
pumpě (6) na symbol zámku, pro udržení 
mikro-vakua.

4.	 Nyní vezměte před Vámi rozložený pop-
ruh a převlečte prstenec z pěnové hmoty 
(A) přes celé zařízení zvonce až doléhá na 
kořeni penisu.

5.	 Poté zaveďte konce popruhu kolem boků.

6.	 Otočte tažnou vidlici (3) s otevřeným kon-
cem k tělu a spojte obě oka (C).

7.	 Zesilte pnutí popruhu pomocí posuvné pře-
zky (B) tak dalece až ucítíte natažení penisu 

NÁVOD K POUŽITÍ
Srdečně blahopřejeme ke koupi Vašeho PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte se používá již 18 let úspěšně na celém světě. PHALLOSAN® forte platí na recept nemocenské pojišťovny. Náš tým, slože-
ný z urologů a lékařských techniků vyvinul z našeho pohledu nejefektivnější a nejinovativnější výrobek svého druhu, PHALLOSAN® forte.

Oblasti použití:
PHALLOSAN® forte se doporučuje pro aplikaci 

»» zvětšení nebo prodloužení penisu
»» při vrozeném nebo jeho vzniklém zkřivení a při Induratio penis plastica (IPP)
»» při poruchách erekce a potence
»» k dodatečné aplikaci po operaci prostaty
»» pro trénink penisu v každém stáří

Obsah balení:
1.	 Pružný popruh k připevnění kolem pasu včetně prstence z pěnové hmoty (A), do kterého se  

zavádí penis. Posuvná přezka (B), kterou je možné nastavit popruh na individuální délku a  
adaptér (C) na popruhu spojený s přísavným zvonem.

2.	  a) Savka velikosti S s kondomem PHALLOSAN® forte – S-sleeve
2.	 b) Savka velikosti M s kondomem PHALLOSAN® forte – M-sleeve
2.	 c) Savka velikosti L s kondomem PHALLOSAN® forte – L-sleeve a sestavenou napínací svorkou (3)
3.	� Napínací svorka s napínacím nástavcem s pružinou k nastavení intenzity napínání,  

s kódováním pomocí barev a s adaptérem pro pás.
4./5. Ochranný kryt chrání žalud před přílišným napětím.
6.	 Savka s 3cestným ventilem
7.	 Měrka
Průvodce instrukcemi
Cestovní obal se 4 kondomy extra sleeve (1xS,2xM,1xL)

CS
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a až ukáže semaforový systém zelenou bar-
vu. Dbejte na to, aby popruh v oblasti sla-
bin směřoval šikmo nahoru. K tomu 
vytáhněte popruh vzadu na sedací části 
nahoru, směrem k pasu. Jestliže sedí pop-
ruh ve výší záhybu sedací části, dojde v 
sedě ke zvýšení tahu, což je nežádoucí.

8.	 �Nyní se můžete věnovat záležitostem všed-
ního dne anebo používat PHALLOSAN® 
forte i při spánku, oběh krve není nikdy 
omezený.

Ukončení použití
Nejdříve sejměte popruh a pootočte zelený 
výčnělek ventilu na sací pumpě na symbol 
špičky. Srolujte opatrně kondom ve směru k 
žaludu a odstraňte zařízení se sacím zvonem.

Technické zvláštnosti
Prosíme, vezměte na vědomí, že se jedná, jed-
noduše řečeno, o sací zvon s těsněním. Proto 
není důležité jak daleko je přetažený kondom 
přes penis. Manžetový kondom není konst-
ruovaný pro přenášení síly na penis. Penis je 
zatěžovaný jen silou tvořenou mikro-vakuem 
ve zvonu.

Jestliže zjistíte během nošení , že se ztrácí va-
kuum a žalud přitom vylézá ze zvonu, může to 
mít více příčin.

V každém případě vniká do prostoru s vakuem 
vzduch. Toto může být na penisu, jestliže ne-
byly dostatečně odstraněné okolní chloup-
ky nebo jste zvolili příliš velký kondom. Od-
straňte, jestliže je to nutné, okolní chloupky. 
Chloupky můžete vyholit nebo použít vhodný 
krém na jejich odstranění. 

Pomoc
Pootočte zelený výčnělek ventilu sací pumpy 
ze symbolu zámku na symbol sání. Natáhně-
te sáním žalud zase do zvonu a uzavřete ven-
til pootočením jeho výčnělku směrem na sym-
bol zámku.

Jestliže i potom vyklouzává žalud ze zvonu je 
jednoznačně příčinou příliš velký kondom. 

�Máte možnost individuálního přizpůsobení na 
Vaší velikost a tím dosáhnout nejvyšší efekti-
vnosti. Jestliže máte například pocit, že má 
zvon M správnou velikost, ale kondom je příliš 
velký, můžete použít kondom S na zvon M. 
Totéž můžete provést se zvonem L a kondo-
mem M.

Prosíme, v žádném případě nepoužívejte kon-
dom S na zvon L. Materiál kondomu se může 
roztrhnout.

Návod k ošetřování:
Kondom je možné sundat ze zvonu a má se z 
hygienických důvodů omývat vlažnou vodou 
a mýdlem.

Před dalším použitím uchovávejte kondom ro-
zvinutý.

Prosíme, nezapomeňte ošetřit rozvinutý kon-
dom kojeneckým pudrem.

Také sací zvon se má denně ošetřovat jak je 
výše popsáno. Před tím ale nejdříve odstraňte 
sací pumpu, k tomu pootočte zelený výčnělek 
ventilu na sací pumpě směrem na symbol dvo-
jité šipky. Vytáhněte opatrně sací pumpu ze 
zvonu. Sací pumpa se nesmí dostat do kon-
taktu s vodou nebo mastnotou, v opačném 
případě nebudou správně fungovat použí-
vané ventily.

Stupňovitý plán k přesnému přiz-
působení síly tahu popruhu na stav 
vazivové tkáně penisu.

Předmluva: 
Stav vazivových tkání těla je dědičný. Proto 
jsme vyvinuli semaforový systém, který um-
ožňuje přesné přizpůsobení napětí popruhu ke 
stavu Vaší vazivové tkáně. V každém případě 
dbejte na to, nastavit sílu tahu do spodní 
zelené části. Tím docílíte prodloužení penisu 
i zvětšení jeho obvodu bez vedlejších účinků.

1. Den 
Nastavte tah jen do spodní zelené části a prosí-
me, noste PHALLOSAN® jen 1 hodinu. Sejměte 
popruh a pootočte zelený výčnělek ventilu sací 
pumpy na symbol šipky. Vakuum se zruší. Pro-
síme, srolujte opatrně kondom směrem k žalu-
du a odstraňte zařízení se sacím zvonem.

Prohlédněte si místo na spodní straně žaludu 
mezi otvorem močové trubice a okrajem před-
kožky (Frenulum). Toto oblast je nejcitlivějším 
místem na penisu. Jestliže je toto místo zčer-
venalé nebo oteklé, pak bylo pnutí popruhu 
příliš silné. Pro tento den ukončete používání. 
Jestliže zjistíte změny na penisu, začněte zase 
s používáním až jejich zmizení.

2. Den až do 8. dne
Jestliže jste mohli PHALLOSAN® forte používat 
předchozí den bez zabarvení nebo otoku na 
výše popsaném místě, můžete nyní prodloužit 
nošení PHALLOSAN® o jednu hodinu.

Prodlužujte dobu nošení každý den o jednu 
hodinu. Po 8 dnech je přivyknutí ukončené.

Po přivyknutí je možné nosit PHALLOSAN® i v 
noci. Časem zjistíte, že jsou na obou symbo-

lech pro pumpování a uzavírání nahmatatelné 
nopky umožňující pumpování nebo uzavírání 
bez podívání.

Při noční erekci se kondom roztahuje, prokr-
vení penisu není omezené, naopak se zlepšuje.

PHALLOSAN® forte budete nosit s nadšením, 
penis se za několik týdnů prokazatelně prod-
louží a jeho obvod se zvětší. Pocítíte poziti-
vní vedlejší účinky jako zesílení potřeby a chu-
ti na sex.

Doba použití: 
PHALLOSAN® se má nosit 8 až 10 hodin denně, 
6 dnů v týdnu, kdykoliv i déle.

Vedlejší účinky a preventivní opatření
PHALLOSAN® forte používáte na vlastní ne-
bezpečí, při respektování pokynů z návodu 
je použití neškodné. Přesto je důležité, obz-
vlášť v prvních týdnech používání, nevysta-
vovat penis příliš silnému tahu. Jestliže dojde 
ke tvoření otoků nebo puchýřků na předkožce 
anebo na žaludu, pak je pnutí popruhu příliš 
silné. Udělejte přestávku v používání, počkej-
te až se otok nebo puchýřky zahojí. Před po-
kračováním nastavte mírnější tah. Prosíme, 
mějte trpělivost, výsledky použití se ukážou 
později, celý proces je v tomto směru srov-
natelný například s rovnáním čelistí. Záru-
kou úspěchu není síla tahu popruhu, ale trva-
jící, průběžné natahování! Jestliže začnete cítit 
bolest způsobenou tlakem na penis, může to 
být způsobené přiléháním vybouleného kon-
ce manžetového kondomu na silikonový, pě-
nový prstenec.

Pomoc:
Odrolujte poněkud konec kondomu ze siliko-
nového prstence, bolest zmizí.

Ke zmírnění tlaku na kořen penisu můžete roz-
dělit tah popruhu na tělo. Pro odlehčení koře-
ne penisu uchopte popruh v místě spojení 
sacího zvonu a odveďte jeho pnutí kolem těla. 
Zní to složitě, ale je to vlastně jednoduché, tah 
popruhu se tím rozdělí na jeho celou délku.

V následujících případech by jste 
neměli PHALLOSAN® forte nosit:
Po požití alkoholu nebo drog stejně jako po 
použití léků utišujících bolest, prášků na spaní 
– poté je přirozená citlivost na bolest reduko-
vaná a znemožňuje včasnou reakci na bolesti 
způsobené nošením PHALLOSAN® forte. Ne-
noste PHALLOSAN® forte při infekcích nebo 
otevřených ranách na penisu.

Jak změřím přesně prodloužení penisu?
Prosíme, použijte skládací metr. Krejčovský 
metr není k tomu vhodný. Podržte nezto-
pořený penis rovně od těla (90 stupňů). Při-
ložte k němu na straně metr. Přitlačte metr na 
stydkou kost.

Důležité 
Na začátku aplikace se zvažte bez oblečení. Při 
zvýšení váhy se tvoří v oblasti stydké kosti tu-
ková vrstva. Tato vrstva zkracuje délku penisu, 
zkresluje výsledek měření. Lékaři to nazývají 
tukovou zástěrou. 

Dodatečné objednávky
Všechny díly artiklu PHALLOSAN® forte je 
možné u nás jednotlivě objednat. Jestliže 
máte otázky nebo návrhy, jsou Vám naši ex-
perti bezplatně, telefonicky k dispozici za 
normální telefonické poplatky.

Technické změny jsou vyhrazeny, popřípadě je 
zveřejňujeme na webových stránkách 
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Przygotowania do zastosowania
1. Pasek

Ortopedyczny pasek PHALLOSAN® forte należy 
rozłożyć i ustawić jego odpowiednią długość 
za pomocą klamry regulacyjnej (B).

2. �Wybór przyssawki próżniowej/ 
kapturków próżniowych

Za pomocą zawartego szablonu pomiarowe-
go (7) sprawdzić pasujący rozmiar przyssa-
wki próżniowej. Przytrzymać penis nieznaj-
dujący się w stanie erekcji od ciała i zmierzyć 
jego obwód.

Przyssawka o rozmiarze M (2c) z kapturkiem 
o rozmiarze M (2c) i klamrą zaciskową wraz ze 
sprężyną naciągową jest już połączona w jed-
nym komplecie. 

Jeśli potrzebny jest inny rozmiar należy odc-
zepić klamrę zaciskową (3). 

Teraz wziąć pasującą przyssawkę i połączyć ją 
z pompą ssącą, która zaskakuje tylko w pozy-
cji wskazującym w kierunku symbolu strzałki 
(   ). Odpowiedni kapturek próżniowy (2) jest 
naciągnięty na zgrubienie przyssawki a klam-
ra zaciskowa (3) ponownie zamocowana.

Podczas zamocowania przyssawki należy ko-
niecznie przestrzegać, aby zgrubienie przyssa-
wki zaskoczyło w rowek kapturka przy grubym 
jego zakończeniu. Jeśli kapturek próżniowy 

zostanie za mocno naciągnięty na zgrubienie, 
to może on się rozerwać.

U góry: Nie prawidłowo, za daleko naciągnię-
ty na przyssawkę i niezapudrowany!

Na dole: Prawidłowo i zapudrowany. 

Prosimy pamiętać, że kapturki próżniowe po 
kilku dniach tracą swoją powłokę. Z tego po-
wodu należy zakupić puder dziecięcy i napu-
drować nim zewnętrzną powierzchnię kaptur-
ka. Wtedy powstaje ochronna powłoka, która 
zabezpiecza kapturek próżniowy przed ściera-
niem, sklejaniem i rozdarciem.

Przyssawkę próżniową przytrzymać kolanami. 
Zwinąć kapturek próżniowy ostrożnie do brze-

gu przyssawki i naciągnąć go za zgrubienie pr-
zyssawki. Należy być ostrożnym i uważać, aby 
nie uszkodzić kapturka ostrym paznokciem 
albo w podobny sposób. Nie ciągnąć za moc-
no podczas jego zwijania.
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Właściwości nowych kapturków 
próżniowych PHALLOSAN® forte

Kapturki próżniowe PHALLOSAN® forte składa-
ją się z medycznego silikonu i tym samym po-
drażnienia albo alergiczne reakcje są wykluc-
zone. Innowacja oferuje Wam lepszy komfort, 
ponieważ kapturek przylega wyjątkowo przy-
jemnie do członka. W jednym miejscu jest on 
gruby na ok. 3 mm, w tym miejscu jest on pr-
zymocowany do przyssawki, przy najcieńszym 
miejscu o grubości 0,3 mm, przylega miękko 
wokół penisa. 

Perfekcyjna przyssawka próżniowa jest goto-
wa do użycia!

3. Kapturek ochronny żołędzia 
Wyjąć kapturek ochronny (4/5), który odpow-
iada rozmiarowi członka. Rozciągnąć kapturek 
ochronny kciukiem i palcami obydwu rąk i na-
ciągnąć na żołędzia. On powinien ciasno przy-
legać.
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Ważne jest, aby podczas umieszczania kaptur-
ka ochronnego znajdowało sie jak najmniej 
powietrza na zakończeniu żołędzia. Najkor-
zystniej jest nałożenie kapturka ochronnego 
na członka w stanie lekkiej erekcji. Kapturek 

ochronny ma za zadanie chronić żołędzia pr-
zed ubocznymi skutkami, ewentualnie przed 
mocna siłą ciągu. Doświadczeni użytkownicy 
mogą już po paru tygodniach zrezygnować z 
kapturka ochronnego.

Wszystkie potrzebne przygotowania do kor-
zystania z przyrządu są w tym momencie za-
kończone.

Zastosowanie:
1.	 �Wprowadzić teraz członek wraz z kaptur-

kiem ochronnym na żołędzia do przyssawki 
i rozwinąć kapturek próżniowy od zgrubie-
nia przyssawki na członek.

2.	 �Przekręcić zieloną końcówkę zaworu przy 
pompie ssącej (6) na symbol-ssanie i uru-
chomić pompę ssącą, poprzez wielokrotne 
jej naciśnięcie palcami. Żołądź zostanie pr-
zez to jeszcze dalej wciągnięty w przyssa-
wkę. Kapturek próżniowy przylegnie deli-
katnie do członka.

3.	 �Teraz ustawić zieloną końcówkę zaworu 
przy pompie ssącej (6) na oznakowa-
nie-zamknąć, aby utrzymać stałą próżnię.

4.	 �Wziąć rozłożony już przed sobą pasek i na-
ciągnąć biały krążek piankowy (A) przez 
całe urządzenie przyssawki aż ten przyle-
gnie do podstawy członka.

5.	 Koniec paska przełożyć teraz wokół bioder.

6.	 Przekręcić zapięcie klamry zaciskowej (3) 
otwartym końcem w kierunku ciała i połąc-
zyć ze sobą obydwa uchwyty (C).

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Gratulujemy zakupu PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte jest stosowany skutecznie już od 18 lat na całym świcie. Koszta związane z kupnem PHALLOSAN® forte na receptę są już pokrywane przez 
kasę chorych. Nasz zespół składający się z urologów i techników medycznych stworzyli, z naszej perspektywy, najefektywniejszy i najbardziej innowacyjny produkt tego rodzaju, PHALLOSAN® forte.

Zakres stosowania:
PHALLOSAN® forte jest zalecany podczas leczenia 

»» Powiększania członka-wydłużania członka
»» Wrodzone/nabyte skrzywienie penisa i induratio penis plastica (IPP)
»» Zaburzenia erekcji i potencji
»» Pooperacyjna rehabilitacja po operacji prostaty
»» Trening ciała jamistego członka w każdym wieku

Zawartość opakowania:
1.	 Elastyczny pasek, zakładany wokół bioder wraz z krążkiem piankowym (A), do którego zostaje 

wprowadzony członek aż do jego podstawy. Klamra regulująca (B), dzięki której można indywidu-
alnie ustawić szerokość paska i adapter (C) przy pasku za pomocą którego jest przyczepiana przy-
ssawka próżniowa.

2.	 a) wyciągacz w rozmiarze S z kondomem S PHALLOSAN® forte
2.	 b) wyciągacz w rozmiarze M z kondomem M PHALLOSAN® forte
2.	 c) wyciągacz w rozmiarze L z kondomem L PHALLOSAN® forte i widełkami rozciągającymi
3.	 Widełki rozciągające z końcówką ze sprężyną rozciągającą do regulowania intensywności  

rozciągania przy pomocy systemu kolorowych kodów z adapterem do pasa.
4./5. Kapturek do ochrony żołędzi przed za mocnymi ustawieniami rozciągania.
6.	 Wyciągacz z zaworem 3-kierunkowym
7.	 Szablon pomiarowy
 Instrukcja obsługi
Torebka podróżna z 4 dodatkowymi kondomami (1xS,2xM,1xL)
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7.	 �Wzmocnić napięcie paska za pomocą klam-
ry regulacyjnej (B) aż zauważycie, że czło-
nek został rozciągnięty i system sygnali-
zacyjny zaświeci się na zielono. Należy 
uważać, aby pasek przebiegał w pachwinie 
skośnie do góry. Dlatego należy naciągnąć 
pasek z tyłu przy pośladkach do góry w kie-
runku pasa. Jeśli pasek znajduje się na 
wysokości fałdy pośladków, zwiększa to 
podczas siedzenia napięcie ciągu, które nie 
powinno wystąpić.

8.	 �Teraz można kontynuować normalny pr-
zebieg dnia albo PHALLOSAN® forte no-
sić także podczas snu, ponieważ cyrkulacja 
krwi nie jest w jakikolwiek sposób ogranic-
zona.

Zakończenie używania
Najpierw ściągnąć pasek i przekręcić zieloną 
końcówkę zaworu przy pompie ssącej w kie-
runku symbolu strzałki. Próżnia ulotni się. 
Kapturek próżniowy zwinąć ostrożnie w kie-
runku żołędzia i zdjąć przyssawkę.

Techniczne właściwości
Prosimy rozważyć, że rozchodzi się w uprosz-
czonej formie o przyssawkę z uszczelką. Dla-
tego też nie jest ważne jak daleko sięga kap-
turek próżniowy na członek. Kapturek nie jest 
skonstruowany, aby przenosić siłę na członek. 
Przenoszenie siły zachodzi wyłącznie poprzez, 
powstałą w przyssawce, próżnię. 

Jeśli zauważycie, że podczas noszenia urząd-
zenia próżnia zmaleje i żołądź ewentualnie 
za bardzo wysunie się z przyssawki, mogą być 
tego różne powody. W każdym razie dosta-
je się powietrze. To może być spowodowane 
członkiem, jeśli owłosienie nie zostało dokład-
nie usunięte albo poprzez wybranie za dużego 
kapturka próżniowego.

W tym przypadku należy usunąć włosy łono-
we przy penisie za pomocą golarki lub skorzy-
stania z delikatnego kremu do depilacji. 

Porada
Przekręcić zieloną końcówkę wskazującą za-
woru pompy ssącej z symbolu-zamknij na 
symbol ssania. 

Wessać żołądź z powrotem do przyssa-
wki i zamknąć zawór, poprzez przekręcenie 
końcówki wskazującej ponownie w kierunku 
symbolu zamknięcia. 

Jeśli żołądź nadal wysuwa się z przyssawki, 
jednoznacznym tego powodem jest za duży 
kapturek próżniowy. 

Posiadasz możliwość indywidualnego usta-le-
nia jego rozmiaru do rozmiaru członka, aby 
tym samym uzyskać jak największą wyda-
jność. Jeśli np. stwierdzisz, że rozmiar M przys-
sawki jest właściwy, ale kapturek próżniowy za 
duży na obwód członka, można kapturek 
próżniowy o rozmiarze S nasadzić na przyssa-
wkę M. To samo można przeprowadzić z przyssa-
wką L i kapturkiem M. 

Pod żadnym pozorem nie wolno nasadzać 
kapturka próżniowego S na przyssawkę o ro-
zmiarze L. Materiał w tym wypadku może ulec 
rozerwaniu. 

Instrukcja pielęgnacji: 
Kapturek próżniowy powinien być ściągnięty z 
przyssawki i z higienicznych powodów umyty 
mydłem w letniej wodzie.

Należy przechowywać go odwiniętego do mo-
mentu ponownego użytku.

Nigdy nie zapominać, że kapturek po jego 
skorzystaniu powinien być rozwinięty i przy-
pudrowany dziecięcym pudrem.

Także przyssawka powinna być codziennie 
czyszczona, jak zostało powyżej opisane. Na-
jpierw należy odczepić pompę ssącą, pod-
czas gdy zieloną końcówkę wskazującą za-
woru pompy ssącej przekręci się w kierunku 
podwójnych strzałek. Pompę ssącą wyciągnąć 
ostrożnie z przyssawki. Pompy nie wolno na-
maczać wodą albo oleić, ponieważ delikatne 
zawory mogą ulec uszkodzeniu.

Stopniowy plan dokładnego dopaso-
wania siły ciągu do tkanki łącznej 
członka.

Wprowadzenie: 
Tkanka łączna ciała jest uzależniona od pos-
zczególnych cech dziedzicznych. Dlatego też 
skonturowaliśmy konstrukcję sygnalizującą, 
która umożliwia dokładne dopasowanie na-
pięcia paska do Twojej tkanki łącznej. W każ-
dym razie prosimy o uważanie zwłaszcza na 
początku o utrzymywanie siły ciągu w dol-
nym, zielonym zakresie. W ten sposób uzyska-
cie optymalne rezultaty powiększenia członka 
na długość i objętość bez jakichkolwiek skut-
ków ubocznych.

1. dzień 
Napięcie ciągu należy ustawić w dolnym, zie-
lonym zakresie i PHALLOSAN® prosimy no-
sić tylko 1 godzinę. Zdjąć pasek i zieloną 
końcówkę wskazującą zaworu pompy ssącej 
przekręcić w kierunku strzałki. Próżnia ucho-
dzi. 

Prosimy zwinąć kapturek próżniowy ostrożnie 
w kierunku żołędzia i zdjąć przyssawkę.

Zwrócić uwagę na wygląd obszaru przy człon-
ku, który znajduje się pomiędzy otworem 
moczowodu a wiązadłami napletka (Frenu-
lum) przy spodzie żołędzia. Ten obszar jest na-
jbardziej delikatną tkanką łączną przy człon-
ku. Jeśli to miejsce sie zaczerwieniło albo 
napuchło oznacza, że napięcie ciągu paska 
było za mocne. Tego dnia korzystanie z przy-
rządu trzeba zakończyć. Jeśli wystąpiły zmia-
ny przy członku, używanie rozpocząć dopiero 
wtedy, gdy one ustąpią. 

2 dzień do dnia 8
Jeśli korzystanie z PHALLOSAN® forte dnia po-
przedniego zakończyło się bez zabarwień lub 
opuchnięć przy opisanym wyżej obszarze, 
PHALLOSAN® można nosić dłużej o jedną go-
dzinę. 

Każdego dnia przedłuż noszenie o jedną go-
dzinę. Po 8 dniach aklimatyzacja jest zakońc-
zona. 

PHALLOSAN® po fazie aklimatyzacji może być 
noszony również nocą. Zauważycie, że przy 
obu symbolach do pompowania i zamykania 
znajdują się namacalne wypustki, aby umożli-
wić pompowanie i zamykanie także bez kon-
taktu wzrokowego. Kapturek próżniowy roz-
ciąga się podczas nocnej erekcji, krążenie krwi 
nie jest zakłócone, wręcz przeciwnie, poleps-
zone.

Będziecie zachwycenie z korzystania z 
PHALLOSAN® forte, ponieważ już po kilku ty-
godniach długość członka i jego zmiany w ob-
wodzie będą widoczne. Poczujecie pozytyw-
ne skutki uboczne jak wzmocniony popęd 
seksualny i więcej przyjemności. 

Czas stosowania: 
PHALLOSAN® powinien być noszony codzien-
nie od 8 do 10 godz., 6 dni w tygodniu a na-
wet i dłużej!

Skutki uboczne/Środki ostrożności
Korzystanie z PHALLOSAN® forte przebiega na 
własną odpowiedzialność, jednak jest niesz-
kodliwy przy przestrzeganiu instrukcji obsłu-
gi. Jednakże zwłaszcza w pierwszych tygod-
niach członek nie powinny być poddawany za 
dużej sile ciągu.

Występują opuchnięcia i/albo pęcherzyki na 
napletku albo żołędziu oznacza, że napięcie 
paska jest za mocne. Koniecznie należy zrobić 
przerwę, aż spuchnięcie względnie pęcherzyki 
zanikną. Siłę ciągu następnie ustawić na tro-
chę mniejszą. Prosimy o cierpliwość, proces 
ten w swoim sukcesie korzystania jest porów-
nywalny z regulacją szczęki. Ciągłość wydłuża-
nia a nie tylko sama siła ciągu jest gwarancją 
sukcesu! Czasami poczujecie przy członku bo-
lesność uciskową, która może wynikać z tego, 
że zgrubiony koniec kapturka próżniowo leży 
na silikonowym krążku piankowym i wywołu-
je ból. 

Porada:
Zwinąć koniec kapturka próżniowego trochę 
z silikonowego krążka piankowego, bolesność 
uciskowa już więcej nie wystąpi. 

Napięcie ciągu paska można także rozłożyć na 

ciało, aby zredukować napięcie z podstawy 
członka. Objąć pasek w obszarze łączenia przy 
przyssawce i oprowadzić napięcie ciągu wokół 
ciała dla odciążenia podstawy penisa. Brzmi 
skomplikowanie, ale tak nie jest, napięcie cią-
gu rozłoży się na całym pasku. 

W następujących okolicznościach nie 
powinno nosić się PHALLOSAN® forte:
Po konsumpcji alkoholu, po zażyciu narko-
tyków oraz tabletek przeciwbólowych, na-
sennych i uspakajających, ponieważ w tym 
przypadku naturalne odczucie bólu jest ogra-
niczone i ewentualnie reakcja na ból może być 
opóźniona. Unikajcie używania PHALLOSAN® 
forte podczas infekcji lub otwartych ran przy 
penisie.

Jak mierzyć dokładny przyrost długości 
członka?
Prosimy o stosowanie linijki. Taśma miernicza 
nie nadaje się do tego. Członek nieznajdujący 
się w stanie wzwodu trzymać prosto od ciała 
(90 Grad). Przyłożyć linijkę, patrząc z góry przy 
boku członka. Przycisną linijkę od kości łono-
wej. 

Ważne 
Na początku korzystania z urządzenia ustal-
cie swój dokładny ciężar ciała bez ubrania. 
Podczas ewentualnego wzrostu masy pows-
taje, w szczególności w obszarze owłosienia 
łonowego wokół członka, warstwa tłuszczu. 
Ta warstwa skraca odległość od wierzchołka 
członka do kości łonowej i to fałszuje (zmnie-
jsza) wynik. Lekarze określają to, jako fartuch 
tłuszczowy.

Dodatkowe zamówienia
Wszystkie części do PHALLOSAN® forte można 
z osobna u nas zamówić. Posiadacie dalsze py-
tania lub sugestie, nasi bezpłatni eksperci są o 
każdej porze do Waszej dyspozycji po normal-
nej opłacie telefonicznej.

Techniczne zmiany są w każdej chwili 
zastrzeżone, które są także opublikowane w 
internecie pod adresem
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Pregătirea în vederea utilizării 
1. Centura

Vă rugăm să întindeţi înaintea dvs. centura or-
topedică PHALLOSAN® forte şi reglaţi-o cu cat-
arama glisantă (B) la lungimea cea mai mare.

2. �Selectarea ventuzei/ 
prezervativului- manşetă

Determinaţi cu ajutorul şablonului de măsur-
are (7) anexat, măsura adecvată a ventuzei 
dvs. Trageţi penisul fără erecţie de la corp şi 
măsuraţi corpul penisului.

Ventuza cu mărimea M (2c) este legată deja în 
set de prezervativul manşetă , mărimea M (2c) 

şi cu furca de remorcare cu dispozitivul cu re-
sort de tracţiune. 

În cazul în care, aveţi nevoie de o altă mărime, 
îndepărtaţi furca de remorcare (3). 

Luaţi acum ventuza adecvată pentru dvs. şi 
adaptaţi-o cu ajutorul pompei de aspiraţie; 
aceasta se blochează cu zgomot numai în po-
ziţia cu simbolul săgeata (   ). Prezervativul- 
manşetă adecvat (2) este strâns pe proemi-
nenţa clopotului şi este introdusă din nou 
furca de remorcare (3).

Atunci când realizaţi montajul la ventuză tre-
buie neapărat să fiţi atenţi ca proeminenţa clo-
potului să se blocheze cu zgomot în crestătura 
prezervativului- manşetă de la capătul gros al 
prezervativului- manşetă . Dacă prezervativul 
manşetă este introdus prea departe pe proemi-
nenţă, atunci prezervativul- manşetă se rupe.

Sus: Incorect, strâns prea sus pe clopot şi nu 
este adăugată pudră!

Jos: Corect şi cu pudrat. 

Luaţi în considerare faptul că, prezervati-
vul-manşetă îşi pierde după câteva zile stra-
tul acoperitor. Din această cauză, trebuie să vă 
procuraţi pudră pentru bebeluşi şi să o adău-
gaţi pe suprafaţa exterioară a prezervativului- 
manşetă. Se formează un strat protector care 
protejează prezervativul- manşetă împotriva 
uzurii, lipirii şi ruperii.

Prindeţi ventuza între genunchii dum-
ne-avoastră. Rulaţi cu atenţie prezervati-
vul-manşetă, trăgând uşor până la marginea 
ventuzei şi strângeţi-l în spatele proeminenţei 

clopotului. Vă rugăm să fiţi precaut şi să nu de-
terioraţi prezervativul-manşetă cu unghiile as-
cuţite sau cu ceva asemănător. Nu exercitaţi o 
tragere puternică atunci când rulaţi înapoi.
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Particularităţile noului prezervativ- 
manşetă PHALLOSAN® forte 
Prezervativul-manşetă PHALLOSAN® forte 
este format din silicon medicinal şi astfel sunt 
excluse iritaţiile sau reacţiile alergice. Aceas-
ta inovaţie vă oferă nu numai un confort mai 
bun, ci prezervativul- manşetă se ataşează în 
mod deosebit de membru. Acesta are într-o 
parte o grosime de ca. 3 mm, acolo unde este 
aşezat pe clopot şi cea mai subţire parte are o 
grosime de 0,3 mm pentru a se ataşa uşor de 
corpul penisului. 

Ventuza perfectă pentru dvs. este gata de in-
tervenţie!

3. Capac protector 
Vă rugăm să îndepărtaţi capacul protector 
(4/5) care se potriveşte pentru orice mărime 
de penis. Desfaceţi capacul protector cu de-
getele mari şi cu celelalte degete ale ambe-
lor mâini şi strângeţi-l peste capul penisului. 
Acesta ar trebui să stea strâns.
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Este important ca după poziţionarea capacu-
lui să se găsească cât mai puţin aer posibil la 
vârful penisului. Este avantajos, atunci când,  
 
 

capacul protector este aşezat pe penisul în sta-
re uşoară de erecţie. Capacul protector trebuie 
să protejeze vârful penisului împotriva efecte-
lor secundare ale unei eventuale reglări prea 
puternice a tracţiunii. Utilizatorii experimen-
taţi pot să renunţe la capacul protector după 
câteva săptămâni.

Toate pregătirile necesare pentru utilizare sunt 
acum finalizate.

Utilizare:
1.	 Introduceţi acum penisul împreună cu ca-

pacul protector în ventuză şi derulaţi pre-
zervativul- manşetă de la proeminenţa clo-
potului peste penis.

2.	 �Răsuciţi capătul verde al ventilului pompei 
de aspiraţie (6) pe simbolul Aspiră şi acţio-
naţi pompa de aspiraţie apăsând-o cu de-
getul de mai multe ori. Ca urmare, vârful 
penisului este aspirat mai adânc în clopot. 
Prezervativul-manşetă se ataşează uşor de 
corpul penisului.

3.	 Aşezaţi acum capătul verde al ventilului 
pompei de aspiraţie (6) pe simbolul Închis 
pentru a menţine microvidul.

4.	 �Luaţi acum centura deja întinsă în faţa dvs. 
şi strângeţi inelul din material spumant alb 
(A) peste întregul dispozitiv cu ventuză, 
până când aceste este poziţionat la baza 
penisului.

5.	 Introduceţi acum capătul centurii în jurul 
şoldurilor.

6.	 Răsuciţi agrafa furcii de remorcare (3) cu 
capătul ei deschis înspre corp şi uniţi am-
bele verigi (C).

INSTRUCŢIUNE DE UTILIZARE
Vă felicităm pentru achiziţionarea produsului dvs. PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® forte este utilizat cu succes de 18 ani, pe plan internaţional . PHALLOSAN® forte este compensat pe bază de reţetă 
deja de casele de asigurări. Echipa noastră de urologi şi tehnicieni medicali au dezvoltat din punctul nostru de vedere, cel mai eficient şi inovant produs de acest tip, PHALLOSAN® forte.

Domenii de aplicare:
PHALLOSAN® forte se recomandă pentru tratamentul 

»» Măririi şi lungirii penisului
»» Deformării din naştere/dobândită a penisului şi Induratio penis plastica (IPP)
»» Defecţiunilor erectile şi de potenţă 
»» Tratamentul suplimentar postoperator din operaţia de prostată 
»» Antrenamentul corpului umflat al penisului pentru orice vârstă 

Conţinutul pachetului:
1.	 Centură elastică, care se aşează în jurul taliei inclusiv inel din material spumant (A) în care se in-

troduce penisul până la bază. Cataramă glisantă (B) cu ajutorul căreia dvs. puteţi să reglaţi indi-
vidual centura în lungime şi adaptorul (C) de la centură , care este unit cu unitatea de ventuze.

2.	 a) Clopot de aspiraţie mărimea S cu PHALLOSAN® forte – prezervativ cu manşon S
2.	 b) Clopot de aspiraţie mărimea M cu PHALLOSAN® forte – prezervativ cu manşon M
2.	 c) Clopot de aspiraţie mărimea L cu PHALLOSAN® forte – prezervativ cu manşon L şi colier de 

strângere montat
3.	 Colier de strângere cu ataşament cu arc pentru reglarea instensităţii strângerii printr-un  

sistem cu cod de culori semnalizatoare cu adaptor pentru curea.
4./5. Capac de protecţie pentru protejarea glandului împotriva reglărilor cu tensiune puternică.
6.	 Clopot de aspiraţie cu supape cu 3 căi
7.	 Şablon de măsurare
Ghid de instrucţiuni
Geantă cu 4 prezervative cu manşon extra (1xS,2xM,1xL)
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7.	 �Întăriţi tensionarea centurii cu ajutorul cat-
aramei glisante a centurii (B), până când 
puteţi să stabiliţi că penisul este întins şi si-
stemul semafor indică culoarea verde. Fiţi 
atenţi ca, centura să fie poziţionată în sus, 
oblig, pe canalul inghinal. Din această 
cauză, trageţi centura în spate, pe şezut în 
sus, în direcţia taliei. Dacă centura este po-
ziţionată la înălţimea lojei fesiere, atunci 
când vă aşezaţi se măreşte tensiunea de în-
tindere, ceea ce nu ar trebui să se întâmple.

8.	 �Puteţi să vă desfăşuraţi, în mod obişnuit, 
acum cotidianul dvs. normal sau să pur-
taţi PHALLOSAN® forte şi noaptea în timp 
ce dormiţi deoarece circulaţia sanguină nu 
este influienţată în nici un moment.

Terminarea utilizării
Îndepărtaţi mai întâi centura şi răsuciţi capătul 
verde de marcare al ventilului pompei de aspi-
raţie la simbolul săgeată. Vidul dispare. Rulaţi 
înapoi prezervativul- manşetă cu grijă, în di-
recţia vârfului penisului şi îndepărtaţi dispozi-
tivul cu ventuză.

Particularităţi tehnice
Vă rugăm să ţineţi seama că a fost prezentat 
în mod simplificat pentru a acţiona o ventuză 
cu hidroizolaţie. Din această cauză nu este im-
portant cât de departe ajunge prezervativul- 
manşetă peste corpul penisului. Prezervativul- 
manşetă nu a fost construit pentru a transfera 
puterea pe penis. Transferul de putere are loc 
numai prin microvidul care s-a format în clo-
pot. În cazul în care, observaţi că în timpul pe-
rioadei de purtare, vidul a slăbit puţin şi vâr-
ful penisului alunecă prea departe din clopot, 
acest fapt poate avea mai multe cauze. În orice 
caz, apare aerul. Acest fapt poate avea loc prin

 corpul penisului dacă părul pubian nu a fost 
îndepărtat cu grijă sau a fost ales un prezerva-
tiv-manşetă prea larg.

Îndepărtaţi, atât cât este necesar, eventualul 
păr pubian de la penis. Acest lucru poate fi re-
alizat prin radere sau printr-o cremă de epila-
re moderată.

Remediu
Răsuciţi capătul de marcare verde al ventilu-
lui pompei de aspiraţie de la simbolul Închis la 
simpolul Aspiră. 

Aspiraţi vârful penisului din nou în clopot şi în-
chideţi ventilul, răsucind din nou capătul de 
marcare verde în direcţia simbolului Închis. 

În cazul în care, vârful penisului alunecă încă 
din clopot, atunci cauza poate fi identificată 
clar, în prezervativul-manşetă prea larg. 

Aveţi posibilitatea, să-l reglaţi individual la 
mărimea dvs., pentru a atinge în modul aces-
ta eficienţa cea mai mare. Dacă simiţi de ex-
emplu că, clopotul M are mărimea corec-
tă dar prezervativul-manşetă este prea mare 
pe corpul penisului, puteţi să aşezaţi pre-
zervativul-manşetă cu mărimea S pe clopo-
tul cu mărimea M. Puteţi face acelaşi lucru 
şi cu clopotul cu mărimea L şi cu prezervati-
vul-manşetă cu mărimea M.

Vă rugăm să nu aşezaţi în niciun caz, prezer-
vativul-manşetă cu mărimea S pe clopotul cu 
mărimea L. Materialul se va rupe. 

Instrucţiune privind întreţinerea: : 
Prezervativul-manşetă poate fi îndepărtat şi 
ar trebui îndepărtat de pe clopot şi, din mo-
tive de igienă, trebuie spălat cu săpun şi apă 
călduţă.

Păstraţi prezervativul-manşetă derulat până 
când îl veţi utiliza din nou.

Vă rugăm să nu uitaţi niciodată, să pudraţi în 
exterior cu pudră pentru bebeluşi prezervati-
vul-manşetă după utilizare, în stare derulată.

Deasemenea şi ventuza trebuie curăţată zil-
nic în modul descris mai sus. Îndepărtaţi mai 
întâi pompa de aspiraţie, mişcând capătul de 
marcare verde al ventilului în direcţia săgeţii 
duble. Scoateţi cu grijă pompa de aspiraţie din 
ventuză. Pomps de aspiraţie nu are voie să in-
tre în contact cu apă sau grăsime, deoarece, în 
caz contrar, ventilul sensibil nu mai funcţio-
nează în stare perfectă.

Etapele pentru adaptarea exactă a pu-
terii de tracţiune a centurii pe ţesutul 
conjunctiv al penisului.

Introducere: 
Ţesutul conjunctiv al corpului depinde de fac-
torii ereditari respectivi. Din această cauză, 
dezvoltăm o construcţie tip semafor, care 
vă oferă posibilitatea să reglaţi cu exactita-
te întinderea centurii la ţesutul dvs. conjun-
ctiv. În orice caz, fiţi atenţi să menţineţi forţa 
de tracţiune la început, în zona verde de jos. 
În acest fel, obţineţi rezultate optime ale unei 
măriri de penis în lungime şi circumferinţă fără 
efecte secundare.

Ziua 1 
Reglaţi tensiunea de întindere numai în 
zona verde de jos şi vă rugăm să purtaţi 
PHALLOSAN® doar timp de o oră. Îndepărtaţi 
centura şi răsuciţi capătul verde de marcare ale 
ventilului pompei de aspiraţie în direcţia sim-
bolului săgeată. Vidul se anulează. 

Rulaţi înapoi, cu grijă, prezervativul-manşetă 
în direcţia vârfului penisului şi îndepărtaţi di-
spozitivul cu ventuză.

Analizaţi acum regiunea penisului care se află 
între deschiderea tubului urinar şi benzile pre-
puţului (Frenulum) în partea de jos a vârfului 
penisului. Această regiune este cea mai sensi-
bilă regiune de ţesut de la penis. Dacă această 
regiune s-a înroşit sau este inflamată, tensiu-
nea de întindere a centurii a fost prea puter-
nică. Încheiaţi utilizarea în această zi. În cazul 
în care, determinaţi modificări asupra penisu-
lui, începeţi din nou, atunci când acestea au 
dispărut. 

Ziua a-2-a până la ziua a 8-a 
Puteţi să purtaţi PHALLOSAN® forte în ziua an-
terioară fără să apară decolorări sau umflături 
în regiunea descrisă, timp de o oră. 

Măriţi timpul de purtare în fiecare zi, cu o oră. 
După 8 zile, perioada de acomodare s-a ter-
minat. 

PHALLOSAN® poate fi purtat după etapa de 
acomodare şi în timpul nopţii. Veţi observa 
că, sunt amplasate noduri palpabile la ambele 
simboluri pentru pompare şi închidere pentru 
a face posibilă pomparea sau închiderea şi fără 
contactul vizual. Prezervativul-manşetă se în-
tinde în timpul unei erecţii din timpul nopţii, 
circulaţia sanguină nefiind influienţată ci îm-
bunătăţită.

Veţi purta PHALLOSAN® forte cu uimire, peni-
sul putând deveni în câteva săptămâni, în mod 
măsurabil mai lung şi va creşte în circumfe-
rinţă. Veţi simţi reacţii adverse, secundare, po-
zitive precum dorinţă şi plăcere sexuală.

Durata de utilizare: 
PHALLOSAN® ar trebui purtat zilnic timp de 
8–10 ore, 6 zile pe săptămână, în continuu şi, 
chiar şi pentru o perioadă mai lungă!

Efecte secundare/măsuri de precauţie
Utilizarea produsului PHALLOSAN® forte are 
loc pe proprie răspundere dar, acesta nu pre-
zintă riscuri pentru sănătate atunci când se 
respectă instrucţiunea de utilizare. Cu toa-
te acestea, nu trebuie exercitată o întindere 
prea puternică a penisului, mai ales în primele 
săptămâni de utilizare.

Dacă apar inflamaţii şi/sau vezicule la prepuţ 
sau la vârful penisului atunci întinderea centu-
rii este reglată prea puternic. Faceţi neapărat 
pauză până când inflamaţiile respectiv, vezi-
culele s-au vindecat. După aceea, reglaţi în-
tinderea puţin mai strâns. Vă rugăm să aveţi 
răbdare, procedura fiind comparabilă în ceea 
ce priveşte rezultatul utilizării cu o reglare a 
mandibulei. Continuarea întinderii şi nu doar 
puterea întinderii reprezintă garanţia succesu-
lui! Uneori veţi simţi la corpul penisului o du-
rere apăsătoare şi acest lucru se poate datora 
faptului că capătul proeminent al prezervati-
vului-manşetă este situat pe inelul din materi-
al spumant şi, în acest caz, apare durerea. 

Remediu:
Rulaţi înapoi capătul prezervativului-manşetă 
de la inelul din material spumant şi durerea 
apăsătoare nu va mai apărea. 

Puteţi să distribuiţi şi tensiunea de întindere a 
centurii de-a lungul corpului, pentru a reduce 
tensiunea de la baza penisului. Apucaţi cen-
tura în regiunea îmbinării de ventuză şi con-
duceţi tensiunea de întindere în jurul corpu-

lui pentru a relaxa baza penisului. Acest lucru 
pare complicat, dar nu este, acum tensiunea 
de întindere distribuindu-se de-a lungul înt-
regii regiuni a centurii. 

Nu trebuie să purtaţi PHALLOSAN® 
forte în următoarele circumstanţe:
După ce aţi consumat alcool, după consu-
mul de droguri precum şi de medicamente 
care alină durerea, sedative şi medicamente 
tranchilizante deoarece poate fi influienţată 
senzaţia naturală de durere şi dvs. nu puteţi 
reacţiona la durere, în timp scurt. Evitaţi uti-
lizarea produsului PHALLOSAN® forte în caz de 
infecţii sau răni deschise pe penis.

Cum măsor cu precizie creşterea în 
lungime a penisului?
Vă rugăm să utilizaţi un metru pliant. Pangli-
ca de măsurat nu este adecvată. Ţineţi penisul, 
fără erecţie, la depărtare de corp (90 grade), în 
poziţie dreaptă. Aşezaţi metrul pliant, uitân-
du-vă de sus, lateral pe penis. Apăsaţi metrul 
pliant de osul pubian. 

Important 
Determinaţi la începutul utilizării greutatea 
dvs. corporală, exactă, fără articole de îm-
brăcăminte. În cazul unei eventuale creşteri 
în greutate se formează în special, în regiunea 
pubiană a părului pubian din jurul penisului, 
un strat de grăsime. Acest strat de grăsime sc-
urtează distanţa de la vârful penisului până la 
osul pubian şi falsifică (scurtează) rezultatul. 
Specialiştii din medicină denumesc acest fapt 
ca şorţ de grăsime.

Comenzi ulterioare
Toate componentele produsului PHALLOSAN® 
forte pot fi comandate la noi, individual. Dacă 
aveţi întrebări sau sugestii experţii noştri vă 
stau la dispoziţie gratuit, în orice moment, la 
tarifele obişnuite de telefon.

Ne păstrăm dreptul la modificări tehnice pe 
care le publicam în internet la adresele de web 
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch.

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Kullanım için ön hazırlık
1. Kemer

Ortopedik PHALLOSAN® forte kemerini lütfen 
önünüze serip kaydırma kopçası (B) ile uzun-
luğunu ayarlayın.

2. �Emme çanı/ 
Manşet prezervatifi seçimi

Ekte gönderilen ölçüm şablonu (7) ile size uy-
gun emme çanı boyunu belirleyin. Ereksiyon 
halinde olmayan penisi vücudunuzdan çekin 
ve penis şaftını ölçün.

M boydaki çan (2c) M boyundaki manşet kon-
domu (2c) ve germe yay tertibatına sahip ger-
me çatalı ile set halinde birbirine bağlıdır. 
Başka bir boya ihtiyaç duyuyorsanız çekme ça-
talını (3) çıkarın.

Şimdi size uygun çanı alın ve onu emme pom-
pasına adapte edin. Çan sadece ok sembol  
(   ) konumunda kilitlenir. Uygun manşet pre-
zervatifi çanın kabarmasına geçirilir ve çekme 
çatalı (3) tekrar takılır.

Çana takarken mutlaka çanın kabarmasının 
manşet prezervatifin kalın ucunda bulunan 
oluk ile kilitlenmesine dikkat edin. Manşet 
prezervatifi çanın kabarması üzerine fazla çe-
kildiğinde manşet prezervatifi yırtılır.

Üstte: Yanlış, çanın üzerine fazla çekilmiş ve 
pudralanmamış!

Altta: Doğru, ve pudralanmış.

Manşet prezervatifin birkaç gün içerisinde ka-
plamasını kaybettiğini dikkate alın. Dolaysıy-
la bebek pudrası alıp onu manşet prezervatifin 
dış yüzeyine sürmelisiniz. Manşet prezervatifi-
ni aşınma, yapışma ve yırtılmaya karşı koruyan 
bir koruyucu tabaka oluşur.

Emme çanını dizlerinizin arasına sıkıştırın. 
Manşet prezervatifini dikkatli bir şekilde ha-
fif bir çekme ile emme çanın kenarına kadar 
yuvarlayarak indirin ve çanın kabarmasının  

 

arkasına geçirin. Lütfen dikkatli olun ve 
manşet prezervatifine keskin tırnaklar ile veya 
benzeri bir şekilde zarar vermeyin. Geriye kı-
vırırken aşırı çekme uygulamayın.

1

2

3

Yeni PHALLOSAN® forte manşet prezer-
vatiflerin özellikleri

PHALLOSAN® forte manşet prezervatifleri tıb-
bi silikondan yapılmıştır ve bu sayede tahriş ve 
alerjik tepkiler mümkün değildir. Bu yenilikçi 
özelliği size sadece daha iyi bir konfor sağla-
maz, manşet prezervatifi de eşsiz bir şekil-
de penise oturur. Bir kısmında yaklaşık 3 mm 
kalındır, bu kısmı çana takılır, en ince kısmında 
kalınlığı 0,3 mm ve böylece penis şaftına yu-
muşak bir şekilde oturur. 

Sizin için en uygun emme çanı kullanım için 
hazırdır!

3. Koruyucu başlık
Lütfen her penis boyuna uygun olan koruyucu 
başlığı (4/5) alın. Koruyucu başlığını her iki eli-
nizin başparmağı ve parmağı ile yana çekerek 
genişletin ve penis ucun üzerine geçirin. Başlık 
sıkı bir şekilde oturmalıdır.
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Başlık takıldığında penis ucun ön tarafında 
mümkün olduğu kadar az havanın bulunması 
önemlidir. Koruyucu başlığın penis hafif bir er-
eksiyona sahip olduğunda takılması avanta-
jlıdır. Koruyucu başlığın görevi penis ucunu 
olası aşırı çekme konumuna dayalı yan etkiler-
den korumaktır. Deneyimli kullanıcılar birkaç 

hafta içerisinde koruyucu başlığın kullanımın-
dan da vazgeçebilirler.

Şimdi uygulama için gerekli tüm ön hazırlıklar 
tamamlanmıştır.

Uygulama:
1.	 �Penisi şimdi koruyucu başlık ile birlikte 

emme çanına yerleştirin ve manşet prezer-
vatifini yuvarlayarak çanın kabarmasından 
penis üzerine geçirin.

2.	 Emme pompasında (6) bulunan valfın 
yeşil burnunu emme sembolüne çevirin 
ve emme çanını parmak ile üzerine basa-
rak çalıştırın. Penis ucu böylece çanın içi-
ne daha fazla emilir. Manşet prezervati-
fi yumuşak bir şekilde penis şaftına oturur.

3.	 �Şimdi mikro vakumu korumak için emme 
pompasında (6) bulunan valfın yeşil bur-
nunu kilit sembolüne çevirin.

4.	 �Şimdi önünüze serilmiş olan kemeri alın ve 
beyaz sünger ringi (A) emme çanı tertiba-
tının tamamı üzerinden penisin temeline 
dayanacak şekilde geçirin.

5.	 Şimdi kemerin ucunu belin etrafına geçirin.

6.	 Çekme çatalın tokasını (3) açık ucu ile vü-
cudunuza doğru çevirin ve her iki halkayı 
birbirine bağlayın. (C).

7.	 �Kemerin gerilimini kemer-kaydır-
ma-kopçasını (B) kullanarak penisin ge-

KULLANIM KILAVUZU
PHALLOSAN® forte’yi aldığınız için sizi tebrik ederiz! PHALLOSAN® forte 18 yıldır başarılı bir şekilde dünya çapında kullanılmaktadır. PHALLOSAN® forte reçete ile sağlık sigortaları tarafından karşılan-
maktadır. Ürologlardan ve Tıbbi Teknisyenlerden oluşan ekibimiz kanaatimizce türünün en etkili ve yenilikçi ürünü olan PHALLOSAN® forte’yi geliştirmiştir.

Kullanım alanları:
PHALLOSAN® forte tedavi için önerilir

»» Penis büyütme-uzatma
»» Doğuştan / sonradan oluşan peniste eğrilik ve Induratio penis plastica (IPP)
»» Ereksiyon ve cinsel iktidar bozukluğu
»» Prostat ameliyatı sonrası devam eden tedavi
»» Her yaşta sertleşebilir dokunun alıştırması

Paketin içeriği:
1.	 Belin etrafından geçen elastik kemer, penisin temele kadar yerleştirilen sünger ringi (A) dahil. 

Kemeri istediğiniz şekilde ayarlayabilmenizi sağlayan kaydırmalı kopça ile kemerde bulunan 
ve emme çanı ünitesi ile bağlanan adaptör (C).

2.	 a) PHALLOSAN® forte ile S büyüklüğünde vakum çanı – S-kılıf kondom
2.	 b) PHALLOSAN® forte ile M büyüklüğünde vakum çanı – M-kılıf kondom
2.	 c) PHALLOSAN® forte ile L büyüklüğünde vakum çanı – L-kılıf kondom ve takılı gerdirme klipsi (3)
3.	 Kemer için adaptörlü trafik lambaları renk kodu sistemini kullanarak gerginliğin derecesini 

ayarlamak için gerdirme yayı ekli gerdirme klipsi.
4./5. Kuvvetli gerdirme ayarlarına karşı penis başını korumak için koruyucu başlık.
6.	 3 yönlü valfli vakum topu
7.	 Ölçme şablonu
 Kullanma Kılavuzu
 4 adet ekstra kılıf kondomlu Seyahat Çantası (1xS,2xM,1xL)

TR
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nişlediğini hissedene ve lamba sistemi 
yeşili gösterene kadar büyütün. Bu esnada 
kemerin kasıktan eğri şekilde yukarıya 
doğru gitmesine dikkat edin. Kemeri do-
laysıyla arka tarafınızdan bele doğru yu-
karıya çekin. Kemer arka tarafınızda çatalın 
yüksekliğine yerleştiğinde otururken çek-
me gerilimi artar, bu olmaması gerekir.

8.	 �Şimdi normal günlük yaşamınıza devam 
edebilir ve kan dolaşımı hiçbir zaman et-
kilenmediği için PHALLOSAN® forte’yi gece 
uyurken de kullanabilirsiniz.

Uygulamanın bitirilmesi
Önce kemeri çıkarın ve emme pompası valfın 
yeşil işaretleme burnunu ok sembolüne çevi-
rin. Vakum boşalır. Manşet prezervatifini lüt-
fen dikkatli bir şekilde penis ucuna doğru geri 
kıvırın ve emme çanı tertibatını çıkarın.

Teknik özellikler
Basit bir şekilde anlatmak gerekirse tertiba-
tın sızdırma contasına sahip bir emme çanı ol-
duğunu lütfen unutmayın. Dolaysıyla manşet 
prezervatifin penis şaftı üzerinden ne ka-
dar uzandığı önemli değildir. Manşet pre-
zervatifi kuvveti penise aktarmak için tasar-
lanmamıştır. Kuvvet aktarımı sadece emme 
çanında oluşan mikro vakum ile gerçekleşir.

Tertibatı giydiğiniz sürede vakumun azaldığını 
ve penis ucun bir ihtimal çandan fazla bir şe-
kilde dışarı kaydığını hissettiğinizde bunun 
farklı nedenleri olabilir. Mutlaka havanın gi-
rmesi söz konusudur. Cinsel bölgede yete-
rince tıraş olmadığınızda veya fazla geniş bir 
manşet prezervatifi seçildiğinde bu durum pe-
nis şaftı üzerinden gerçekleşebilir. Peniste ge-
rektiğince tıraş olun. Bunu hafif bir tıraş veya 
hafif bir tüy alma kremi ile yapabilirsiniz.

Çözümü:
Emme çanı pompasının yeşil işaretleme bur-
nunu kilit sembolünden emme sembolüne çe-
virin. Penis ucunu tekrar bu şekilde çana emin 
ve valfı, yeşil işaretleme burnunu tekrar kilit 
sembolüne çevirerek kapatın.

Penis ucu çandan dışarı kaymaya devam 
ediyorsa nedeni kesinlikle aşırı geniş manşet 
prezervatifidir.

�En yüksek verimliliği sağlamak için onu birey-
sel olarak kendi boyunuza göre ayarlayabilir-
siniz. Örneğin sizin için uygun boyun M-çanı 
olduğunu hissediyorsanız ancak manşet 
prezervatifi penis şaftına büyük geliyorsa, 
S-manşet prezervatifini M-çanına takabilirsi-
niz. Aynısını L-çanı ve M-manşet prezervatifi 
ile yapabilirsiniz.

Lütfen kesinlikle S-manşet prezervatifini 
L-çanına takmayın. Malzeme yırtılır. 

Bakım talimatları: 
Manşet prezervatifi çandan çıkarılıp hijye-
nik nedenlerden dolayı sabun ve ılık su ile te-
mizlenmelidir. Manşet prezervatifini tekrar 
kullanana kadar açılmış bir şekilde muhafa-
za edin.

Lütfen kullanım sonrası manşet prezervatifi-
nin açılmış durumda dış tarafını bebek pudrası 
ile pudralamayı hiçbir zaman unutmayın.

Emme çanı da yukarıda belirtildiği şekilde 
her gün temizlenmelidir. Ancak öncesinden 
emme çanını, emme pompa valfın yeşil işaret-
leme burnunu çift oka doğru çevirerek çıkarın. 
Emme pompasını dikkatli bir şekilde emme 
çanından çıkarın. Emme pompası su veya yağ 
ile temas etmemelidir, aksi takdirde hassas 
olan valflar kusursuz bir şekilde çalışmaz.

Kemerin penis bağ dokusunda oluştur-
duğu çekme kuvvetin tam ayarı için 
kademeli plan

Önsöz: 
Vücudun bağ dokusu ilgili kalıtsal özellikle-
re dayalıdır. Dolaysıyla kemer gerilimini ken-
di bağ dokunuza tam olarak ayarlayabilmeniz 
için bir lamba tasarımını geliştirdik. Mutlaka 
ilk başlarda çekme kuvvetin alt yeşil bölgede 
bulunmasına dikkat edin. Böylece uzunluk ve 
çapta yan etkiler olmadan penis büyütmede 
en iyi sonuçları elde edebilirsiniz.

1. Gün 
Çekme gerilimini sadece alt yeşil bölgede ay-
arlayın ve PHALLOSAN® sadece 1 saat boyunca 
takın. Kemeri çıkarın ve emme pompası valfın 
yeşil işaretleme burnunu ok işaretine doğru 
çevirin. Vakum boşalır.

Manşet prezervatifini lütfen dikkatli bir şekilde 
penis ucuna doğru geri kıvırın ve emme çanı 
tertibatını çıkarın.

İdrar borusu deliği ile penis ucun alt tarafınd-
aki sünnet derisinin (Frenulum) izi ile arasın-
da bulunan penis bölgesini inceleyin. Bu bölge 
penisin en hassas dokulu bölgesidir. Bu bölge-
de kızarıklık veya şişkinlik söz konusu ise çek-
me gerilimi fazla ayarlanmıştır. Bugün uygu-
lamayı sonlandırın. Peniste değişiklikler tespit 
ettiyseniz bunlar geçmeden tekrar uygula-
maya başlamayın.

2. ile 8. gün arası
Bir önceki gün renk değişimi veya şişkinlik ol-
madan PHALLOSAN® forte’yi kullandıysanız 
PHALLOSAN® uygulamasını bir saat uzatabi-
lirsiniz.

Kullanma süresini her gün bir saat arttırın. 8 
gün geçtikten sonra alışma süresi tamamlanır. 
Alışma süresi sonrası geceleri de PHALLOSAN® 
kullanılabilir. Pompalamayı ve kilitlemeyi göz-
le görmeden de yapabilmeniz için pompa-
lama ve kilitleme işaretleri için hissedilebilir 
düğümlerin bulunduğunu fark edeceksiniz. 
Gece ereksiyonunda manşet prezervatifi ge-
nişler, kan dolaşımı etkilenmez, daha da iyi-
leşir.

PHALLOSAN® forte’yi keyifle kullanacaksınız, 
penis birkaç hafta içerisinde ölçülebilecek ka-
dar uzar ve genişler. Daha fazla cinsel istek ve 
zevk gibi olumlu yan etkileri hissedeceksiniz.

Uygulama süresi: 
PHALLOSAN® günde 8-10 saat ve haftada 6 
gün kullanılmalıdır, arzu edildiğinde daha da 
uzun olabilir.

Yan etkiler/Tedbirler
PHALLOSAN® forte uygulaması riski şahsa ait-
tir, ancak kullanım kılavuzuna uyulduğun-
da sakıncasızdır. Ancak özellikle ilk uygulama 
haftalarında penise aşırı çekme uygulanma-
malıdır. Sünnet derisinde veya penis ucun-
da şişkinlik ve/veya kabarcıklar söz konusu ol-
duğunda kemerin gerilimi fazla ayarlanmıştır. 
Şişkinlik ya da kabarcıklar kaybolana kadar 
mutlaka ara verin. Sonrasında daha hafif bir 
gerilim ayarlayın. Lütfen sabırlı olun, bu uygu-
lamanın başarısı çene düzeltme başarısına be-
zer. Sadece germe kuvveti değil, genişlemenin 
devamlılığı başarıyı garantiler!

Penis şaftında basınçlı bir ağrı hissedebilirsi-
niz, bunun sebebi manşet prezervatifin ka-
barık ucunun silikonlu sünger ringe oturup 
ağrıya neden olması olabilir.

Çözüm:
Manşet prezervatifin ucunu silikonlu sünger 
ringden biraz geriye doğru kıvırın, basınçlı ağrı 
tekrar oluşmaz.

Penis temelinde gerilimi azaltmak için ke-
merin çekme gerilimini de vücuda dağıtabilir-
siniz. Kemeri emme çanı bağlantısı bölgesin-
de tutup penis temelindeki yükü azaltmak için 
çekme gerilimini vücudunuzun etrafında do-
laştırın. Kulağa komplike gelebilir ancak değil-
dir, çekme gerilimi şimdi kemerin tüm alanı-
na dağılır.

Aşağıdaki durumlarda PHALLOSAN® 
forte’yi kesinlikle kullanmayın:
Alkol tüketimi sonrası, uyuşturucu maddesi ve 
ağrı kesici ilaç, uyku ilacı ve sakinleştirici ilaç 
kullanımı sonrası, zira bunlar doğal ağrı hissi-
ni etkileyebilir ve bir ihtimal ağrılara vaktinde 
tepki veremeyebilirsiniz. Peniste iltihap veya 
açık yara durumunda PHALLOSAN® forte’yi 
kullanmayın.

Peniste artan uzunluğu tam olarak 
nasıl ölçebilirim?
Lütfen katlanır metre kullanın. Mezura uygun 
değildir. Penisi ereksiyonlu halde olmadığında 
vücudunuzdan dışarı doğru tutun (90 derece). 
Kanlanır metreyi yukarıdan bakıldığında pe-
nisin yanına tutun. Katlanır metreyi kasık ke-
miğine karşı bastırın. 

Önemli 
Uygulamanın başında tam olarak kıyafetsiz 
ağırlığınızı belirleyin. Olası kilo almada özel-
likle cinsel bölgedeki tüylü kısımda penisin 
etrafında bir yağ tabakası oluşur. Bu yağ ta-
bakası penis ucu ile kasık kemiği arasında-
ki mesafeyi kısaltır ve sonucu yanlış göster-
ir (kısaltır). Hekimler bunu yağ örtüsü olarak 
adlandırır.

İlave siparişler
Tüm PHALLOSAN® parçalarını bizden tek tek 
sipariş edebilirsiniz. İlave sorularınız ve öne-
rileriniz için uzmanlarımız her zaman memn-
uniyetle normal telefon ücretleri dahilinde 
ücretsiz olarak size yardımcı olacaktır. Teknik 
değişikliklerin hakkı daima saklıdır ve bunlar 
internette
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch 
adreslerinde tarafımızca yayınlanır.

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team



Подготовка к применению
1. Ремень

Разверните, пожалуйста, ортопедический 
ремень PHALLOSAN® forte и установите 
передвижную пряжку (В) на максимальную 
величину.

2. �Выбор вакуумного экстрактора /
манжетного кондома

С помошью, вложенного измерительного 
шаблона (7) определите Ваш подходящий 
размер вакуумного экстрактора. Оттяните 
неэррегированный пенис от тела и 
измерьте у уснования пениса. 

Колпачок размера М (2c) уже смонтирован 
в наборе с манжетным кондомом размера 
М (2c) и вилка тяги с растягивающим 
устройством.

Если Вам необходим другой размер, 
снимите вилку тяги (3).

Возьмите подходящий для Вас колпачок и 
совместите его с присасывающим насосом, 
который фиксируется только на символе 
стрелка (   ). Подходящий манжетный 
кондом (2) надевается на бортик колпачка 
и снова устанавливается вилка тяги. 

При надевании на колпачок обязательно 
обратить внимание на, чтобы бортик 
колпачка был введен в паз манжетного 
кондома в самом утолщенном месте 
кондома. Если кондом будет натянут 
сильно далеко через бортик колпачка, 

манжетный кондом может порваться.

Сверху: неправильно, натянут слишком 
далеко через колпачок и не припудрен.

Снизу: правильно и припудрен.

Обратите внимание, что манжетный 
кондом через несколько дней теряет 
свое покрытие. Поэтому Вы должны 
приобрести детскую присыпку и наносить 
ее на внешние поверхности манжетного 
кондома. При этом образуется защитный 
слой, который защищает кондом от износа, 
склеивания и разрыва. 

Зажмите присасывающийся колпачок 
между Вашими коленями. Осторожно 
разверните манжетный кондом под легким 

натяжением до края присасывающего 
колпачка и натяните его через бортик 
колпачка. Пожалуйста, будьте осторожны 
и не повредите кондом острыми ногтями 
или похожим. Не тяните сильно при 
снимании. 
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Особенности нового манжетного 
кондома от PHALLOSAN® forte

Манжетные кондомы от PHALLOSAN® 
forte сделаны из медицинского селикона 
во избежание раздражений или 
аллергических реакций. Эта новинка 
предлагает Вам не только лучший 
комфорт, но и также неповторимо облегает 
пенис. На одном участке он имеет толщину 
ок. 3 мм, этим участком он натягивается на 
колпачок, самый тонкий участок имеет 0,3 
мм, чтобы мягко облегать пенис.

3. Протектор –колпачок
Пожалуйста , возьмите протекторный 
колпачок (4/5), который подходит 
для пениса любого размера. Оттяните 
большими пальцами обоих рук протектор-
колпачок и натяните его на головку пениса. 
Он должен лежать плотно. 
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Важно, чтобы оставалось как можно 
меньше воздуха на кончике головки 
пениса. Лучше всего, если протектор-
колпачок устанавливается на пенис в слегка 
возбужденном состоянии. Протекторный 
колпачок должен предохранять головку 
от побочных воздействий при возможной 

сильной тяги. Опытные пользователи могут 
уже через несколько недель отказаться от 
протекторного колпачка.

Таким образом все необходимые 
подготовки к применению завершены.

Использование:
1.	 �Введите теперь пенис вместе с 

протектором в присасывающий 
колпачок и раскатайте манжетный 
кондом с бортика колпака на пенис. 

2.	 Поверните зеленый кончик клапана на 
присасывающем насосе (6) на символ- 
присасывания и задействуйте насос, 
нажав на него несколько раз пальцами. 
При этом головка пениса будет 
втягиваться в колпачок. Манжетный 
кондом мягко обхватит тело пениса.

3.	 �Далее установите зеленый конец 
клапана на насосе (6) на символ –замок, 
чтобы сохранить микровакуум.

4.	 �Возьмите, предварительно 
расслабленный, пояс и наденьте белое 
пористое кольцо (А) через всю систему 
присасывания до основания пениса

5.	 Оберните конец пояса вокруг бедер.

6.	 Поверните застежку тяговой вилки (3) 
открытыми концами к телу и соедините 
оба блока (С)

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Наилучшие пожелания при покупке PHALLOSAN® forte! PHALLOSAN® уже как 18 лет успешно используется по всему миру. Выписанный по рецепту PHALLOSAN® возмещается больнич-
ными кассами. Наша команда, состоящая из урологов и медицинских техников, сконструировала, на наш взгляд, эффективнейший и самый инновационный своего рода продукт 
PHALLOSAN® forte.
Области применения:
PHALLOSAN® forte рекомендуется для лечения;

»» Для увеличения и удлинения пениса;
»» Врожденные и приобретенные искривления пениса и фибропластическая индурация 
полового члена (лат. induracio penis plastika — IPP)

»» Помехи эрекции - потенции
»» Послеоперационное лечение после удаления простаты
»» Тренировка кавернозных тел пениса в любом возрасте

Содержание упаковки:
1.	 Эластичный пояс, опоясывающий талию, вкл. пористое кольцо (А), куда вводится пе-

нис до основания. Передвижная пряжка (В), с помощью которой Вы можете индивиду-
ально установить длину пояса, и адаптер (С) на поясе, который связан с присасываю-
щим устройством – вакуумным экстрактором.

2.	 a) Всасывающий купол размер S с PHALLOSAN® forte – манжетный кондом S
2.	 b) Всасывающий купол размер M с PHALLOSAN® forte – манжетный кондом M
2.	 c) Всасывающий купол размер L с PHALLOSAN® forte – манжетный кондом L
3.	 Прижимной зажим с пружиной для настройки интенсивности натяжения с использова-

нием системы цветомаркировки с адаптером для пояса.
4./5. защитный колпачок для защиты головки полового члена от сильного натяжения.
6.	 Всасывающий купол с 3-ходовым клапаном
7.	 Измерительный шаблон
 Руководство по эксплуатации
Сумка с 4 запасными манжетными кондомами (1xS,2xM,1xL)
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7.	 �Усильте натяжение пояса с помощью 

передвижных креплений пояса (В), пока 
Вы не почувствуете, что пенис растянут 
и подвесная система не покажет 
зеленый цвет. Обратите внимание, что 
пояс проходит черех паховый сгиб 
наискось вверх. Поэтому подтяните пояс 
сзади у ягодиц наверх в сторону талии. 
Если пояс подтянут до сгиба ягодиц, то в 
сидячем положении увеличивается 
напряжение тяги, чего не должно быть. 

8.	 �Вы можете теперь вернуться к своим 
будням, или носить PHALLOSAN® forte 
также и ночью во сне, так как при этом 
не нарушается циркуляция крови.

Завершение использования
Первым делом снимите пояс и поверните 
зеленый маркировочный кончик клапана 
присасывающего насоса на символ 
стрелки. Вакуум улетучивается. Осторожно 
скрутите манжетный кондом в 
направлениие головки пениса и снимите 
все присасывающее устройство.

Технические особености
Пожалуйста имейте в виду, что здесь 
упрощенно говорится о присасывающей 
системе колпачка с уплотнителем. Поэтому 
неважно насколько далеко натянут 
манжетный кондом на тело пениса. 
Манжетный кондом не сконстриирован 
для переноса силы на пенис. Натяжение 
осуществляется только путем 
образующегося микровакуума в колпачке. 

Если Вы почувствуете во время носки, что 
вакуум немного ослабляется и головка 
пениса соскальзывает из колпачка, 
это может быть вызвано несколькими 
причинами. В любом случае поступает 
воздух. Он может поступать с тела пениса, 
если недостаточно был снят интимный 
волосяной покров, или был выбран 
широкий манжетный кондом. 

По возможности удалите возможные 
волосы в лобковой части пениса. Это 

можно сделать сбриванием или с помощью 
мягкого крема для удаления волос.

Устранение 
Поверните зеленый маркировочный 
кончик клапана насоса с символа замка 
на символ присасывания. Втяните 
головку пениса снова в колпачок и 
перекройте вентиль, повернув зеленый 
маркировочный конец снова на символ-
замок. 

Если головка пениса снова выскальзывает 
из колпачка, причина заключается в 
широком манжетном кондоме. 

�У вас есть возможность самостоятельно 
установить кондом на Ваш размер, чтобы 
достичь более высокой эффективности. 
Например, если Вы считает, что колпачок 
размера М является правильным, но 
манжетный кондом велик для тела пениса, 
Вы можете установить кондом размера S на 
колпачок М. Вы можете это также сделать с 
колпачком размера L и кондомом размера 
М. Пожалуйста ни в коем случае не сажать 
кондом размера S на колпачок L.

Материал может порваться. 

Инструкция по уходу
Манжетный кондом необходимо снимать с 
колпачка и из гигиенических соображений 
промывать теплой водой руками с мылом. 

Храните кондом в раскрученном состоянии 
до следующего использования. 

Пожалуйста, никогда не забывайте, после 
использования, припудрить манжетный 
кондом в раскрученном состоянии детской 
присыпкой. 

Также присасывающий колпачок 
необходимо ежедневно промывать, как 
было описано выше. Но при этом, прежде 
всего снимите присасывающий насос, 
повернув зеленый маркировочный кончик 
клапана насоса в направление двойной 
стрелки. Осторожно выньте насос из 
колпачка. Насос не должен контактировать 
с водой или масляным веществом, так как 
после этого чувствительные клапаны не 
будут функционировать безупречно. 

Поэтапный план для точной 
подгонки силы тяги пояса на 
соединительную ткань пениса.

Предисловие: 
Соединительная ткань тела зависит от 
наследственных предрасположений. 
Мы разработали поэтому подвесную 
конструкцию, позволяющую очень точно 
подогнать натяжение пояса к Вашей 
соединительной ткани. В любом случае 
проследите за тем, чтобы на первом этапе 
удерживать силу тяги в зеленой зоне. Так 
Вы достигните оптимальных результатов 
по увеличению пениса по длине и объему 
без побочных последствий. 

1-й день 
Установите силу тяги только в нижней 
зеленой зоне и, пожалуйста, носите 
PHALLOSAN® только один час. Снимите 
пояс и поверните зеленый маркировочный 
конец клапана присасывающего насоса 
в направление символа стрелки. Вакуум 
ослабляется. Осторожно скрутите 
манжетный кондом назад в направлении 
головки пениса и снимите присасывающее 
устройство. 

Обследуйте теперь поверхность пениса 
между отверствием мочеиспускательного 
канала и крайней плотью уздечки полового 
члена (Frenulum) на нижней стороне 
головки пениса. Эта область является 
наичувствительнейшей тканью пениса. 
Если этот участок покраснел или приопух, 
значит натяжение пояса было велико. 
Закончите процедуру на этот день. 

От 2-го до 8-го дня
Если Вы смогли в предыдущий день носить 
PHALLOSAN® forte без покраснения или 
припухлости на описаном участке, то Вы 
можете носить PHALLOSAN® forte на один 
час дольше.

Продлевайте каждый день время носки на 

один час. После восьми дней осваивание 
закончено. После фазы осваивания можно 
носить PHALLOSAN® и ночью. Вы заметите, 
что на обоих символах для насоса и 
гермитизации нанесены чувствительные 
узелки, чтобы облегчить накачивание и 
герметизацию без визуального контакта. 
Манжетный кондом расширяется при 
при ночной эрекции, кровообращение не 
нарушается а улучшается. 

Вы будете носить PHALLOSAN® forte с 
восхищением, уже через несколько недель 
пенис значительно увеличится по длине и 
объему. Вы почувствуете положительные 
последствия такие как увеличение 
сексуальной потенции и желания. 

Продолжительность применения:
PHALLOSAN® необходимо носить 
ежедневно 8-10 часов, 6 дней в неделю, но 
можно и дольше!

Побочные эфекты, меры 
предосторожности
Применение PHALLOSAN® forte следует 
под собственную ответственность, но при 
соблюдении указаний по использованию 
безопасно. Все же необходимо, 
непосредственно в начале первых 
недель применения не устанавливать 
на пенис сильную тягу. Если появляются 
припухлости и, или вздутия на крайней 
плоти или головке пениса , значит 
установлено очень сильное натяжение 
пояса. Обязательно сделайте пауза до 
тех пор, пока припухлости или вздутия 
не исчезнут. Затем установите пояс на 
более легкое натяжение. Пожалуйста, 
имейте терпение, успех процесса сравним 
с процессом по урегулированию челюсти. 
Непрерывность процесса удлинения 
, а не только сила тяги, является 
гарантией успеха! Временами Вы можете 
почувствовать на теле пениса давящую 
боль , это может быть результатом того, что 
утолщенный конец манжетного кондома 
лежит на селиконовом кольце и тем самым 
вызывает боль. 

Устранение:
Скрутите немного конец манжетного 
кондома с силиконового кольца и давящая 

боль больше не возникнет. 

Вы можете также натяжение пояса 
распределить вокруг тела, чтобы 
уменьшить натяжение на основание 
пениса. Захватите пояс в области 
соединения на присасывающем колпачке 
и перенесите натяжение тяги вокруг тела 
, для облегчения основания пениса. Это 
может звучит сложно, однако это не так, и 
напряжение тяги распределится теперь по 
всему поясу. 

При следующих обстоятельствах Вы 
не должны носить PHALLOSAN® forte:
После употребления алкоголя, наркотиков, 
а также болеутоляющих медикаментов, 
успокоительных и снотворных препаратов, 
так как это может воздействовать на 
порог чувствительности и Вы не сможете 
своевременно отреагировать на боли. 
Избегайте использование PHALLOSAN® 
forte при инфекциях или открытых ранках 
на пенисе. 

Как я могу точно измерить прирост 
пениса?
Используйте, пожалуйста дюймовую 
линейку. Мягкая сантиметровая 
лента не подходит. Держите пенис в 
невозбужденном состоянии под углом 90 
град. к телу. Уложите линейку на верхнюю 
сторону пениса. Зажмите линейку у 
лобковой кости. 

Важно 
Перед началом использования определите 
точно Ваш вес без одежды. При 
возможном увеличении веса образуется 
жировая прослойка, особенно в лобковой 
области волосяного покрова вокруг пениса. 
Эта жировая прослойка укорачивает 
дистанцию от кончика пениса до лобковой 
кости и фальсифицирует ( укорачивает) 
результат. В медицине это называется 
кожно-жировой фартук.

Повторный заказ
Все отдельные детали от PHALLOSAN® 
forte Вы можете заказать по отдельности 
дополнительно у нас. Если у Вас имеются 
вопросы или замечания , наши эксперты 
- к Вашим услугам бесплатно в любое 
время по обычным тарифам за телефоный 
разговор.

Возможны в любое время технические 
изменения, которые мы публикуем также 
в интернете на веб-страницах:
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info
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準備
1. ベルト

整形用 PHALLOSAN® 「フォローサン」
フォルテのベルトを広げ、バックル 
(B)を動かしてベルトが最長になるま
で伸ばします。
2. 吸引ベルカップ及びスリーブコン
ドームの選択
同梱の計測器 (7)を使用し、適切なサ
イズの吸引ベルカップを選びます。
弛緩状態（非勃起時）のペニスを体
から離すように引っ張り、ペニスシ
ャフト（陰茎体）を測定します。

M サイズのベルカップ (2C) には、あ

らかじめ M サイズのスリーブコンド
ーム (2C) をペアにしてあり、張力ス
プリング付張力クリップもセットに
なっています。
異なるサイズを組み合わせる場合
は、張力クリップ (3) ）を外してくだ
さい。
適切なサイズのベルカップを選んだ
ら、吸引ポンプを使用し密着するよ
う調整してください。この時、矢印
の表示（ ）がある位置でしかきちん
とはまりませんので注意してくださ
い。ベルカップの縁に自分に合うス
リーブコンドームを被せ張力クリッ
プ (3) を再度取り付けます。

スリーブコンドームをベルカップ口
に被せる際、被せるスリーブコンド
ームの端が厚手の方であることを必
ず確認してください。また、スリー

ブコンドームをベルカップに深く被
せすぎると、スリーブコンドームが
破損することがあります。

上：誤った使用法。コンドームをベ
ルカップに深く被せすぎていて、パ
ウダーも付いていません！
下： 正しい使用法。パウダーも付い
ています。 
スリーブコンドームは、数日でコー
ティングが取れてしまうので注意し
てください。ベビーパウダーを購入
し、スリーブコンドームの外側にベ
ビーパウダーを付けることをお勧め
します。パウダーでコーティングす
れば、スリーブコンドームに摩擦や

付着、また破損等が生じないよう保
護できます。
吸引ベルカップを両膝ではさみ、し
っかりと固定してください。 スリー
ブコンドームを若干引っ張り、丁寧
に吸引ベルカップの先へロールし、
吸引ベルカップの縁部分を越えるよ
う引きます。尖った爪先等でスリー
ブコンドームを傷つけないよう注意
してください。また、ロールする際
は強く引っ張らないでください。
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新 PHALLOSAN® 「フォローサン」フ
ォルテ　スリーブコンドームの特徴
PHALLOSAN® 「フォローサン」フォル
テのスリーブコンドームは医療用シ
リコンを使用しているため、不快感
やアレルギー反応を起こしません。
本新製品は、使用時の快適さが増し
ただけでなく、他に類例をみないほ
どペニスにピッタリとフィットしま
す。その理由のひとつとして、ベル
カップに装着する部分でも厚さは約
3ミリしかないことが挙げられます。
また、ご使用者のペニスシャフト（
陰茎体）に違和感なくフィットでき
るよう、一番薄い部分では、厚さは
たったの 0.3ミリです。
パーフェクトな吸引ベルカップも使
用準備万端です！ 
3. 保護キャップ
保護キャップ (4/5)を外してくださ
い。このキャップは、どんなサイズ
のペニスにもフィットします。両手
の指で保護キャップを引っ張り、亀
頭に被せ、ピッタリとフィットさせ
ます。
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キャップ装着後は、亀頭先にはなる
べく空気が残っていないようにする
ことが大切です。中に残っている空
気が最低限であることを必ず確認し
てください。保護キャップをペニス
に装着する際、若干勃起した状態の
方が楽に装着できます。保護キャッ
プは、張力が強くなりすぎた場合に
亀頭を保護するためのものです。使
用に慣れてくれば、通常、数週間後
には保護キャップ無しでも本製品を
ご使用になれます。
以上で、本製品の使用準備は完了
です。
装着方法:
1. まず、保護キャップを被せたま
まペニスを吸引ベルカップの中に収
め、ベルカップの縁部分に止めてお
いたスリーブコンドームを巻き出し
てペニス全体に被せます。

2. 吸引ポンプ (6)のバルブ上に付い
ている、緑色の突起マーカーを吸引
マークの方へ回し、吸引ポンプを指
で数回押します。ポンプを押すと、
亀頭がベルカップの奥まで引っ張ら
れます。スリーブコンドームはペニ
スシャフト（陰茎体）にピッタリと
密着します。

3. 吸引ポンプ (6)のバルブ上にあ
る、緑色の突起マーカーを今度は施
錠の絵の方へ回し、マイクロ真空の
状態を維持します。

4. 先に広げておいたベルトを手に取
り、白い気泡ゴムリング (A)を陰茎根
に達するまで吸引ベルカップ器具一
式全体に通します。
5. ベルトの先端を引っ張り、腰に巻
きます。
6. 張力クリップ (3) の開いている方
を体の方向へ向け、両方の穴 (C)を接
続します。

取扱説明書
PHALLOSAN® 「フォローサン」フォルテをご購入くださり、ありがとうございます。PHALLOSAN®「フォローサン」は、14年もの間、全世界で愛され続けていま
す。PHALLOSAN® 「フォローサン」製品の処方は、各健康保険会社からの保険の支払い対象となっています。泌尿器科医と医療技術師で構成する弊社の研究チー
ムが同種製品の中でも最も効果的、且つ斬新な製品、PHALLOSAN®「フォローサン」フォルテを開発致しました。
適応症：
PHALLOSAN® 「フォローサン」フォルテは、次のような治療等に適しています。
»» ペニスの増強、ペニスの伸長
»» 先天性、または後天性の陰茎湾曲、及び、形成性陰茎硬化症（(IPP)
»» 勃起障害 (ED)
»» 前立腺手術後の術後フォローアップ治療
»» 年齢不問のペニス海綿体のトレーニング

梱包品:� 
1.	 気泡ゴムリング付き腰部装着用伸縮ベルト(A)。リングにペニス全体を通し

て使用します。バックル (B)及びアダプター (C)。ベルトは吸引ベルカップ
に付けて使用し、自分の体に合うようにベルトの長さをバックルで調節で
きるようになっています。また、アダプターはベルト上にあります。

2.	 a) 吸引ベルカップ（Sサイズ）およびPHALLOSAN® forte – スリーブコンドーム 
（Sサイズ）

2.	 b) 吸引ベルカップ（Mサイズ）およびPHALLOSAN® forte – スリーブコンドーム
（Mサイズ）

2.	 c)  吸引ベルカップ（Lサイズ）、PHALLOSAN® forte – スリーブコンドーム 
（Lサイズ）および組立式テンションクリップ (3)

3.	 テンションクリップおよびバネ式アタッチメント：信号色コードを採用
し、ベルト用アダプタと共に引張強度を調整。

4./5. プロテクタキャップ：引張を強く設定している際に亀頭部分を保護。
6.	 .吸引ベルカップ、3方向バルブ付き
7.	 計測テンプレート
取扱説明書
スリーブコンドームスペア4ケ入り携帯バッグ（S×1、M×2、L×1）
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7. ベルトのバックル (B)を使用しベ
ルトを締めます。この時、ペニスが
伸ばされているのが感じられ、また
信号色のカラーコードに緑が表示さ
れるまで締めます。鼠径部（そけい
ぶ）のベルトが上向きになっている
ことを確認してください。ベルト
の傾斜を作るには、ベルトを臀部（
でんぶ）周囲から腰部に向け、上
方に引きます。ベルトが臀溝（で
んこう、太ももと尻の境目）に滑っ
てしまい、例えばペニスと並行にな
ってしまうと、座った時に強い力で
引っ張られ、不快に感じる原因にな
ります。

8. この状態で通常通りの日常生活
を続けられます。また、就寝時にも
PHALLOSAN®「フォローサン」フォル
テを装着していて構いませんが、常
に、血液循環に支障をきたさないこ
とが前提です。
装着の終了
まず、ベルトを外し、吸引バルブ上
にある緑色の突起マーカーを矢印の
絵まで回します。これで真空空間が
解除されます。スリーブコンドーム
を丁寧に亀頭の方へ巻いていき、吸
引ベルカップ器具一式を外します。
技術的特性について
本器具は、簡単に言えば、シール付
吸引ベルカップです。そのため、ペ
ニスシャフト（陰茎体）をスリーブ
コンドームがどの程度まで覆うかは
重要ではありません。スリーブコン
ドームは、ペニスに力を伝えるよう
デザインされているわけではなく、
ベルカップ内にできるマイクロ真空
空間のみで力が伝わるようになって
います。
装着中に、真空具合が緩くなり亀頭
がベルカップからかなり滑り抜けた
と感じたら、その原因はいくつか考
えられます。いずれにしても空気の
通り道ができています。これは、陰
毛がきちんと処理（剃毛等）されて
いないためにペニスシャフト（陰茎
体）から空気が入ったり、選んだス
リーブコンドームが大きすぎたりし
た可能性があります。

ペニス周辺で必要な範囲に関しては
陰毛を除去してください。剃毛、又
はマイルド除毛クリームの使用で処
理できます。

対処法
吸引バルブ上の緑色の突起マーカー
を施錠マークの位置から吸引マーク
の位置へ回します。これで亀頭がベ
ルカップの中へ戻されるので、緑色
の突起マーカーを再度施錠マークの
位置にセットしてバルブを閉めま
す。
まだ亀頭がベルカップから滑り落ち
るようなら、確実にスリーブコンド
ームが大きすぎることが原因です。
自分に合ったサイズに調整すれば、
本製品を最も効果的に使用できま
す。例えば、ベルカップは M サイズ
が最適だと感じてもスリーブコンド
ームがペニスシャフト（陰茎体）に
は大きすぎるという場合は、 M サイ
ズのベルカップに S サイズのスリー
ブコンドームを付けられます。同様
に L サイズのベルカップと M サイズ
のスリーブコンドームを組み合わせ
ることもできます。
決して、 L サイズのベルカップには S
サイズのスリーブコンドームを使用
しないでください。素材の破損原因
になりかねません。 

手入れの方法
スリーブコンドームはベルカップか
ら外すことができるので、衛生上、
外してぬるま湯で洗うようにして
ください。スリーブコンドームは巻
き上げ、次に使う時まで保管してお
きます。スリーブコンドームは使用
後、ロールを伸ばしたら、必ずコン
ドーム外側にベビーパウダーを忘れ
ずに付けてください。
吸引ベルカップも同様に、上記の方
法で毎日手入れをしてください。そ
の際、必ず先に吸引ポンプを取り外
します。吸引ポンプは、バルブ上の
緑色の突起マーカーを両方向矢印の
位置に合わせれば外せます。吸引ポ
ンプを丁寧に吸引ベルカップから
取り外します。吸引ポンプは、水や
油に触れないようにしてください。
バルブが繊細なので、水や油に濡れ
ると正しく機能しなくなる恐れがあ
ります。

ベルトの張力を陰茎結合組織に適合
させるためのステップ・バイ・ステ
ップ計画

前文:
体の結合組織は、各遺伝性素質に関
係しています。そのため弊社では、
製品を使用する本人が自分の体の結
合組織に合った締め具合にベルトを
調整できるよう、信号色を使用した
カラーコードシステムを開発しまし
た。最初は必ず、緑色の範囲内で低
張力設定であるようにしてくださ
い。その方が、ネガティブな副作用
を引き起こすことなくペニス増強（
長さ、太さ）の最適な結果を出しや
すくなります。
1 日目
張力は、必ず緑色の範囲内で低張力
の設定にし、PHALLOSAN®「フォローサ
ン」を 1 時間以上装着しないでくだ
さい。ベルトを外し、吸引ポンプの
バルブにある緑色の突起マーカーを
矢印マークの位置に合わせます。こ
れで真空状態が解除されます。
スリーブコンドームを亀頭の方向へ
丁寧に巻き、吸引ベルカップ器具を
取り外します。
尿道口と、亀頭の裏側面にある陰茎
小帯との間の部分を観察してみてく
ださい。この部分がペニスで一番繊
細な組織です。この部分が赤くなっ
たり腫れたりしている場合、ベルト
の締め付けがきつすぎたということ
です。この日の装着は中止しましょ
う。ペニスに何らかの異常が認めら
れた場合は、その症状が治まるまで
本製品を装着しないでください。

2 日目から 8 日目
前日、PHALLOSAN®「フォローサン」フ
ォルテの装着で前述の箇所に変色や
腫れが認められなかったら、1 時間
延長して装着しても大丈夫です。
装着時間を毎日1時間ずつ延長しま
す。8 日後までには製品の装着に慣
れるはずです。
製品を装着している状態に慣れる
期間をおいたら、その後は夜間も
PHALLOSAN®「フォローサン」を付けら
れます。また、吸引および施錠のマ
ークは浮き彫りになっているのが感
じられるはずですので、目で確認し

なくても操作ができます。スリーブ
コンドームは、夜間勃起時には伸張
するので、血液循環の妨げになるこ
ともありません。
PHALLOSAN®「フォローサン」フォルテ
の装着には意欲的に取り組めること
でしょう。たった数週間で、変化が
計測に表れるほどペニスは長く太く
なります。また、性欲や快感が以前
より強くなる等のポジティブな副作
用も実感できるはずです。

装着期間
PHALLOSAN®「フォローサン」の装着
は、週 6日、1 日あたり 8～10 時間
を基本としますが、装着の時間帯は
問わず、また更に長時間の装着も可
能です！

副作用、使用上の注意
PHALLOSAN®「フォローサン」フォル
テは、ご使用者の判断の元あくまで
自己責任にてご使用いただくことに
なりますが、本取扱説明書に記載の
通りにご使用いただければいかなる
危険も生じることはありません。特
に使用開始から数週間は、ペニスを
過度に締め付ける（過度な張力をか
ける）ことのないようご注意くださ
い。陰茎包皮や亀頭に腫れや水膨れ
等が現れた場合は、ベルトの締め
付け過ぎが原因です。症状が完全に
治まるまで決して使用を再開しない
でください。その後の使用において
は、張力を緩和しましょう。ペニス
増強プロセスは、歯列矯正と同様、
忍耐強く取り組む必要があります。
張力の強さだけではなく、延長使用
を継続することが成功の秘訣です！
また、時々ペニスシャフト（陰茎
体）に圧迫する痛みを感じることが
あるかもしれません。その場合は、
シリコン気泡ゴムリング上にスリ
ーブコンドームの縁が被さってしま
い、痛みを引き起こしている可能性
があります。

対処法：
スリーブコンドームの端を少し巻い
てシリコン気泡ゴムリングから外し
てください。これで圧迫痛がなくな
ります。
また、ベルトの張力を体の他の部分
へ分散させて陰茎根にかかる張力を
減らすこともできます。ベルトの
吸引ベルカップが付いている部分を
つかみ、陰茎根にかかっている張力
を逃がすよう体周囲に張力を流しま
す。難しそうに感じるかもしれませ
んが、そんなことはありません。こ
うすれば張力がベルト全体に分散さ
れます。

次の場合には PHALLOSAN®「フォロ
ーサン」フォルテを使用しないで
ください。：
アルコール摂取後、薬剤および鎮痛
剤服用後、睡眠剤および精神安定
剤服用後。これらに該当する場合
は、痛みに対する本来の感覚が鈍く
なっている可能性があり、痛みに
対して即時に反応できない恐れがあ
ります。また、ペニスに感染症や傷
口がある場合も PHALLOSAN®「フォロ
ーサン」フォルテを使用しないでく
ださい。

ペニスの長さがどれだけ伸びたか
を正確に計測するにはどうすれば
いいですか。
定規を使ってください。巻尺等はあ
まり適しません。弛緩状態のペニス
を体から離して（90度）持ちます。
ペニスの横に定規を（下向きに）添
えます。定規を恥骨に押し付けるよ
うに当ててください。

重要
製品装着の開始前に、脱衣状態での
正確な体重を測っておきましょう。
体重が増加すると、特にペニス周辺
の陰毛がある恥骨周辺部分に脂肪層
が形成されます。この脂肪層ができ
ると、恥骨とペニス先端部を結ぶ長
さを縮め、測定結果が「改ざん」（
短縮）されて出てしまいます。医師
の間では、「腹エプロン」と呼ばれ
ています。

再注文
PHALLOSAN®「フォローサン」フォルテ
の全パーツは、それぞれ個別に再注
文でき、弊社で承ります。ご質問、
ご意見は、お気軽に弊社専門家まで
ご連絡ください。ご連絡には費用は
生じませんが、お電話でご連絡くだ
さる場合には通常の通話料のみお客
様負担で課金されます。
弊社は、技術的修正を行う権利を留
保します。修正を行った場合、その
情報はインターネット上でも公開し
ています。下記リンクをご参照くだ
さい。
www.phallosan.at, www.phallosan.de
www.phallosan-info.ch veröffentlichen.

Hotline:
Hotline +423 235 84 77
(Liechtenstein, Mo-Fr 14-16 Uhr MEZ)
service@swisssana.com
for more Information:
www.phallosan.info

Your PHALLOSAN® forte Team


